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Anyja halála után Karen visszatér a családi birtokra, melyet Guy vaskézzel irányít. A férfi atyáskodó modora dühíti a lányt, mégis úgy érzi, ellenállhatatlanul vonzódik hozzá. Guyt azonban kiszemeli magának nagyvilági sógornője, Celia is, ezért Karen visszahúzódik a csigaházába…
1. FEJEZET
A nap már lemenőben volt. Sugarainak aranyló fénye lassan elhalványult. Átadta a helyét valamiféle finom, áttetsző-zöld árnyalatnak, amely leginkább egy hűvös vízesés képét idézte fel a szemlélőben. A váratlanul feltámadó szél Karen arcába fújta hosszú, fekete haját, mire ő önkéntelenül is megszaporázta a lépteit. Hamarosan leszáll a sötétség, és Philip már várja.

A csöndes zsákutcában, amelynek végén a Hartmann család háza állt, egy csapásra lecsendesedett minden. Mintha elvágták volna a Melbourne utcáit betöltő esti csúcsforgalom zaját. Az öreg házak mindegyike külön kis világ volt: nyugalmat és biztonságot sugárzott. A tél lassan megadta magát a tavasznak. Ezt mi sem bizonyította jobban, mint hogy a kertekben az akácok már teljes virágjukban pompáztak. Az illat és az aranysága virágfürtök képe visszarepítette Karent a múltba. Eszébe jutottak a Belle Amberben töltött napok, amikor a hatalmas, vén akácfa minden tavasszal aranyfátyollal borította be a hófehér házat.

Egy különösen erős szélroham azonban, amely a hajába kapott, visszarángatta a jelenbe. Mindez már olyan régen történt, hogy az azóta eltelt évek csaknem évezredeknek tűnnek. Belle Amber fénykora – a gyermekkora – és az akkor érzett béke örökre elveszett.

Karen végre elérte a kertet határoló fehér fakerítést, amelynek lécei közül hatalmas páfrányok kandikáltak elő. Ez ismét eszébe juttatta, hogy már nem győzi egyedül a kerti munkát. Igaz ugyan, hogy a füvet rendszeresen lenyírta, de egyébre nem jutott ideje.

Végignézett a házon, amely felújításra szorult, de még mindig csodálatos látványt nyújtott. A növekvő jelzálogkamatok egyre nagyobb aggodalommal töltötték el. Viszont legalább bérleti díjat nem kell fizetnie, és a saját házában lakhat.

Gyorsan összeszedte magát, és kinyitotta a kertkaput. Fáradt volt, gondjai a szokásosnál is jobban nyomasztották. A szerdák általában csigalassúsággal teltek. Ilyenkor úgy tűnt, hogy a tanításnak soha nem akar vége szakadni. A zongoraórákon egyik diák jött a másik után, és ha ez nem lett volna elég megfáradt idegeinek, utána következtek az elméleti órák…

A ház ajtaja kinyílt, és egy tíz év körüli kisfiú rohant le a kerti út felé vezető lépcsőn. Karen elmosolyodott. Philip csodaszép gyermek volt sötét hajával és fekete szemével. A finom, alig észrevehető mediterrán vonás már-már egzotikus bájt kölcsönzött az arcának.
– Szia, Karo! – kiabálta, miközben nővére felé száguldott. – Képzeld, már megint megütöttem a térdemet!

Karen még éppen időben tette le a táskáját és a nehéz bevásárlószatyrot, hogy elkapja Philipet.
– Már megint? Nem baj, katonadolog – válaszolta gyengéden. – Fertőtlenítetted?
– Persze – bólintott a kisfiú. – De látnod kellene, hogy elgörbült a biciklim kereke! Mit fogunk csinálni vele?

A két testvér egymásba karolva ment a bejárati ajtó felé, amelyet két hatalmas cserép azálea keretezett. Karen volt öccse számára egy személyben az anya, a testvér és a jó barát. Az édesanyjuk élete utolsó nyolc évét magatehetetlenül, megkeseredve töltötte. A saját családját, a gazdag Ambereket tette felelőssé férje, Stephen szerencsétlenségéért. Történetei az Amberek állítólagos gaztetteiről olyan félelmetesek voltak, hogy Karent gyerekkorában rémálmok gyötörték. Néha még most is maga előtt látta anyja gyűlölettől eltorzult vonásait, amikor eszébe jutottak azok az idők. A szabadság és a függetlenség iránti mérhetetlenül erős vágy azóta személyisége elválaszthatatlan részévé vált. Ez segítette át a nem túl könnyű hétköznapokon.

A gyengén megvilágított folyosóra lépve tekintete azonnal megakadt a levélen. Már megint egy! Habozva vette kézbe, majd odaszólt Philipnek:
– Mosd meg a kezed, drágám! Utána terítsd meg az asztalt, légy szíves!
– Már kész! – Philip kíváncsian nézett rá. – Mi van a levélben, Karo?
– Ha már megterítettél, akkor láss neki a házi feladatnak!

Karen kinyitotta a borítékot, amelyben a géppel írott levél mellett egy csekket is volt. Mind a kettőt magával vitte a nappaliba, amely most szokatlanul csendesnek tűnt. Szóval be akarják fogadni őket. Az előkelő Amber család kész magához venni a szegény rokonokat. Legalábbis Guy Amber ezt állítja.

Karen felszegte az állát. Aranybarna szeme topázként szikrázott. Nem csoda, ha az anyja gyűlölte Guyt. Egyszerűen elviselhetetlen volt, bár mindig megőrizte finom modorát. Nem kért, hanem egyenesen parancsolt.

A nagyságos Amber úr gondoskodni akar a szegény árvákról – nyolc évvel Stephen, és alig néhány hónappal Eva halála után. Biztosítani akarta, hogy Philip megfelelő képzésben részesüljön, hiszen elvégre ő is az Amber család tagja. Egy napon, ahogy illik, beszáll majd a családi vállalkozásba, talán éppen apja régi helyét veszi át…

Nem, soha! Karen összegyűrte a levelet, majd biztos kézzel a kandallóban pattogó tűzbe hajította. Tud ő gondoskodni Philipről egymaga is. Tizenkilenc éves, és nem is keres rosszul.

A Szent Hilda Leánynevelő Intézet, amelynek egykor maga is a növendéke volt, zenetanárként alkalmazta. A kitartása végre meghozta gyümölcsét. Anyja szigorúan odafigyelt arra, hogy mindennap eleget gyakoroljon.
– Ez befektetés a jövőbe! – hajtogatta, valahányszor ki kellett fizetnie a drága zongoraleckéket, amelyek segítségével Karen a tökéletességig fejlesztette zongoratudását. Tehetségét az édesapjától örökölte. Stephen Hartmann kivételes zongorista volt, erről a nappaliban álló hatalmas hangversenyzongora is tanúskodott, amely most a lányáé lett.

Amennyire Karen vissza tudott emlékezni, csak egyszer merte szóba hozni halott apját az anyja előtt, de olyan elutasító választ kapott, hogy attól kezdve a téma tabu volt a számára.
– Nem fogunk az apádról beszélni, Karen! – felelte az anyja kifejezéstelen hangon. – Amióta elment, végre békére leltem.

Karen ezt az elutasítást soha nem felejtette el, és nem is bocsátotta meg. Óriási megrázkódtatás volt ez számára. Egy csapásra feledtette vele gyermekkorát, és egyik napról a másikra a felnőttek kegyetlen világában találta magát. Eva Hartmann valami szörnyű titkot rejtegetett, de soha nem beszélt róla.

Egy dolog volt csak biztos: az Amber családnak köze van hozzá. Ők felelősek a bánatért, amely Évát végül a sírba vitte. Amikor meghalt, Karen inkább megkönnyebbülést, mintsem gyászt érzett.

Gyorsan elhessegette ezeket a gondolatokat, és felsietett a hálószobájába. Akkora lendülettel hajította az ágyra a kabátját, hogy a baldachin is beleremegett. Utána kibújt a ruhájából, és kivett egy farmert meg egy pulóvert a szekrényből. A ragu felmelegítéséhez elég lesz tíz perc. Karen képes volt egyszerre több dologra is összpontosítani, de nem bízta el magát. Tudta, hogy már nem bírja sokáig. Minden erejével küzdött azért, nehogy az otthoni gondok maguk alá temessék.

A pillantása egy régi fényképre esett, amely a szüleit ábrázolta. Az anyja közvetlenül a kamerába nézett, miközben az apja tekintete a távolba révedt. Életük delén jártak, erő és életöröm sugárzott belőlük. Arcukon magabiztos, talán kissé elbizakodott mosoly ült.

A Hartmann család az első telepesekig vezette vissza a családfáját. Volt egy kicsi, de különleges szőlőskertjük, amely határos volt az Amber család hatalmas ültetvényével. Egy nap aztán az óriási szomszéd bekebelezte az apró földterületet.

Családtagként Stephen jól fizető állás kapott az Amber Vállalatnál, de művészi hajlamai minden egyéb tevékenységre alkalmatlanná tették. Nem volt üzletember, ezt a területet szívesen átengedte Luke Ambernek és fiainak: Richardnak és Guynak. Richard egy lovasbaleset során halálos sérülést szenvedett, Luke-ot pedig ágynak döntötte egy agyvérzés, amelybe néhány hónappal később bele is halt. Ezzel minden irányítás Guy kezébe került, aki rendelkezett kellő bátorsággal, fantáziával és akaraterővel, hogy felvirágoztassa a birtokot.

Luke halála után egy évvel Stephen Hartmann is életét vesztette egy autóbalesetben. Több sem kellett az újságíróknak! Tollat ragadtak, és cinikus hangvételű cikkeket írtak az Amber család gazdagságáról, valamint az életüket végigkísérő szerencsétlenségekről. A baleset rejtélyes körülményei elég táptalajt szolgáltattak a találgatásoknak. A Hartmann házaspár egy családi ünnepélyen vett részt Belle Amberben, majd egy jelentéktelen vita után sietve távoztak. Hogy közben mi járhatott Stephen fejében, azt maga Eva sem tudta. Mindenesetre az ezüstszürke sportkocsi négymérföldnyire Belle Ambertől felborult. Stephen a helyszínen szörnyethalt, Eva pedig kirepült a kocsiból, de könnyebb sérülésekkel megúszta.

A család – Guy Amber és a testvére Patricia; Luke egyetlen testvére, Mark Amber; valamint Richard özvegye, Celia és a gyermekei: Rikki és Liane – azonnal felajánlotta támfogatását az özvegynek és a két árvának. Mindannyian vigaszt kínáltak, de Eva elfordult a családjától.

Az anyja emlékére Karen szívében a remény és csalódás állandó körforgása vetett árnyékot, míg apja ragyogó csillagként élt a lelkében. Amikor az apja szemébe nézett, mintha a sajátja tekintett volna vissza rá.

A régi kételyek most új életre keltek a lelkében. Soha nem értette, miért istenítette annyira az apja Guy Ambert. Vajon ennyire rossz emberismerő lett volna, vagy az özvegye volt az, aki megfertőzte a gyermekeit az alaptalan gyanúsítgatásaival? Eszébe jutott, hogy voltak idők, amikor rajongott Guyért. Gyermekkorában különleges embernek hitte, a férfiúi erények valóságos mintaképét látta benne, de igyekezett kerülni a társaságát, mert Guy szívesen ugratta, és tréfásan Macskaszemnek nevezte. Akkoriban Philippel még minden egyes hétvégét és szünidőt Belle Amberben töltöttek. Együtt játszottak Rikkivel és Liane-nel az öreg akácfa alatt, vagy figyelték a turistákat, akik minden ősszel elözönlötték a birtokot, hogy betekintést nyerhessenek a pincészet titkaiba.

Annyira elmerült a gondolataiban, hogy csak Philip harmadik kiáltására figyelt fel.
– Jövök már, Pip! – válaszolt bűntudatosan. – Tíz perc, és már ehetünk is.

Két nappal később Philip már rég ágyban volt, Karen pedig éppen a diákjai dolgozatait javította, amikor megcsörrent a telefon.
– Karen? – kérdezte egy csengő női hang, amely valahogyan nagyon ismerősnek tűnt.
– Igen, Karen Hartmann – válaszolta udvariasan. – Kivel beszélek?
Halk, kissé kesernyés nevetés volt a válasz.
– Patricia Amber vagyok, kedvesem. Emlékszel még rám, ugye?
– Rossz számot tárcsázott – vágta rá Karen, és lecsapta a kagylót. A készülék ismét csörögni kezdett, de a lány túlságosan bénult volt hozzá, hogy újból felvegye. Végül egyszerűen mellétette. Utána leült, hogy folytassa a dolgozatjavítást.

Fél órával később valaki csengetett. A hirtelen zajtól Karen összerezzent, de aztán úgy döntött, hogy aggodalomra semmi ok. Hiszen az ajtón ott van a vastag biztonsági lánc.

A férfi, aki az ajtaja előtt állt, magas volt, és karcsú. A harmincas évei közepén járhatott. Azok közé tartozott, akiket az ember bárhol észrevenné, és nem csupán markáns vonásai, hanem a tartásából sugárzó erő és magabiztosság miatt is. Karen azonnal felismerte Guy Ambert. Egy élet nem lett volna elég, hogy elfelejtse ezt az arcot és ezt a sötét szempárt, amely most dühösen és türelmetlenül állapodott meg rajta.
– Mit a fene ütött beléd, hogy csak úgy lecsaptad a telefont? – A mély, parancsoló hang éppen olyan váratlanul érte Karent, mint a szikrázó tekintet. – Nyisd ki az ajtót! Beszélnem kell veled.
– Még volt képed idejönni? – támadt neki a lány hevesen. – Ez az én házam! Ide egyetlen Amber sem fogja betenni a lábát! A múltat nem lehet meg nem történtté tenni… Ahhoz túl fájdalmas. Tűnj el innen! Nekünk nincs miről beszélnünk.

Guy fensőbbséges mosollyal nyugtázta a kirohanást.
– A családi örökség nálad is kiütközik – jegyezte meg gúnyosan. – Eva beszél belőled. Nyisd már ki végre, Karo! Nem óhajtom a küszöbödön tölteni az éjszakát. – Kis szünetet tartott, majd barátságosabb hangnemben folyatta: – Szeretnék segíteni neked és az öcsédnek, bár jól tudom, hogy gyűlölsz.

Karen egész testében reszketett. Guy mesterien tudott uralkodni az indulatain, és amikor nyugodt hangon beszélt, még meggyőzően is hangzott a mondandója. Tudott nagyon türelmes is lenni, de csak bizonyos határig. Jobb résen lenni, ha Karen nem akarja túlfeszíteni a húrt.

Kiakasztotta hát a biztonsági láncot, mire a férfi egyetlen lépéssel a folyosón termett. Egy párduc simulékonyságával mozgott.
– Semmit sem változtál – jegyezte meg, miután tetőtől talpig végigmérte a lányt. – Egyszer még igazi szépség lesz belőled. Menjünk beljebb, fontos közlendőm van.

Kézen akarta fogni Karent, de ő kitért előle. Guy Amber azonban nem tűrt semmiféle ellentmondást. Megragadta Karen csuklóját, és könyörtelenül fogva is tartotta.
– Mitől félsz? – csattant fel türelmetlenül. – Soha nem okoznék neked fájdalmat.
– Nem félek – vágott vissza a lány dacosan, és ő is fesztelenül mérte végig a férfit.

Guy belenézett csillogó szemébe.
– Nem – ismerte el végül. – Úgy látom, nem ismered a félelmet. Annál jobb! – Maga után húzta a lányt a nappaliba, mintha ő lenne a házigazda. Gyengéd erőszakkal leültette Karent az egyik fotelbe, majd ő is leült vele szemben. Mereven, de egyáltalán nem barátságtalanul szegezte rá a tekintetét.
– Nem ránthatnánk le végre a leplet a sok hazugságról? Miért nem válaszoltál soha a leveleimre? Az alapvető udvariasság szabályai errefelé talán már nem érvényesek?

Karen keserűen felnevetett, és megmarkolta a fotel karfáját.
– Nagyon vicces vagy, Guy! Azért törtél be az otthonomba, hogy kedélyesen elcsevegjünk? Nem, Guy, ez nem ilyen egyszerű! Felbukkansz itt váratlanul, az érzelemnek egy szikrája sincs benned, és csak egy dolog vezérel: el akarod érni a célodat. Te… te vagy Machiavelli reinkarnációja! – A feszültségtől és a zaklatottságtól elakadt Karen hangja.
– Hagyd abba ezt az ostobaságot! – förmedt rá Guy élesen. – Engeded, hogy elragadjanak az érzelmeid. Tudom, hogy nem egyszerű ez neked, de a múlt már nem létezik, ahogy az anyád sem. Saját bosszúálló természete áldozata lett. Azt hitte, hogy nekünk tesz rosszat vele, ha nem tér vissza Belle Amberbe. Persze a pénzemet azért nagylelkűen elfogadta.
– Hazudsz! – sikoltotta Karen magából kikelve. – Nem hiszek neked! Anya soha nem fogadott el tőled semmit… Tudom, mert mindig takarékoskodnunk kellett.

Guy arckifejezése fenyegetővé vált.
– Soha nem hazudok, Karen. Ezt jobb, ha jól megjegyzed magadnak!

A lánynak a torkában dobogott a szíve. A férfi olyan nagy volt, és erős. Elég egyetlen szava, és a régi meggyőződések máris kezdtek gyerekes tévedésnek tűnni a szemében.
– Az ellenségünk vagy – jelentette ki, miközben majd felrobbant a dühtől –, de nem tudsz megfélemlíteni. Igen, az anyám megkeseredett ember volt, de emiatt ő maga szenvedett a legtöbbet. Minden kapcsolatot megszakított a családjával, mert többé már nem tudott megbízni bennük, és én ugyanígy vagyok ezzel. Azt akarom, hogy békén hagyj!

Guy úgy nézett rá, mint egy éretlen gyerekre, aki még komoly aggodalomra adhat neki okot.
– Te aztán nem köntörfalazol, édesem – ingatta a fejét elnézően. – Bátor dolog, ugyanakkor nagyon veszélyes is.
– Van más választásom? – kérdezte Karen keserűen. – Üzletember vagy, de velem nem nyernél sokat. Ki vele, mit akarsz! Tudom, hogy mindig csak a saját érdekeidet nézed.

Guy sötét szeme fenyegetően megvillant.
– Úgy viselkedsz, mint egy neveletlen gyerek, Karen. Óriási a kísértés, hogy megpróbáljak változtatni ezen.
– Soha nem tudnád elérni, hogy ne mondjam el őszintén a véleményemet.
– Ilyet soha nem is kérnék. – Guy elengedte a lány könyökét, és a vállára tette a kezét. – Nekünk, Ambereknek mindig is tüzes volt a természetünk. Vita nélkül nem telt el nálunk egyetlen nap sem.

Karen lerázta magáról Guy kezét, és védekezőn hátradőlt ültében.
– Az meglehet, de én ebben nem vagyok partner. Belle Amber teljhatalmú uraként talán egy kicsit nehezedre esik megérteni, de az igazságon még te sem változtathatsz.

A hatalmas, aranysárga selyemmel bevont fotelban Karen nagyon fiatalnak és törékenynek látszott. Guynak ez a gondolat mosolyt csalt az ajkára.
– Micsoda nagy szavak, Karo! Igazság, teljhatalmú úr… Sokszor hallhattad már ezeket, de nem érted, mit is jelentenek. Van egy ajánlatom a számodra, te kis vadmacska. Gyere Belle Amberbe! Élj kedved szerint, de engedd meg nekem, hogy gondoskodjam Philipről! Ő ízig-vérig Amber.
– Az Amberek vonásait örökölte, ha erre gondolsz – húzta el a száját lenézően a lány. – De a természete a Hartmanneket dicséri, hál’ istennek!
– Karen, Karen! – sóhajtott fel színpadiasan a férfi. – Fiatal korod ellenére eléggé begyöpösödött nézeteket vallasz. Az anyád jó mélyen elhintette benned a gyűlölet magvait. A testvérem, Patricia nagyszerű ember, biztosan emlékszel még rá. Gyerekkorodban nagyon szeretted, engem viszont inkább kerültél. Még élénken él bennem annak a lófarkas, aranyszemű gyereknek a képe, aki voltál. – Elmosolyodott, és közben pontosan úgy festett, mint a régi szép időkben. Karen zavartan félrefordította a fejét.
– Ne fordulj el tőlem! – kérte Guy szelíden. – Éppen most, amikor végre mindent rendbe hozhatnánk.

Karen elsápadt. Jól tudta, milyen elbűvölő tud lenni a férfi, és ez félelemmel töltötte el. Ha el akar érni valamit, akkor hangja fülbemászó melódiaként duruzsol. Tökéletes zenei hallásával efölött egyszerűen képtelen volt elsiklani. Guy kétségtelenül nagyon is tisztában volt ezzel a képességével, amely bizonyára nagy hasznára vált az üzleti tárgyalásai során.

A férfi most félrehajtott fejjel végignézett Karenen, majd megfogta a kezét, és tanulmányozni kezdte karcsú ujjait.
– Olyan, mintha a kezed külön életet élne – jegyezte meg. – Éppen úgy hadonászol beszéd közben, mint egykor az apád. Ne vesztegesd el az egész életedet egy téveszme miatt! Engedd meg, hogy gondoskodjam rólad és Philipről! De nem várom el tőled, hogy higgy nekem. Hiszen téged arra neveltek, hogy bizalmatlan légy velem szemben, és gyűlölj engem.

Karen elvörösödött. Guy érintése idegesítette, a szavai pedig veszélyesen közel álltak az igazsághoz. Ösztönösen tudta, hogy nincs a világon nála izgatóbb és érzékibb férfi.
– Igen, gyűlöllek – vetette oda neki, hogy leplezze bizonytalanságát. – Ez azonban csupán a jéghegy csúcsa. Alatta még sok egyéb érzelem rejlik.
– Ha teljesen őszinte akarsz lenni magadhoz, akkor be kell ismerned, hogy szükségetek van a segítségemre. Egyedül akarsz felnevelni egy kisfiút, holott te magad is félig gyermek vagy még. Ha magamra vállalnám az összes költségeteket, akkor is túl nagy falat lenne ez a számodra. Szelíd tekintetedben fájdalom bujkál, de elég egy rossz szó, és perzselő tűz süt belőle. Tudtad ezt egyáltalán?

Karen idegesen fészkelődni kezdett. Fogalma sem volt, mit kellene válaszolnia, ezért görcsösen a nyitott ablak előtt ide-oda libbenő függönyre összpontosította a figyelmét. Guy olyan játékot űz vele, amelyhez még túl tapasztalatlan.
– Mennyi időre van szükséged ahhoz, hogy itt mindent elintézz? – kérdezte a férfi, mint aki elhatározásra jutott. – Először is ott a munkád… A ház eladásáról majd én gondoskodom. Bár felújításra szorulna, de a beosztása és a fekvése miatt biztosan hamar elkel majd. Könnyű lesz vevőt találni rá, és te így egy kisebb vagyonhoz jutsz, amely biztosítja a függetlenségedet. A zongorát vitesd át Belle Amberbe, ha már mindennel elkészültél. Fizetem a szállítási költségeket, és mire odaérsz, fel is hangoltatom neked.

Karen minden erejével küzdött feltörni készülő könnyei ellen. Lehet, hogy Guyt a jó szándék vezérli, de az ajánlata szörnyen megalázó.
– Ez lehetetlen – nyögte ki végül, nagy nehezen uralkodva a hangja remegésén. – Anya forogna a sírjában…

Képtelen volt befejezni, mert hirtelen Guy ölelő karjában találta magát. Arcát a válla hajlatába temette, és kitört belőle a zokogás. Csak belőle tud erőt és vigasztalást meríteni, de ezt soha nem vallotta volna be neki. Olyan túláradó hatással volt rá, mint egy tajtékzó hegyi patak. Rémülten hátrálni kezdett.
– Elnézést! – rebegte, de a férfi elegánsan csak vállat vont.
– Semmi szükség a bocsánatkérésre. Te vagy az első nő, akinek a könnyeit képes voltam elviselni. Persze te igazából még nem is számítasz nőnek. Alig nőttél ki a bakfiskorból. Rendkívül veszélyes életkor. – Futólag elmosolyodott. – Ne küzdj tovább ellenem, kicsikém! Gondolj Philipre, ha már a saját boldogságod és biztonságod nem számít neked. Tudod, hogy ő mindig is szerette Belle Ambert, és örökösként egy részére maga is igényt tarthat.

Karen fürkészőn meredt a férfira.
– Értesz hozzá, hogyan kell érvelni a saját álláspontod mellett – ismerte el vonakodva. – Ezt kénytelen vagyok a javadra írni. A hangod miatt van, amellyel már biztosan számtalan nőt levettél a lábáról. Az pedig, hogy Philip örökségét is megemlítetted, igazán mesteri húzás volt.

Guy arckifejezése egy csapásra megváltozott.
– Azért ne vidd túlzásba, Karo! Túl sokáig még tőled sem tűröm el, hogy kéresd magad.
– Eddig egészen jól álltam a sarat – felelte Karen csúfondárosan, de izzó arca rácáfolt hetykeségére.
– Vigyázz, mert könnyen megütheted a bokádat! – Guy vonásai váratlanul ismét felengedtek. – Ne hagyatkozz túlságosan a bájaidra! Bizonyos mértékű előnyt jelentenek ugyan, de csak nagyon megfontoltan szabad bevetned ezt a fegyvert.
– Milyen fegyvert? – kérdezte a lány értetlenkedve.
– Amelyet most is felhasználtál ellenem – vágta rá a férfi nevetve. – Bár a technikát még egy kicsit tökéletesíteni kell, viszont a megfelelő ruhatárral, a hozzád illő sminkkel és frizurával mély benyomást keltesz majd az egész családban. Egzotikusnak és komolynak tartanak majd.
– És szerinted ez számomra előnyös?

Guy alaposan végigmérte.
– Nem hagyod magad egykönnyen sarokba szorítani. Viszont ne feledd, egyedül Philip érdekei lebegnek a szemünk előtt. Szüksége van egy férfi példaképre. Gyertek vissza Belle Amberbe! Megígérem, hogy nem foglak semmiben korlátozni.

Karen lesütötte a szemét. A hosszú, legyezőszerű pillák mágnesként vonzották a férfi tekintetét.
– Az ajánlat nagyon csábító, Guy, de nem fogadhatom el. Adj egy kis időt, hogy átgondolhassam a dolgokat. Ilyen gyorsan nem tudok dönteni.

Karen bánatosan fedezte fel, hogy már most hajlandó lenne beadni a derekát. Ha visszatérne Belle Amberbe, az a múlttal való gyökeres szakítással lenne egyenlő. De honnan tudhatná, hogy mi helyes, és mi helytelen? Az anyja is azt hitte, hogy tudja. Megingathatatlanul ragaszkodott az álláspontjához, és ezzel teljesen tönkretette magát.

Guy sejtette, mi zajlik a lány lelkében.
– Ne töprengj túl sokat! – ajánlotta neki. – Az többnyire nem vezet jóra. Most úgy érzed, hogy lerohantalak, de holnap már teljesen másként látod majd a helyzetet. Egyszer talán azt is elmesélem neked, mi zilálta szét a család békéjét. Most azonban még korai lenne. Tudom, mennyire szereted a függetlenséget, de a napi huszonnégy órás robot még neked is túl sok. Szeretnék gondoskodni rólad, Karo. Fogjunk össze, és közösen talán megtaláljuk a megoldást. Gyere vissza Belle Amberbe! Most még szebb, mint ahogyan az emlékeidben él.

Karen bénultan hallgatta a férfit. Hangja túlságosan csábítóan csengett, a közelségé teljesen megrészegítette.
– Rendben, visszamegyek – hallotta hirtelen a saját hangját –, de csakis Philip miatt. Többet érdemel, mint amit én adhatok neki.
– Még olyan fiatal vagy, Karo! – Guy kézen fogta, és a bejárati ajtó felé húzta a lányt. Ott megállt, mintha képtelen lenne elszakadni tőle. – Ne várass túl sokáig! – kérte végül, és nagyot sóhajtott, mint akinek hatalmas súly nyomja a lelkét.

Karen önkéntelenül is elmosolyodott, és olyan érzése támadt, mintha soha nem szakadtak volna el egymástól.
– Mindig győzni szoktál, igaz? Szerinted ez így igazságos?
– Az élet soha nem igazságos – állt készen a felelet. – De ha teljesen őszinte akarsz lenni, akkor magad is belátod, hogy ezen a bolton azért te is nyersz valamennyit.

Karen elpirult. Félelmetes, hogy keresztüllátott rajta a férfi! De minden rendkívüli emberben van valami félelmetes, nem igaz?
– Jól kijövünk majd egymással – jelentette ki Guy magabiztosan, majd kilépett az éjszakába.
– Amíg nem keresztezzük egymás útját – vágta rá tréfásan a lány. A férfi válaszul csak legyintett, majd eltűnt a sötétben.

Karen ott maradt az ajtóban, és csak bámult utána. Különös nyugalom szállta meg, amit nem egészen értett. A fényesen kivilágított szoba után a kert olyan volt, mint valami fekete dzsungel. A levegő lehűlt, és esőillata volt.

A kerítés mellett álló orgonabokrok ezüstösen csillogtak a holdfényben. A magnólia sötét árnyként meredezett a sarokban, de már csak pár nap volt hátra, hogy azon is teljes pompájában virítson a tengernyi vörös-fehér virág. Egy magányos feketerigó éppen ekkor zendített rá a dalára, hogy varázslatossá tegye az éjszakát. Az egész világ hosszú téli álmából ébredezett.

2. FEJEZET
Belle Amberbe is beköszöntött a tavasz. A nap meleg fényben fürdette a lankás domboldalakon sorakozó szőlőtőkéket, amelyek zöld tengerként hullámzottak a szélben. A csaknem százhektárnyi ültetvényen jól megfért egymás mellett a testes siráz és a könnyedebb cabernet sauvignon. Az első metszés után kegyes volt az időjárás. Éppen megfelelő mennyiségű eső esett, hogy a termés megőrizhesse kitűnő aromáját. A szőlőszemek lédúsak voltak, de nem duzzadtak meg túlzottan. Ha a szerencse továbbra sem pártol el tőlük, akkor az idei nagyszerű évjárat lesz.

Guy megállt a hatalmas kovácsoltvas kapu előtt, amelynek szárnyait érkezésükkor szélesre tárták. Karen csodálattal nézte a finoman megmunkált cirádákat, amelyek mintegy keretbe foglalták a kilátást a hófehér házra. Guy leállította a kocsi motorját, és merengve nézte Karent, aki teljesen belefeledkezett az elé táruló látványba. Már alig várta, hogy viszontláthassa Belle Ambert.
– Látom, a birtok még mindig elvarázsol – jegyezte meg mosolyogva.
– Ez egyszerűen csudaszép, Guy bácsi – csendült fel a hátsó ülésről Philip hangja. – És nagyon is jól emlékszem még, hogy milyen volt… Komolyan. Nem bánnád, ha innen gyalog mennék tovább? Teljesen begörcsölt a lábam, szeretném megmozgatni.

Guy nevetve nyitotta ki neki az ajtót.
– Gyerünk, Pip! – intett. – Ez mostantól a te otthonod is, és szeretném, ha jól éreznéd itt magad.
– Köszönöm, Guy bácsi!

Philip arca világosan elárulta, hogy rajong az újonnan felfedezett rokonért. Kiugrott a kocsiból, majd néhányszor leguggolt, hogy helyreállítsa a lábában a vérkeringést. Aztán végigszaladt a murvával felszórt kocsifelhajtón, és az első kanyar mögött hamarosan el is tűnt a szemük elől.

Karen egyszerre rettenetesen elhagyatottnak érezte magát. Az öccse jelenléte nélkül olyan erővel hatott rá Guy közelsége, hogy nehezebben vett levegőt.
– Mindig is szerettem volna, ha tavasszal térsz vissza Belle Amberbe – jegyezte meg a férfi.

Guy örömet akart szerezni neki, és ez a gondolat valamiért dühítette a lányt.
– Tudom, hogy csak kedveskedni akarsz, de bennem éppen ez kelt gyanakvást. Az elbűvölő külső veszélyes belsőt takar. Ilyen a férfiak természete – jegyezte meg nagy bölcsen.
– Minden férfié? – kérdezte Guy csúfondárosan.
– A legtöbbé igen. Csak nagyon kevés van közöttük, aki kedves, nagyvonalú és szeretetre méltó.

A pillantásuk találkozott, és Karen zavartan állapította meg, hogy milyen szívesen sorolná Guyt is ebbe az utóbbi csoportba. A mosolyát kellemesnek találta, a hangja zene volt a fülének, de nem hagyhatta, hogy trükkjeivel elaltassa az éberségét.
– Ideje továbbmenni – mondta végül. – Talán még beérjük Pipet.

Guy csak nevetett rajta, de azért beindította a motort. Miközben végigmentek a kocsifelhajtón, Karen várakozással bámult ki az ablakon. A második kanyar után a szemük elé tárult Belle Amber, ez a kolóniái stílusban épült hófehér csoda, amelyet még Matthew Amber építtetett francia hitvese, Julienne számára. A dél-ausztráliai gyarmatokról, érkező kedvező hírek arra késztették, hogy eladja kaliforniai szőlőit, és egész háztartásával az ígéret földjére költözzön. Alig pár héttel a megérkezésük után sikerült megszereznie húszhektárnyi szőlőt Adelaide közelében, amelyet folyamatosan bővítgetett. Mindig újabb szőlőfajtákat telepített, egyre csak tökéletesítette borait. Így lett belőle Ausztrália egyik legjobb borásza, aki megalapította az Amber Vállalatot.

Karen szíve hevesen vert.
– Na tessék – mormolta már-már vádlón. – Máris jobban szeretem, mint kellene…
– Ez az érzés minden nappal csak erősebb lesz. – Guy figyelmét nem kerülte el, mennyire megrendítette a lányt a visszatérés. – Isten hozott Belle Amberben, Karen! Teljesen másnak tűnsz most, tudsz róla? Nagyon fiatalnak és boldognak látszol, és tökéletesen gondtalannak. Olyan vagy, amilyennek lenned kell.

Ne nézz bele abba a sötét szempárba! – figyelmeztette magát Karen. Felejtsd el ezt a vonzó arcot, és fojtsd magadba az érzéseidet! Képes vagy rá! Hiszen Guy csak egy férfi. Észveszejtőén jóképű, de veszélyes és elérhetetlen…
– Mire gondolsz? – érdeklődött Guy, akinek nem kerülte el a figyelmét Karen zavara.
– Nem érdemes beszélni róla.
– Tégy nekem egy szívességet, Karo! – mérte végig a férfi átható tekintettel. – Amikor Patriciával találkozol, tedd félre a régi előítéleteket! Egyszerűen csak… légy önmagad! Annyira örül, hogy visszatértetek.
– Igazságtalan vagy velem – védekezett a lány hevesen. – Nem vagyok beképzelt és megközelíthetetlen… ellentétben a hölgyismerőseiddel.
– Talán így van – adta be a derekát a férfi –, tudod, újra meg kell ismernünk egymást. Patriciának gyengéd és érzékeny a természete, nagyon kötődik hozzád és Philiphez. Akár hiszed, akár nem, mindkettőtökre nagy szükség van itt, Belle Amberben.
– Milyen ravasz vagy, Guy! – Karen megpróbált kiolvasni valamit a férfi kifürkészhetetlen vonásaiból. – Ki ne hallaná szívesen, hogy szükség van rá? Olyan csábítóan hangzik, mint a szirének éneke.
– Ennek ellenére az utolsó betűig igaz. Próbáld meg egy kis időre elfelejteni a múltat! Mást nem is kérek tőled. Ha már együtt töltöttél egy kis időt azokkal, akik szeretnek téged, szép lassan megismered az igazi természetüket.

Karen szeme sötét topázként csillogott.
– Minden szentben ott rejlik az ördög is.
– Ejha! Egyszer még figyelemreméltó nő lesz belőled, kicsim.
– Meglátásom szerint én már most is nő vagyok – jelentette ki Karen nyomatékosan, mire Guy csak a fejét csóválta.
– Egy lány akkor válik igazi nővé, amikor megízleli a szerelmet egy férfi karjában – oktatta ki fensőbbségesen, és Karen úgy vélte, hogy biztonságosabb, ha erre nem válaszol.

Guy a ház jobb oldala felé kormányozta kocsit, ahol egy nagy garázs állt. A négy közül három ajtó be volt csukva, így a negyediket választották, amely hatalmas fekete szájként nyelte el őket. Karen kerti szerszámokat és három másik autót látott, köztük egy sportkocsit. A férfi segített neki kiszállni, majd a főbejárathoz kísérte.

Az ajtó szélesre volt tárva, így jól lehetett látni az előcsarnokot sötét táblás falaival, a fényesre csiszolt parkettát és az első emeletre vezető szép ívű lépcsősort. A mennyezetről óriási kristálycsillár lógott, amelynek rezgői az enyhe légmozgástól halkan csilingelve verődtek egymásnak.

Karennek csak úgy dörömbölt a szíve, miközben szorosan Guy mellé húzódott.
– Egy kis vadállatra emlékeztetsz, aki kétségbeesetten szeretne visszamenekülni az erdőbe – szólalt meg a férfi rekedten. – Engedd el magad! Minden rendben lesz.
– Most, hogy már itt vagyok, elfogott a félelem – vallotta be Karen vonakodva. Valóban úgy festett, mint aki legszívesebben azonnal elbújna.

Szinte ugyanebben a pillanatban megjelent egy nő, majd könnyed, határozott léptekkel elindult feléjük.
– Karen! – A kiáltás leplezetlen örömről árulkodott, a lány pedig megállt, hogy alaposabban szemügyre vehesse az asszonyt. A negyvenes évei elején járhatott, magas volt, karcsú, igazi kortalan szépség. Az arcvonásai annyira hasonlítottak Guyéra, hogy kétség sem férhetett a kilétéhez: Patricia volt az, Guy nővére.

Karent azonnal megrohanták az emlékek. Az asszony átölelte, és Karen egy pillanatra teljesen átérezte, milyen mélyről jövő és őszinte ez a meleg fogadtatás. Aztán Patricia gyengéden eltolta magától, és könnyes szemmel nézett rá.
– Karen, drágám, nem megmondtam neked, hogy valódi szépség lesz belőled? Annyira emlékeztetsz…
– Stephenre – fejezte be helyette a mondatot Guy. A nővére mögé lépett, és a vállára tette a kezét.

Patricia hozzádörgölte az arcát, és Karennek úgy tűnt, mintha erőt merítene az érintésből.
– Pipet nem tudtam sokáig tartóztatni – mondta. – Követte Markot a szőlőbe, mert meg akar bizonyosodni arról, hogy tényleg nem csak álmodik. Nem maradnak sokáig. Milyen jó, hogy Guynak végül sikerült rávennie a visszatérésre!
– Nem hiszem, hogy ő maga akár csak egy pillanatig is kételkedett a sikerben – vágta rá Karen. – Nem sok férfinak van akkora önbizalma, mint neki.
– Ez csak álca, Karen – szerénykedett Guy, de győzelemittas arckifejezése megerősítette a lány szavait.
– Gyere be, kedvesem! Olyan sok mindent szeretnék mutatni neked – mondta Patricia, kézen fogva Karent. – Külön lakosztályt rendeztünk be neked, Pip pedig közvetlenül melletted lakik majd. Szeretnénk, ha jól éreznétek itt magatokat.

A földszinten lévő hatalmas nappalit szinte elborították a virágok. Karen ámulva gyönyörködött a színek kavalkádjában, és mélyen beszívta a finom illatot. A jégkék selyemtapéta nagyszerűen kiemelte az antik bútorok szépségét. A brokátfüggönyökkel díszített, magas ablakokon beszüremlő nap fénye játékosan megcsillant a selyemmel és bársonnyal bevont, rózsafából készült székeken meg a két kecses Chippendale szófán. Rendkívül elegáns, ugyanakkor meglepően otthonos benyomást keltett az egész.

Karennek olyan érzése támadt, mintha az elmúlt hosszú évek során semmi sem változott volna. Tekintetét különösen az idős Matthew Amberről készült kép vonzotta. Még élénken élt az emlékezetében ez a kifejező, markáns arc, egy olyan férfi arca, akinek megvoltak a saját elképzelései a jövőről, és meg is valósította őket.

Karen növekvő lelkesedéssel nézett körül a pompásan berendezett szobában. Apró – üvegből, porcelánból vagy ezüstből készült – dísztárgyak sorakoztak ízlésesen elrendezve kis asztalokon és komódokon, különleges atmoszférát teremtve.

Patricia, aki leste Karen minden rezzenését, elmosolyodott.
– Egy híres görög, azt hiszem, Platón mondta egyszer, hogy a szépség összetett dolog, kényes keverék. Ez a szoba ennek ékes bizonyítéka. Mindnyájan részt vettünk a berendezésében, minden egyes részlet kötődik valakihez. Egyébként Celiával és Liane-nel csak pénteken találkozol majd. Liane-nek most volt az eljegyzése, és már ég a vágytól, hogy mindenről beszámolhasson neked. Viszont itt van Rikki. Ő soha nem heverte ki igazán azt a gyermekkori reumás lázat. Szakadatlanul fest, és csak ritkán hagyja el a műtermet, amelyet Celia rendezett be neki. Sajnos eddig még nem sok ízelítőt kaptunk a művészetéből. Nagyon titokzatos. – Patricia az öccse felé fordult, aki eddig kifejezéstelen arccal hallgatta a beszélgetésüket. – Marknak a lelkére kötöttem, hogy ebédre legyenek itthon. Addig megmutatja Pipnek a szőlőskertet. Lekísérnéd addig Rikkit? – Hirtelen visszafordult a lány felé. – Jaj, Karen, annyira jó, hogy megint itt vagytok! Pip inkább ránk hasonlít, de te az apád szakasztott mása vagy. Ő benned él tovább. Ugyanolyan a testalkatod, még a szemed is pontosan olyan metszésű, mint az övé. Veled ő is visszatért ebbe a házba. Mélyen érintett édesanyád halála, ezt el kell hinned nekem. Eva élete boldogtalan volt. Más körülmények között biztosan nagyszerű asszony lett volna belőle. Kislányként nagyon közel álltunk egymáshoz…

Patricia leült, és úgy látszott, elmerül az emlékeiben. Karen nézte lehajtott fejét, és immár nem először eltöprengett azon, vajon milyen szerepet játszhatott ez az asszony az anyja életében.

Guy ekkor ért vissza egy karcsú fiatalember kíséretében, aki festékfoltos farmert viselt. Kék inge meglehetősen sokat láttatott napbarnított mellkasából. A haja természetes ezüstszőke volt, és annyira a homlokába lógott, hogy majdnem teljesen eltakarta kék szemét. Nem messze Karentől megállt, majd résnyire szűkülő szemmel elismerően füttyentett.
– Karo, Karo – szólalt meg lassan –, belőled aztán tényleg csodálatos paradicsommadár lett. – Pár lépéssel odament hozzá, és megragadta a kezét. – Isten hozott itthon, Macskaszem! Ugye így nevezett régen Guy?
– Valahogy így – dünnyögte mögötte a férfi.

Rikki lelkesedését azonban semmi sem tudta lelohasztani.
– Te vagy nekem az eszményi modell – áradozott tovább. – A hajad és a szemed közötti erős kontraszt… egyszerűen tökéletes! Ekkora szerencsét! És ráadásul ki sem kell lépnem itthonról. Megfogtam az isten lábát.
– Gyere, mutasd magad! – szakította félbe Karen a dicshimnuszt. Előrelépett, hogy arcon csókolja Rikkit, de a fiú ügyes mozdulattal úgy intézte, hogy az ajkuk találkozzon.
– Látom, hogy nyugodtan a gondjaidra bízhatom Karent – jegyezte meg Guy maró gúnnyal, majd a nővére felé fordult. – Sajnos nem maradhatok ebédre, Pat. Valószínűleg a városban töltöm az éjszakát is, de reggel jelentkezem. – Karenre mosolygott. – Holnap már teljesen otthon érzed majd itt magad.
– Köszönöm, hogy elhoztál bennünket – válaszolta a lány, akit nem tévesztett meg a barátságos hangnem. – Tudom, mennyire elfoglalt vagy.
– Mi ez az udvariaskodás, Karen? – vonta fel a szemöldökét a férfi. – Kissé szokatlan tőled. – Kivette a kocsikulcsot a nadrágja zsebéből. – Pat, kikísérsz? Néhány dolgot még meg kellene beszélnünk. Viszlát, Karen, szervusz, Rikki! Még ne töröld ki az összes nevet a listádról!
– Menj a fenébe, Guy! – motyogta Rikki elvörösödve.
– Sokan mondták már. Gyere, Pat! – Guy belekarolt nővérébe, és már ott sem voltak.

Rikki ezután ismét Karennek szentelte minden figyelmét.
– Minden egyes szavamat komolyan gondoltam, Karo – esküdözött. – Nagyon szép lány lett belőled, és úgy tűnik, mintha te ezzel nem is lennél tisztában. Ez kivételes tulajdonság ebben a családban. Most először pályázom a Havilland-díjra. Hetek óta keresem a megfelelő arcot, erre megjelensz itt, nálunk. Isten ajándéka vagy. Guy is megfelelt volna, mert igazán karakteres az arca, de még tíz percig sem lett volna hajlandó nyugton maradni.
– És miért nem? – kíváncsiskodott Karen.
– Sok a dolga. Tényleg rendkívül tehetséges üzletember, és már-már a csodával határos, hogy el tudott hozni téged és Pipet Melbourne-ből. Egyébként Pip nagyon hasonlít rá, nem gondolod? Tipikus Amber…
– Milyen művésznek tartod magad? – kérdezte Karen, hogy elterelje a szót a családról.

Rikki feszengve felnevetetett.
– Néha azt hiszem, hogy egész jó vagyok, sőt talán még akár átlagon felüli is, máskor viszont kételyek fognak el. Ennek ellenére nagyra törő terveim vannak. Persze a család erről semmit sem tud. Nagyon keveset láttak a munkáimból. Rikki gyerekes hobbija, mondogatja mindig Celia, és közben idegesítően nevetgél.
– Celia? – meredt rá Karen. – Úgy érted, az anyád?
– Persze hogy ő, te ártatlan bárányka! Sem Liane, sem én nem merészelnénk a magasságos Celia Ambert mamának szólítani. Az élemedett kort sugallna. Szegény Lee csak nehezen tudta megszokni, de nekem már kezdetben sem okozott gondot. Azonban panaszra semmi okom. Celia rendezte be nekem a műtermet. Az legalább a házhoz köt, így kevesebbet lófrálok csinos lányok után. A királynő nem szenvedheti a vetélytársakat. Rajta kívül senki sem állhat a középpontban.
– Ez rémes – csóválta meg a fejét Karen.
– Sok olyan nő van, mint ő, szerte a világon. Magukon kívül semmi egyéb nem érdekli őket. Celia miatt csak még jobban örülök, hogy itt vagy. Nyílt vagy, és közvetlen… Pontosan erre van most szüksége Lee-nek. Minden erejével Celiát próbálja utánozni. Az eredmény siralmas, és ezzel anyánk nagyon is tisztában van. Holott Lee sokkal több ennél! Csak úgy vonzaná a férfiak tekintetet… Celia háta már a puszta gondolattól is borsózni kezd. „Hiúság, asszony a neved”, ahogyan Shakespeare mondta.

Karen bizonytalanul nézett Rikkire. Lehet, hogy csak szórakozik vele? Mindig is szerette a színpadias jeleneteket.
– Eltúlzod a dolgot, valld be!
– Dehogy! – fordította komolyra a szót a fiú. – Az anyák mindig is kínozták a lányaikat a féltékenységükkel.

A csarnok felől könnyed léptekkel közeledett valaki.
– Guy elment – jelentette be Patricia. – Nos, Karen? Hogy tetszik neked a mi Rikkink annyi év után? – Az asszony tekintete ide-oda járt kettejük között. – Már megint ellőtte valamelyik ostoba poénját?
– Attól tartok, igen – válaszolta Karen mosolyogva. – Szerinted komolyan vehetem akár csak egyetlen szavát is?
– Többnyire igen – jött a meglepő felelet. – Rikki nagyszerű beleérző képességgel rendelkezik, főleg a nőket illetően.
– Pat, te egy angyal vagy! – A fiú a nagynénjére kacsintott. – Csak igyekeztem az új jövevénynek felnyitni egy kicsit a szemét. Jobb, ha előre tudja, mire számítson, mert akkor nem érheti nagy meglepetés.

Particia fürkész tekintettel végigmérte Karent.
– Az isten szerelmére, drágám! Mit mondott neked? Ráadásul az első napon, amelyet Belle Amberben töltesz!
– Csak a legszükségesebbet – vágta rá Rikki, mielőtt még Karen megszólalhatott volna. – Hol van az ebéd előtti aperitifem? – folytatta, ezzel is jelezve, hogy lezártnak tekinti a témát. – Utána visszatérek a műtermembe, ugyanis teljesen elragadott az ihlet.
– Bizonyára Karen volt a múzsa – jegyezte meg Patricia. – Benne minden megvan, ami munkára sarkallhat egy művészt.
– Hölgyem, ön kitűnő megfigyelő – hajolt meg játékosan Rikki. – És hálás köszönetem, amiért művésznek titulált. Ami pedig Karent illeti, biztos, hogy nem tévedek a megítélésében. Fiatal kora ellenére csendes szomorúság árad a vonásaiból, amely csak még jobban érvényre juttatja kivételes szépségét.
– Guy is éppen így fogalmazott – jegyezte meg a lány elgondolkodva.
– Nincs ebben semmi meglepő. Még nem tudhatod, de Guy nagyon fogékony minden szép dologra. – Rikki kék szeme gúnyosan megvillant. – A gyönyörű nők sorban állnak a kegyeiért. Volna mit mesélnem…
– Kérlek, hagyd abba! – vágott a szavába Patricia szigorúan. – Mára már eleget bohóckodtál. De visszatérve az aperitifre: én Martinit iszom. És te, Karen? Jobban szeretnél esetleg egy kis sherryt?
– Nem, én is inkább a Martininél maradnék. Nem akarom megbántani az Amber családot, de nem szeretem a sherryt.
– Még a híres Amber Amontilladót sem? – Rikki már fújta is a reklámszlogent: – „Hiányzik egy kis napfény az életéből? Kényeztesse magát Amber Amon-tilladóval! Ízlelje meg a testes, mégis lágy aromát, amelyen leheletnyi tölgyfaillat érződik. Az egész ország legkiválóbb sherryje…” – Bravó! – tapsolta meg Karen az előadást. – A családi sherryt még soha nem kóstoltam, de ezt a hiányosságot sürgősen pótolom.
– Csak soha ne színes pohárból idd! – tanácsolta Rikki, miközben mindhárman elindultak a bar felé. – Az ugyanis főbenjáró bűnnek számít. Láttam, hogyan sötétült el Guy arca, valahányszor ilyen pohárban kapta az italát.
– Az öcsémnek még tényleg van stílusérzéke – jelentette ki Patricia. – Tehát sherryt iszunk. Különleges nap ez a mai.
– Tökéletesen igazad van – csendült fel egy hang a bejárat felől, mire mindhárman felkapták a fejüket. Mark Amber lépett be a házba. Magas, karcsú férfi volt, és hófehér haja elárulta, hogy már bőven túl van a hetedik X-en. Kézen fogva vezette Philipet. – Lekéstük az ebédet?

A kisfiú elengedte a kezét, és kitárt karral rohant oda a nővéréhez.
– Jaj, Karen, nem is sejted, micsoda élményekben volt részem! – hadarta izgatottan. – Fantasztikus volt! Neked is meg kell nézned a szőlőt… Meg a pincét! Guy bácsi szereltetett bele hűtőberendezést, mert szüretkor mindig nagyon meleg van. És még annyi mindent láttam! Traktorokat, aratógépeket… – Philip elhallgatott, hogy levegőt vegyen. – Máris sokat tanultam Mark bácsitól… Ő mindent tud. Éppen könyvet ír az elmúlt évszázadok bortermeléséről.
– Nem is kívánhatnék magamnak jobb tanítványt – tette hozzá a férfi. – Azt hiszem Pipet az ég is borásznak teremtette. – Tekintete megállapodott a lányon. –Te pedig biztosan Karen vagy. – Odalépett hozzá, megfogta, és leplezetlen érdeklődéssel megnézte magának a kezét. Utána előrehajolt, és arcon csókolta. – Isten hozott itthon, gyermekem. Nagyon sokáig kellett vámunk erre a pillanatra.

Karen alig tudta visszatartani a könnyeit.
– Ne sírj! – vigasztalta Philip, és hozzásimult. – Karo soha nem szokott sírni – tette még hozzá, és dacosan végigmérte a többieket.
– Persze hogy nem. – Mark mindkettejüket megölelte, és a meghatottság pillanata gyorsan elillant. A bárnál aztán mindannyian ittak egy pohárkával, majd átmentek ebédelni az étkezőbe, ahol vidám hangulatban folyt tovább a társalgás.

A nagy házra csend borult. A zsalukat nem csapkodta a szél, és a parketta sem recsegett. Karen kibújt az ágyból, és magára terítette a hálóköntösét. A nehéz selyem narancssárga színe tökéletesen illett fekete hajához. Még azelőtt vette magának, hogy Belle Amberbe költöztek volna.

Egyszerűen képtelen volt elaludni. Lelki szemei előtt újra meg újra leperegtek az átélt események. Izgalmas és érzelmektől túlfűtött nap volt, nem csoda, hogy még a feje is megfájdult tőle. A tompa lüktetés percről percre jobban kínozta. Emlékezett rá, hogy látott egy kis gyógyszeres szekrényt a lenti fürdőszobában, amikor ebéd előtt bement Philippel kezet mosni. Abban biztosan talál majd aszpirint, és akkor talán végre képes lesz elaludni.

Lassan lépkedett a puha szőnyeggel borított folyosón. A ház ismét olyan meghitt ismerősként vette körül, mint gyermekkorában. A folyosó végén lévő ablakon beáradó holdfény érdekes alakzatokat vetített a lépcsőfokokra. Lent viszont koromsötét volt. Tapogatózva haladt előre, és halkan felsikoltott, amikor váratlanul beleütközött valakibe.
– Csitt! – Tapadt egy kéz az ajkára. – Egy sötét házban óvatosan kell közlekedni.

Karen azonnal tudta, ki áll előtte. Ez a gunyoros hang csak Guyé lehet.
– Megijesztettél – suttogta, miközben félretolta a férfi kezét.

Guy halkan felnevetett, majd átkarolta a vállát.
– Téged, Karen? Azt hittem, az lehetetlen. Ugye nem vagy alvajáró?
– Nem. Csak fáj a fejem, és elindultam aszpirint keresni. – Karen hangja megremegett. A váratlan találkozás a sötétben eléggé kibillentette a lelki egyensúlyából. – Hogyhogy itthon vagy? Csak reggelre vártunk.
– Akkor jövök és megyek, amikor nekem tetszik. – Guy ismét nevetett, majd kézen fogta Karent, és bevezette a könyvtárba, aztán felkapcsolta a villanyt. A hirtelen jött fény annyira elvakította a lányt, hogy be kellett csuknia a szemét.

Amikor újra kinyitotta, feszengve nézett körül. A helyiség elegáns volt, mégis modern. A polcokkal teli fal láttán pedig elsápadtak volna az irigységtől a könyvek szerelmesei. Több helyen is hatalmas fekete bőrfotelek álltak, a padlót színes szőnyegek borították. Egy hosszúkás üvegvitrinben órák, régi metszetek és kéziratok sorakoztak.
– Miért vagy ilyen bizalmatlan velem, Karen?

A lány továbbra sem mert Guyra nézni, mert a férfi nagyon nyugtalanítóan hatott rá. A közelében úgy érezte, mintha valami feneketlen mélységbe zuhanna. A férfinak találkája lehetett, mert szmokingot viselt, ami nagyszerűen állt neki.
– A múltat nem lehet csak úgy elfelejteni – válaszolta óvatosan. – Nem tehetünk úgy, mintha mi sem történt volna.
– Milyen mélyenszántó megjegyzés, Karo! – Guy keresztülvágott a szobán, majd megnyomott egy gombot. A fal félrecsúszott, feltárva a mögötte rejlő aprócska szobát, ahol a tévé, a hifitorony és egy jól felszerelt bár kapott helyet. – Folytasd csak! Mindig is érdekelt, hogyan gondolkoznak és éreznek a fiatal hölgyek. – Egy kristálypalackot és két poharat vett elő a bárszekrényből. Amikor észrevette Karen ellenséges tekintetét, nevetve hozzátette: – Ne aggódj, nem foglak leitatni, hogy utána eladjalak rabszolgának.

Karen elvörösödött, és gyorsan lesütötte a szemét. Csak állt dermedten, képtelen volt megtömi a kínos csendet. Guy töltött magának egy adag whiskyt, amelyet némi jeges vízzel hígított, majd Karen kezébe nyomott egy pohár szódát és két aszpirint.
– Nagyon csinos kis csitri vagy, Karo. Idd ezt meg! Enyhíti a fejfájásodat, és segít elaludni.
– Kis csitri…? Muszáj továbbra is gyereknek tekintened engem, Guy?
– Örülj neki! – vágta rá a férfi. – A gyerekek számíthatnak a jóindulatomra. A temperamentumos fiatal hölgyekkel már teljesen másként viselkedem.

Karen egy pillanatig némán meredt a poharára, mielőtt inni kezdett volna. Közben észrevette, hogy Guy az órájára néz.
– Az hiszem, jobb, ha most jó éjszakát kívánok – mormolta, mivel hirtelen betolakodónak érezte magát.
– A jó reggelt jobban illene az időponthoz. De miért lett hirtelen ennyire sietős? Nem azt mondtad, hogy nem tudsz aludni?
– Ez még nem jogosít fel arra, hogy téged se hagyjalak. – Karen érezte, hogy ideje kivonnia magát Guy bűvköréből. – Már ha egyáltalán szoktál néha aludni, amiben néhányan erősen kételkednek.

Guy elnevette magát.
– Rég megtanultam, hogyan lehet kihúzni nagyon sokáig a lehető legrövidebb alvással, de azért jólesik az aggódásod. Ülj le, és meséld el, milyen napod volt!

Karen letelepedett az egyik kényelmes bőrfotelba. A mozdulattól a hálóköntöse szétnyílt, mire sietve megigazgatta magán, hogy eltakarja formás lábát és csipkés hálóingét. Ugyanakkor mérges is volt magára a félénkségéért, ami nem kerülte el Guy figyelmét.
– Rokonok vagyunk, Karo. Nem kell tartanod semmitől!
– Rokona válogatja – vágta rá a lány. – Az előbb azt mondtad, csinos vagyok, és most úgy érzem magam, mint egy kiállítási tárgy, amelyet alaposan szemügyre vesznek.
– Mindenkire nagy hatással lennél – felelte Guy közönyösen, majd felhajtotta az italát. – Közben eszembe jutott valami, amit meg akartam beszélni veled. Még nem váltottad be a csekket, amelyet azért küldtem, hogy új ruhatárat vegyél magadnak. Itt viszont szükséged lesz új holmikra. Gyakran fogadunk vendégeket, és nem várhatom el tőled, hogy a saját fizetésedből vásárolj.
– Nekem elég az, ami van – válaszolta Karen kicsit élesebben, mint szerette volna. Guynak feltétlenül úgy kell kezelnie, mint valami szegény rokont?
– Milyen könnyen felizgatod magad – csodálkozott el a férfi –, és milyen csípős a nyelved! Mi a helyzet a szombati estéllyel? Megvan már a ruhád? A mi köreinkben a nők bármit megtesznek, hogy ők lehessenek az est fénypontjai. Celia egész vagyont költ el a báli szezonban.
– Nekem ez; semmit sem jelent. Nem látom értelmét, hogy csak a szép ruhák, kozmetikumok és bonyolult frizurák körül forogjon az életem. Soha nem értettem az olyan nőket, akiket ez kielégít.
– Eddig, drágaságom – mosolyodott el atyáskodva Guy. – Persze a te szépséged képes lenne önmagában bearanyozni az estét.

Karen feszengett.
– Nem fogok szégyent hozni rád, bár lehet, hogy nem felelek meg majd minden követelménynek.
– Ezek szerint elutasítod az ajánlatomat?
– Igen. – A lány kisimította a homlokából hosszú, fekete haját. – Különös… hirtelen mintha enyhült volna a nyomás a halántékomon.
– Biztosan az aszpirin miatt – jelentette ki a férfi. Kivette a lány kezéből a poharat, és felhúzta a fotelból. Karen kicsit megingott, mire megfogta a vállát, hogy megtámassza. – Túl sok volt neked ez a mai nap. Nagyon érzékeny vagy, nem lett volna szabad így letámadnom téged, de egyszerűen kikényszerítetted belőlem.
– Mi ez a hirtelen jött kedvesség? – meredt rá Karen kihívóan. – Hol marad a gúnyos felhang?

Guy egy kicsit megrázta.
– Kate-nek kellett volna keresztelni, nem pedig Karennek. De vigyázz, nem minden Makrancos Katának jut egy Petruchio, hogy megszelídítse!
– Talán nem is akarom, hogy megszelídítsenek – mormolta a lány. Hirtelen minden ereje elhagyta. Elálmosodott.
– Most nem akarok vitatkozni veled. Gyere, Karo, ideje aludni menni! Már alig állsz a lábadon.

Óvatosan megfordította, mire a lány sűrű haja végigomlott a karján. Egy kicsit játszadozott a selymes fürtökkel, majd Karen füle mögé simította őket.
– Milyen apró a füled, alig van fülcimpád! Emlékeztess, hogy fülbevalód soha ne vegyek neked!
– Jobb, ha semmit sem veszel nekem.
– Attól tartok, ezt nem ígérhetem meg. Minden pénzt megérne, hogy egyszer végre megfelelő öltözékben láthassalak.
– Tudok gondoskodni magamról.
– Karen, az erény mintaképe! A régi időkben biztosan szobrot emeltek volna neked.
– Te viszont valószínűleg tömlöcbe zárattál volna – vágott vissza a lány keményen, de aztán nevetnie kellett saját gyerekességén. – Jaj, Guy… Mi értelme ennek az egésznek? Hiszen nem vezet sehová.

A férfi remekül szórakozott.
– Miért? Van valami határozott célod?
– Természetesen – bólintott Karen. – Az ágyam.

Guy arckifejezése egy csapásra megváltozott, ami arra sarkallta a lányt, hogy a lehető legrövidebb úton elhagyja a könyvtárszobát.

3. FEJEZET
Másnap reggel Guy és Patricia már kora reggel bement a városba, hogy részt vegyen az Amber cég havi igazgatótanácsi ülésén. Karen magára vállalta a háztartás felügyeletét, míg Mark magával vitte Philipet a szőlőbe.

A reggelinél Karen döbbenten figyelte, mennyi mindent megtanult a borászatról Philip az eltelt rövid idő alatt. Máris fújta a legfontosabb szőlőfajták nevét. Büszkén újságolta, hogy elkísérheti Markot Lagonda Vale-be, ahol a legjobb rizlingek teremnek.

Reggeli után a lánynak volt ideje berendezkedni új szobájában, amelynek modem berendezése feltűnően eltért a ház többi részének stílusától. Az ágytakaróknak, a fotelek kárpitjának és a függönyöknek ugyanolyan élénk, vörös-arany mintázata volt. A nagy ablakokból csodás kilátás nyílt a hátsó kertre és az úszómedencére.

A szomszédos fürdőszobában és gardróbban is a vörös-arany színek uralkodtak, és a legutolsó részletig mindent Karen igényei szerint alakítottak ki. Valaki fáradságot nem kímélve, szemmel látható gondossággal rendezte be számára ezt a lakosztályt.

Visszament a nappaliba, felnyitotta a zongora tetejét, és játszott pár akkordot. A nagy helyiségben csodálatosan szállt a hang, ami meghozta a kedvet a gyakorláshoz.

Chopin egy etűdjével kezdte a sort, amely igen komoly összpontosítást követel a zongoristától. Az idő gyorsan telt, és Karent hosszú ideig senki és semmi nem zavarta meg a munkában.
– Még egy arpeggio, és megzavarodom – szólalt meg valaki a nappali ajtajában.

Karen összerezzent és hátrafordult.
– Rikki! Megzavartam talán a nyugalmadat?
– De még mennyire! – vágott fancsali képet a fiú. – Mi másért lennék most itt? De mindegy. Kárpótlásként lenne kedved modellt ülni nekem délután?
– Szívesen. Hány óra körül?
– Mondjuk úgy kettőkor. – Rikkinek összeszűkült a szeme. – Tudod mit, Karo? Elég egyetlen pillantást vetnem rád, és máris hevesebben ver a szívem. A régi időkben a lovagok versengtek volna a kegyeidért. Még gondolkodnom kell, mihez is kezdjek veled.
– Hohó!
– Bocsáss meg, a művész beszélt belőlem.
– Én is művész vagyok, aki most folytatja a gyakorlást.

Karen egy pillanatig töprengett csak, majd játszani kezdte Liszt egyik Consolationját. Ez majd megnyugtatja Rikki felkorbácsolt idegeit.

A választás megfelelőnek bizonyult, mert ismét megjelent az ajtóban Rikki feje.
– Miért nem mondtad, hogy úgy játszol, mint egy angyal?

Lisztet de Fallá követte, majd Ravel és Debussy is csatlakozott a díszes társasághoz. Karen minden pillanatot kiélvezett, mert hetek óta most először volt alkalma zongorázni.

A szőlőből visszatérő Mark már messziről hallotta a játékát, és lábujjhegyen óvakodott be a nappaliba. Beletelt egy kis időbe, míg Karen észrevette.
– Mark bácsi! – kiáltott fel meglepetten. – Már vissza is értetek?
– Hamarabb is jöttem volna, ha tudok a koncertedről – válaszolta a férfi. Leült az egyik fotelba, és hátrahajtotta a fejét. – Miért nem tud minden nő zongorázni? Hatalmas adottság, amelyet manapság méltánytalanul háttérbe szorítanak. Fiatal koromban az ifjú hölgyektől elvárták, hogy legalábbis jól játsszanak, de te, gyermekem, túlteszel valamennyiükön.
– Ez hízelgő, Mark bácsi – mosolyodott el Karen zavartan.
– Egyáltalán nem. Ismered Schumann Intermezzóit? Egyszer Horowitz játszotta őket ráadásként az egyik New York-i koncertjén. Soha nem fogom elfelejteni.

Karen belekezdett a szomorkás darabba.
– Én nem vagyok Horowitz, bácsikám, de talán ha becsukod a szemed, képes leszel megfeledkezni erről az apróságról.

Mark felnevetett, majd úgy tett, mint aki behunyja a szemét. A valóságban viszont inkább Karent figyelte, és hagyta, hogy a kép és a zene átitassa a lelkét. A lány született zongorista volt csakúgy, mint az apja. Amikor az utolsó akkord is felcsendült, lelkesen megtapsolta az előadást, de nem szólt semmit. A szavak csak megtörték volna a varázst.

Karen tartott egy kis szünetet, majd belekezdett Liszt Szerelmi álmok című zongoraművébe. Amikor meghallotta a halk sóhajt a fotel irányából, tudta, hogy helyesen választott. Alig ütötte le az utolsó hangokat, amikor Philip viharzott be a szobába.
– Szóval itt bujkálsz, Mark bácsi! – kiáltott fel szemrehányóan. – Meddig akarod még hallgatni Karent? Máskor is játszhat még neked.
– Azt hiszem, Pipnek igaza van – nézett Mark a lányra bocsánatkérően –, de már alig várom a következő előadást. Nagy élvezettel hallgattalak. Most megyünk és körülnézünk a birtokon. Nem lenne kedved velünk tartani?

Ragyogóan szép idő volt. A nap szelíden mosolygott le rájuk a kék égboltról, és mindenhol tavaszi virágok pompáztak. Flynn, a főkertész a rododendronok nagy szakértője volt, és óriási odaadással ápolta kedvenceit. Mindenütt virágzó bokrok pompáztak, felélénkítve színorgiájukkal a gyepet és az árnyas ligeteket. Karen egyik ámulatból a másikba esett. A gyerekkora óta eltelt időben Belle Amber kertjei hatalmas parkká változtak, ahol a természet teljes pompájában kibontakozhatott. Amikor pedig elérték a szőlőt, elragadtatása nem ismert határt.
– Milyen csodaszép itt! – sóhajtotta, miközben tekintete végigsiklott a végtelenbe nyúló sorokon.
– Vitis vinifera! – kiáltotta Philip, aki egy kicsivel mindig előttük járt.

Mark váltott egy pillantást Karennel.
– A szent bor… Pogány és keresztény istenek jelképe, az emberi történelem része.

Karen bólintott.
– Erről írsz könyvet, ugye, Mark bácsi?
– Már húsz éve dolgozom rajta… A rendelkezésre álló anyag szinte korlátlan, ha belegondol az ember, milyen régre nyúlik vissza a bor története. Néhány szakember szerint már a Krisztus előtti nyolcadik évezredben is ismerték. Lehet, hogy ez csak üres találgatás, de annyi bizonyos, hogy a Tigris és az Eufrátesz torkolatánál Krisztus előtt négyezerben már folyt szőlőtermesztés. Még a Gilgames eposz, az emberiség egyik legrégebbi irodalmi emléke is említést tesz róla.
– Bevallom, nem nagyon ismerem…
– Krisztus előtt kilencszázban, amikor Homérosz Iliásza született, a bor már a mindennapok megszokott itala volt a görögöknél. Egyike az ország legjobb mezőgazdasági termékeinek. Görögországból került a szőlő Itáliába, majd Gallia meghódításával Franciaországba, amely még ma is a legnagyobb bortermelők között van. – Mark megállt, és vett egy mély lélegzetet. – Bordeaux, Burgundia, Champagne! A mai napon Veuve Cliquot-t vagy Moet Chandont rendelnék, a legjobb pezsgők egyikét. Szerencsére ezért nem kell átutaznunk a fél világon. Guy nagyszerű készletet tart francia pezsgőkből és borokból. Majd megkérem, hogy szombaton nyittasson ki egypár üveggel, bár a mi fajtáink is tökéletesen megfelelnének a különleges alkalomra.
– Ó, ő már alaposan felkészített az estélyre – jegyezte meg Karen, és eszébe jutott az éjszakai beszélgetés a könyvtárban. – Leginkább annak Örülök, hogy viszontláthatom Celiát és Liane-t. Időben visszaérnek, ugye?
– Egészen biztos. De valamire hadd figyelmeztesselek. Alig ismersz majd rá Celiára. Alaposan megváltozott.
– Milyen értelemben? – kíváncsiskodott Karen.
– Richard halála mindenkinek nagy tragédia volt, de a legjobban Celiát viselte meg. Vele együtt a tartását is elveszítette. Vannak nők, akiknek arra van szükségük, hogy egy férfi állandóan figyeljen rájuk, máskülönben teljesen értelmetlenné válik az életük.
– Akkor boldogtalan?

Mark határozottan megrázta a fejét.
– Azt nem mondanám.
– Rikki egy kicsit bizonytalannak tűnik…
– Az meglehet, de én igazából Liane miatt aggódom. Valósággal majmolja az anyját, pedig ő terjesen más. Be kell ismernem, hogy Celia továbbra is szemet gyönyörködtető látvány. A szépsége a múló évekkel csak nőtt, mintha így akarná bizonyítani a világnak, hogy a negyven sokkal szebb kor, mint a húsz.

Karen önkéntelenül is elnevette magát.
– Ez elég gonoszul hangzott, Mark bácsi.
– Válóban? – A férfi nem jött zavarba. – Akkor talán jobb, ha ezzel le is zárom a témát. Visszatérve a sétánk valódi céljára… Nemrég több cabemet-t telepítettünk, és most gondosan figyelemmel kísérjük a fejlődését. Látod, hol jár Pip? Utol kell érnünk, mielőtt még beleesik egy hordóba.

Már jóval elmúlt két óra, mire Karen rátalált a Rikki műtermébe vezető útra. A garázs fölött lévő helyiség ajtaja előtt egy pillanatra megtorpant, majd halkan bekopogott. Úgy tűnt, a fiú már várt rá, mert azonnal ajtót nyitott, és behúzta a szobába. Szokás szerint egy szőke hajfürt a homlokába lógott, ami kisfiús bájt kölcsönzött vonásainak.
– Nyugodtan nézz körül – mutatott végig a falnak támasztott vásznakon –, és ne spórolj a kritikával! Mindenre felkészültem.

Karen minden egyes szavát komolyan vette. Rikki idegesen, ugyanakkor izgatottan várta, hogy hallhassa a lány véleményét a képeiről, aki alaposan megnézte magának mindegyiket, majd végül megállapodott egy tájkép előtt. A könnyű felhőkkel pettyezett kék égbolt alatt elterülő szőlődombok pontosan olyanok voltak, mint amilyeneket a délelőtti séta során látott. A festmény nem volt sem absztrakt, sem naturalista. Inkább valahol a kettő között, pompázatos színei pedig egy valódi művész élénk képzelőerejét dicsérték.
– A tájképet még gyakorolnom kell egy kicsit – kezdte Rikki, de Karen egyetlen mozdulattal elhallgattatta.
– Nem vagyok szakértő, de jó szemem van a képzőművészethez. Szerintem nagyon tehetséges vagy. Nagyszerűek ezek a képek. Az eszközök, a színek, az eredeti látásmód harmonikus, kerek egésszé olvad össze. Ez a tájkép különösen tetszik nekem. Nyugalmat áraszt, mégis tele van lendülettel és frissességgel. Olyan érzés, mintha megleshetnéd rajta a szőlőszemek érését.
– Valóban? – kérdezte a fiú kissé feszengve. – Néha hiszek magamban, de aztán ismét elővesznek a kételyek. A főiskolán ígéretes tehetségnek tartottak, de Celia úgy gondolta, hogy ez csak a nevemnek szól… Ennél a kompozíciónál arra törekedtem, hogy mozgásban tartsam a szemlélő tekintetét. Szerettem volna vezetni egyik színtől a másikig, egyik mezőről a másikra. De nem akarlak untatni a részletekkel.
– Egyáltalán nem untatsz – tiltakozott Karen. – Sokkal jobb vagy, mint vártam. – Körülnézett a kitűnően megvilágított műteremben. – Lehet, hogy az édesanyád meglehetősen kemény kritikus, de azt meg kell hagyni, hogy jól berendezte neked ezt a helyiséget. Ide bármikor visszavonulhatsz. Megtisztelő, hogy modellt ülhetek neked. Így egyszer majd elmondhatom, hogy Richard Amber portrét készített rólam, még mielőtt híres festő lett. Miért nem bátorít jobban a családod? Biztosan sokat álmodoztál róla, hogy Európába vagy Amerikába mégy tanulni, nem? Ott találkozhatnál olyanokkal, akik hozzád hasonló beállítottságúak, tanulhatnál tőlük, és kiteljesíthetnéd önmagadat…

Rikki megragadta Karen kezét, és megcsókolta.
– Csak a lelkesedés beszél belőled, de nagyon jólesnek a szavaid. Celián és Lee-n kívül soha senki nem látta egyetlen képemet sem. Már vagy fél éve csak kísérletezgetek anélkül, hogy tisztán látnám, merre induljak. Ami pedig a családomat illeti… Guy szerint én csak anyuci elkényeztetett kisfia vagyok, én pedig meghagyom őt ebben a hitében. Patricia nagyon távolságtartó velem szemben. Celia annyiszor tett már alattomos megjegyzéseket szerény képességeimre, hogy nem is meri szóba hozni a témát.
– Az anyád tényleg így vélekedik rólad? – meredt rá Karen hitetlenkedve.
– Bárcsak tudnám, mit gondol, Karo! Kétlem, hogy tehetségesnek tart, ugyanakkor itt van ez a műterem. Miért rendezte be egyáltalán? Hogy szegény kisfia nyugodtan élhessen a nevetséges kis hobbijának?

Karen tanácstalanul nézett Rikkire. Hatalmas szemében kétely és kíváncsiság tükröződött. Minden, amit eddig megtudott Celiáról, arra utalt, hogy ez a bonyolult teremtés már egyáltalán nem hasonlít arra a törékeny porcelánfigurára, aki az emlékeiben élt.
– Maradj így! – szólt rá Rikki hirtelen. – Ülj le ide, erre a székre! Próbálj meg teljesen ellazulni! Homlokon csókolt a múzsám. Muszáj készítenem egy gyors vázlatot. Még nem tudom, milyen lesz a végeredmény, de egyet mondhatok: elégedett leszel vele.

Ez a lelkesedés magával ragadta Karent is. Figyelte a fiút, ahogy előkészíti a festéshez szükséges dolgokat, miközben még több festéket dörzsölt megviselt farmerjába.
– Fordítsd egy kicsit balra a fejedet! – kérte, miközben sebes mozdulatokkal turkált a festékes tubusok és az ecsetek között. – Igen, pontosan így. És most húzd egy kicsit feljebb a jobb válladat… Nem, az isten szerelmére, ne pózolj! Maradj természetes! Így már jobb.

Karen csak nagy erőfeszítések árán tudta megőrizni a komolyságát. Rikki olyan energiát árasztott magából, amely egy elismert művésznek is becsületére vált volna. Amennyire csak tudott, Karen igyekezett lazítani, és a hirtelen rátörő bágyadtságnak köszönhetően képes volt mozdulatlan maradni.

Eltelt egy jók fél óra, miközben Rikki felvázolta a kép alapjait, és elmondta a lánynak, milyen fázisokon megy majd keresztül a festmény, mire elkészül. Nagyon komoly hangon beszélt, Karen pedig tiszteletteljesen hallgatta. Ebben a pillanatban a legapróbb megjegyzéssel sem merte volna kizökkenteni. Bár ő maga soha nem vette túlságosan komolyan istenadta tehetségét a zongorázáshoz, elég finom lelkű volt ahhoz, hogy ne törje meg egy igazi alkotófolyamat varázsát. Amikor váratlanul kopogtak az ajtón, ijedten rezzent össze.
– Megjöttem! – dugta be a fejét az ajtón egy fiatal lány.
– Liane! – Karen felugrott, és kitárt karral szaladt oda hozzá.
– Ezek szerint mára végeztünk? – kérdezte Rikki csalódott képpel, de a hangjából megkönnyebbülés csendült ki.
– Mára igen.

Az unokatestvérek átölelték egymást.
– Mesésen festesz, Karo! Bevallom, egy kicsit féltem ettől a találkozástól. Guy szerint egy orchideáéval vetekszik a szépséged… – A hajába túrt. – Én meg biztosan szörnyen nézek ki.
– Csak semmi álszerénység – tiltakozott Karen nevetve. Egy szót sem hitt el abból, amit Liane mondott.

A lány közben beljebb lépett a szobába. Nagyon magas volt, és karcsú, de enyhén hajlott háta elárulta, mennyire elégedetlen a termetével. Csinos volt az arca, szokatlanul nagy szeme vonzotta a tekintetet, mégis hiányzott belőle valami. A ruhái sem illettek hozzá. Drága, jól szabott darab volt valamennyi, de idegenül hatottak rajta. A rövid, bodorított fürtök pedig egyáltalán nem álltak jól neki. Karen kissé hátrébb lépett.
– Hihetetlen, mennyit nőttél az elmúlt néhány év során, Lee – állapította meg elképedve.
– Igen, megállíthatatlanul török az ég felé. Biztosan csalódtál bennem. – Liane kényszeredetten felnevetett. – Rikki minden szépséget megkaparintott magának.
– Ugyan már! – tiltakozott a fiú kelletlenül. – Miért kínzod magad ilyen butaságokkal? Mellesleg hol van Celia?
– Melbourne-ben. Még volt néhány fontos találkozója, és ragaszkodott hozzá, hogy előrejöjjek. Colin is vele együtt érkezik holnap.
– Colin Lee vőlegénye – magyarázta Rikki sokatmondó pillantás kíséretében.
– Őszintén gratulálok – mondta Karen kedvesen. – Még alig lépted át a felnőttkor küszöbét, és máris bekötik a fejed… Alig várom, hogy megismerkedhessen a te Colinoddal.

Rikki felnyögött, de úgy tűnt, a testvére észre sem veszi. Elmosolyodott, kivillantva szép fogait. Egy pillanatig Patriciára emlékeztette Karent, de még hiányzott belőle az asszony érettsége. Egy új frizura csodákat tudna művelni vele. Ezek a loknik egyszerűen nem illenek hozzá. Miért nem veszi észre?
– Colin csodálatos ember – áradozott a lány. – A cég reklámosztályán dolgozik. Nem értem, mit lát bennem – tette hozzá tűnődő hangon.

Ez már sok volt Rikkinck.
– Hogy mit lát benned? – ismételte élesen. – Megőrjítesz az állandó önmarcangolásoddal!
– Az öcsédnek igaza van – avatkozott közbe Karen, aki megérezte, hogy vihar van kitörőben. Lehet, hogy Rikki nagy szoknyavadász, de a húgával valahogyan nem tudott szót érteni. – Csodálatos vagy. Miért nem hangsúlyozod jobban a szépségedet?
– Ezt komolyan kérdezed? – meredt rá Liane elképedve.
– Természetesen – vágta rá Karen némi türelmetlenséggel a hangjában. – Kíváncsi lennék valamire. Miért nem egyenesen hordod a hajad, mint régen? Újra vágathatnál magadnak frufrut. Ezek a loknik egyáltalán nem előnyösek.
– Frufrut? – sikoltott fel Liane elszörnyedve. – Hiszen már nem vagyok gyerek!
– Csak meg kellene találni a hozzád illő fazont, amely tökéletesen illene az arcformádhoz. Azt is az Amberektől örökölted.
– A magasságomat is nekik köszönhetem – panaszolta a lány. – Valóságos átok.
– Lee mindig is kicsi és törékeny szeretett volna lenni – vetette közbe Rikki mérgesen. – Porcelánbaba, mint Celia. Pedig minden épeszű lány olyan idomokról álmodozik, amilyenek neki vannak.

Karen próbálta elterelni a szót a kényes témáról.
– Mesélj nekem Colinról! – kérte unokatestvérét.
Rikki türelme végére ért.
– Itt biztos nem! – jelentette ki hevesen.
– Most feldühítettük – kuncogott Liane.
– Arra mérget vehetsz! – Rikki megjátszott haraggal csörtetett a húga felé, de végül csak gyengéden magához szorította. – Ne nagyon lovald bele magad a mesélésbe, húgocskám! – kérte. – És ne felejtsd el, hogy Karennél jobb barátot keresve sem találhatnál.
– Igazán kedves, hogy ezt mondod. – Karen már az ajtóból szólt vissza. – Gyerünk, Lee! Hagyjuk magára ezt a zsenit!
– Holnap ugyanekkor? – kérdezte Rikki gúnyos meghajlás kíséretében.
– Úgy van, mester – válaszolta Karen, és észrevette, hogy Liane meglepetten, de egyáltalán nem barátságtalanul néz rá.

A szombat reggel nem várt eseményt hozott. Karen és Liane éppen friss virággal díszítette a szobákat, amikor egy furgon állt meg a ház előtt. Karen nem szentelt neki túl sok figyelmet, mert látta, hogy Patricia a teraszon van. Tudta, hogy ő majd gondoskodik a küldemény átvételéről.

Pár perccel később az asszony mégis kihívta.
– Ez mind a tiéd, drágám! – mutatott a nagy halom csomagra, amelynek mindegyikén a Gucci felirat virított. – Mindjárt megkérem Flynnt, hogy vigye be neked.
– Az enyém? – meredt rá Karen döbbenten.

Patricia bólintott.
– Ez biztosan Guy műve. Sejtettem, hogy készül valamire, miután megkérdezte tőlem, hogy hányas a méreted. – Az asszony nevetett, és apró gödröcskék jelentek meg a szája sarkában.
– Ezt nem fogadhatom el.
– Ne butáskodj! – Celia intett a kertésznek, aki éppen akkor tolt ki egy talicskányi virágot a melegházból. – Flynn, tudna nekünk segíteni egy kicsit?

A férfi mosolyogva elindult feléjük. Alacsony, köpcös emberke volt, a szíve pedig csordultig tele a növények iránti szeretettel.

Karen biccentett neki, majd fürkész tekintettel körülnézett.
– Beszélhetnék Guyjal?
– A dolgozószobájában megtalálod – mondta Patricia, akin látszott, hogy kitűnően szórakozik.

Karen meg sem állt odáig. Az ajtó elé érve bekopogott.
– Tessék!

A parancsoló hang hallatán a lány összerezzent. Amikor minden bátorságát összeszedve belépett, a férfi éppen egy dossziét rakott el az iratszekrénybe, és háttal állt neki.
– Ki vele, mi nyomja a szíved, Karen! – szólt rá, amikor megfordult.
– Pontosan tudod, miről van szó.
– Milyen szigorú tudsz lenni! – Guy a krémszínű nadrágjában és fehér pulóverében nagyon vonzó látványt nyújtott, és volt benne valami kisfiúsán megkapó báj. – Megérkeztek a ruhák?
– Igen, megérkeztek.

A férfin látszott, hogy csak nehezen tudja megőrizni a komolyságát.
– Aggódom miattad, Karo. Netán vonjam le a számla összegét a zsebpénzedből?
– Ne szórakozz velem, Guy! Még egy zsebkendőt sem engedhetnék meg magamnak Guccitól, egy egész ruhatárról nem is beszélve.
– Megnyugodhatsz, csupa leértékelt darab. Nagy szerencsém volt, hogy mindegyik a te méreted.

Karen megkeményítette magát.
– Nem vehetsz nekem ruhákat.
– Miért nem? – A férfi arcáról lehervadt a mosoly. – Furcsán gondolkodsz. Azt hiszed, hogy majd az égiek gondoskodnak rólad? Nos, én csak elvégzem az ő feladatukat. Mi rossz van abban?

Karen hihetetlenül fiatalnak és sebezhetőnek látszott, ahogy ott állt dacosan.
– Ez remekül hangzik, Guy, de nem igaz.

A férfi előjött az íróasztala mögül, majd olyan fenyegetően tornyosult a lány fölé, hogy az ösztönösen hátrálni kezdett az ajtó felé.
– Ne merj a közelembe jönni! – kiáltotta félelemtől reszkető hangon.
Guynak a földbe gyökerezett a lába.
– Édes istenem, ez már tényleg elviselhetetlen! Még soha sem találkoztam olyan emberrel, aki minden tettemnek valamilyen bűnös hátsó szándékot tulajdonított volna. Csak egyet mondj meg nekem: van valami célod ezzel az ostoba viselkedéssel?

Olyan tekintettel méregette, hogy Karen attól tartott, végül még kezet emel rá.
– Sajnálom, de az elveimen nem változtathatok – közölte a lány rekedten.
– Ennyi? – Guy olyan hosszú ideig meredt rá, hogy Karen elvörösödött, és zavartan lesütötte a szemét.
– A saját utamat kell járnom.
– Nagy szavak, Karo, de te szereted a nagy szavakat, igaz? – A férfi visszament az íróasztala mögé. – Nagyon szenvedélyes vagy, de ezt még önmagadnak sem mered bevallani.
– Pedig mit nem adnál érte, ugye? Elnézést, hogy vesztegettem a drága idődet.

A férfi elnevette magát.
– Karo, drágaságom… Tudod, mit műveltél? Bebizonyítottad, hogy a nők nem nyugszanak, amíg nem az övék az utolsó szó. – Guy ismét humoránál volt, de a lány nem sokat remélt a váratlan fegyverszünettől. – Na menj, mielőtt még meggondolom magam, és kirázom belőled a lelket.

Karen rémülten a szája elé kapta a kezét.
– Mars ki innen! – förmedt rá a férfi.

Karen meg sem moccant. Csak állt ott tágra nyílt szemmel.
– Mire vársz? Csak nem bocsánatot akarsz kérni? – ingerkedett vele Guy.
– Azt lesheted! – Karen fülében idegenül csengett a saját hangja.
– Na, most már aztán elég legyen, megértetted? – villant meg fenyegetően a férfi szeme. – Az én türelmemnek is van határa.
– Akkor maradhatnék még egy kicsit, hogy lássuk, vajon meddig bírod…
– Magadra vess azért, amit most kapsz!

Guy olyan gyors léptekkel iramodott felé, hogy Karennek alig maradt ideje kinyitni az ajtót, és kimenekülni.

Valóban a sírás határán állt, bármennyire tagadta is az imént. A düh és a kimerültség könnyei voltak ezek. A férfival folytatott viták teljesen kiszívták az erejét, de nem állt szándékában meghajolni az akarata előtt.

4. FEJEZET
Karen percről percre izgatottabb lett, ahogy közeledett az estély. Feszülten, nyugtalan várakozással tekintett az események elé. Megjátszott közönnyel mérte végig a szekrényében lógó Gucci kollekció darabjait. Milyen szívesen viselte volna valamelyik csodás kreációt! Különösen a tölcsérujjú, hosszú, barna ruha tetszeti neki, de ellenállt a kísértésnek, és még csak fel sem próbálta. Azzal csak elismerné a vereségét.

Bárcsak ő fizethette volna ki! Tudta, hogy elragadóan festene benne. Keményen küzdött, de végül elveszítette a női hiúsággal szemben vívott csatát. Odalépett a szekrényhez, kivette a különleges ruhakölteményt, és a tükör előtt maga elé próbálta.

A finom anyagnak olyan volt a színe, mint egy aranybarna őszi falevélnek. Varázslatos módon pontosan megegyezett a szeme árnyalatával. Sejtette, hogy Guy is tisztában van ezzel. Tudta, hogy ha felvenné, úgy állna rajta, mintha ráöntötték volna.

Ennek ellenére visszarakta a helyére a szekrénybe. Helyette elővette saját ruhatára egyetlen szóba jöhető darabját, egy fehér selyemestélyit, amelynek azonban nem volt túl elegáns a szabása. Egyetlenegyszer viselte, még a Szent Hildában, egy ünnepélyen. Ha ott jó volt, akkor itt is jónak kell lennie.

Karen engedett magának egy nagy kád vizet, és kiválasztotta az egyik finom illatszert, amelyet még Patricia készített oda neki. Nos, ha a ruházata nem is felel majd meg az elvárásoknak, legalább az illata kellemes lesz. Amikor végzett, és szemügyre vette magát a tükörben, szinte elégedett volt az eredménnyel. Egy bakfis élete első estélyi ruhájában… Hogy kicsit javítson az összképen, felvette anyja gyöngysorát is. Talán Patricia értékelni fogja az igyekezetét.

Lefelé menet belebotlott Guyba. A férfi éppen a pincéből tartott felfelé. Gyorsan megpróbált elrejtőzni a lépcső alatt, de elkésett. Guy észrevette, és most éppen felé tartott öles lépteivel.
– Hogy nézel ki? – mérte végig kelletlenül. – Azt akarod, hogy mindenki rajtad nevessen?

Karen felvetette a fejét. Szeme veszedelmesen megvillant.
– Tévedsz, Guy, és igazságtalan vagy. Csinos vagyok, és az öltözetemen semmi kivetnivaló nincs.
– Drága Karen, nekem teljesen más szavak jutnak eszembe a ruhád láttán.
– Köszönöm a bókot. Tudtam, hogy nem fogok csalódni benned!

Karen sarkon fordult, hogy otthagyja a férfit, de az megragadta a karját, és szabályszerűen felvonszolta a lépcsőn.
– Mit jelentsen ez?
– Csak szeretnék neked lehetőséget adni arra, hogy jobb színben tüntesd fel magad – válaszolta Guy némileg barátságosabb hangon.
– Természetesen a te nagylelkű támogatásodnak köszönhetően, ugye?
– Az eredmény szempontjából az én szerepem lényegtelen. – Felértek az emeletre, ahol Guy egyenesen benyitott Karen szobájába.
– Csak nem akarsz itt maradni és lesni minden mozdulatomat?
– Mi más garantálhatná, hogy szót fogadsz? – A férfi bement a gardróbba, és szemügyre vette a tartalmát. – Akár tetszik neked, akár nem, nem hagyom, hogy keresztülhúzd a számításaimat az ostoba büszkeséged miatt. Tessék! – tért vissza Guy a kiválasztott darabbal a hálószobába. – Próbáld fel, ha még nem tetted volna meg! Minden nő szeretne a lehetőségeihez mérten csinos lenni.

Karen nem mert a férfira nézni. Megfogta a ruhát, amely éppen az aranybarna volt, és bemenekült a gardróbba. Magára zárta az ajtót. Bent aztán kibújt a fehér kisestélyiből, és ledobta a földre. Szóval csúnya… Pedig a diákjai áradozva dicsérték. Egy dolog azonban biztos: a Gucci ruhában teljesen más nő lett belőle. Az átváltozás megdöbbentő volt. Szabad akaratából soha nem választott volna ennyire mély kivágású ruhát, de szerencsére a melle nem volt annyira nagy, hogy feltűnő legyen. Világos bőre viszont nagyszerűen érvényesült, már-már áttetszőnek látszott, mint az alabástrom…

Kinyitotta a hálószobába vezető ajtót.
– Kérlek, segíts felhúzni a cipzárt – mondta elfúló hangon, majd hátat fordított a férfinak, aki teljesítette a kérését, miközben egy pillanatra megállapodott a keze karcsú derekán. Tekintetük a tükörben találkozott, és Karennek azonnal hevesebben kezdett dobogni a szíve.
– Úgy festek, mint Lucrezia Borgia – próbálta tréfával oldani a feszültséget. – Nem hívtad meg véletlenül valamelyik üzletfeledet, akin ki lehetne próbálni a női praktikáimat?
– Ne sértődj meg, kicsi, de az ilyesfajta intrikák tőled meglehetősen távol állnak – válaszolta Guy szárazon. – Olyan nyílt és közvetlen vagy, mint egy gyermek.

Karen lesütötte a szemét.
– Azt hiszed, nekem nincsenek titkaim, Guy? Vigyázz, mert még lehet részed egy-két meglepetésben, mire az estély véget ér.
– Meghiszem azt, de most hadd nézzelek meg magamnak! – A férfi maga felé fordította a lányt, és alaposan végigmérte.
– Megvan mindenem – tréfálkozott tovább Karen. – Két szem, egy orr…
De Guyt nem tudta kizökkenteni.
– Ennél azért egy kicsit több kell. Talán egy kis szemfesték…
– Nem nagyon szeretem festeni magam.
– Éppen ideje, hogy hozzászokj.

Karen tett néhány lépést a szobában, és nagyon élvezte, ahogyan a bő ruha hullámzik a lába körül.
– Nekem azt tanították, hogy az igazi szépség magától is ragyog. „Minek a festék egy szép szál liliomnak”, mondogatta mindig a mama. – Megállt, és kíváncsian méregetni kezdte Guyt. – Szeretnél megtörni, de közlöm, hogy ez nem fog sikerülni. Vannak még rejtett tartalékaim.

A férfi tekintete világosan mutatta, hogy ebben nem kételkedik.
– Helyes, szükséged is lesz rájuk, ha azt hiszed, hogy mindig mindent rád hagyok majd…

Guy elhallgatott, mert valaki halkan kopogott, és a folyosóról felcsendült Patricia hangja.
– Bejöhetek, Karen?

Guy az ajtóhoz lépett, és kinyitotta.
– Mindig megjelensz, amikor szükség van rád – jelentette ki, és nyomott egy puszit a nővére arcára.
– Most éppen kinek van szüksége rám?

Patricia ekkor Karen felé fordult, és sötét szeme elkerekedett.
– Jóságos ég, drága gyermekem! Úgy festesz, mint Sába királynője.

Karen egyáltalán nem lepődött meg a hasonlaton. Patricia ezt a nevet adta ugyanis az egyik orchideának, amelyet maga nemesített.
– A dicséret a fivéred kitűnő ízlését illeti – válaszolta.

Guy kihallotta a gúnyt a hangjából.
– Már csak némi visszafogott sminkre lenne szüksége – mondta Patriciának. – Tudnál segíteni? Mellesleg meg kell mondanom, hogy szokásodhoz híven elbűvölően festesz ma is – bókolt nővérének, aztán magukra hagyta őket.
– A jó öreg Guy – nézett a férfi után Patricia. – A szeretet vakká teszi.
– Pedig szerintem nagyon is igaza van – jelentette ki Karen, miután csodálattal adózott az asszony alakjára simuló mélyvörös selyemruhának. – Nyomtalanul múltak el fölötted az évek. Még mindig olyan gyönyörű vagy, ahogy az emlékeimben éltél.

Patricia kis ideig megszólalni sem volt képes, mert a könnyeivel küszködött.
– Valami rosszat mondtam? – kérdezte Karen ijedten.
– Nem, nem, kedvesem! – Patricia egy pillanatra szorosan lehunyta a szemét. – Csak néha… – Lassan közelebb lépett a lányhoz. – Guynak igaza van. A szemednek tényleg ritka különleges színe van, és ezt feltétlenül érvényre kell juttatnunk. Várj csak… mindjárt visszajövök. Már azt is tudom, milyen ékszer illene a ruhádhoz.

Karen egy ideig mozdulatlanul állt, majd ismét a tükör elé lépett.
– Végül mégis úgy fogok megjelenni az estélyen, ahogyan Guy eltervezte – mormolta halkan maga elé.

Belle Amber terjes fényében pompázott. A főépület összes szobájának kinyitották az ajtaját, és, a két tizennyolcadik századi kristálycsillár fénye lágyan csillant meg az elegáns berendezésen.

Mindennek ugyanaz volt a célja: finoman hangsúlyozni a család gazdagságát, és a lehető legnagyobb kényelmet biztosítani a vendégek számára. Bár a hosszú évek során számtalan stílusban átépítették, Belle Amber szépségén azonban ez mit sem csorbított.

Karen elindult lefelé a lépcsőn, de egy pillanatra még megállt az óriási bronztükör előtt, amely egy antik láda fölött lógott. Finoman megborzongott. Ebben a ruhában valóban bárhol megjelenhetne.

Lentről beszélgetés moraja és halk nevetés hallatszott. Egy neves trió szolgáltatta aznap este a muzsikát, és a teraszon máris táncoltak a vendégek. Minden tele volt friss virágokkal, illatuk megtöltötte a levegőt. Karen vett egy mély lélegzetet. Nem tette túl boldoggá a gondolat, hogy ennyi vadidegen emberrel kell találkoznia, de nem volt ideje tovább töprengeni, mert felbukkant Patricia.
– Jaj, Karen, már alig várom, hogy bemutathassalak a vendégeinknek! Guyt teljesen lekötik a házigazdái teendők. Éppen egy életvidám özveggyel társalog, aki elszánta magát arra, hogy kifogja magának a harmadik férjet. Később biztosan megkér majd, hogy játssz nekünk valamit, de ha nem szeretnél… Emlékszem még, mennyire feszült volt az apád, mielőtt leült volna a zongora mellé.

Karen bólintott.
– A lámpaláz soha nem múlik el, de ha szeretnétek, szívesem játszom a vendégeknek.
– Köszönöm, drágám. Azt mondják, hogy az estélyeken a nők vívják meg a csatákat… Tehát rohamra!

Karen mosolyogva elvegyült a forgatagban. Nevetett, beszélgetett és válaszolt a kérdésekre. Mindent megtett, hogy jó benyomást keltsen. Egyetlen cél vezérelte csupán: nem akart szégyent hozni Patriciára. Amikor kissé megritkult körülötte a tömeg, felbukkant Rikki. Nagyon elegáns volt, egyáltalán nem emlékeztetett a korábbi festékfoltos zsenire.
– Á, Karo! – kiáltott fel lelkesen. – Te vagy a láng ezek között a haloványan pislákoló szentjánosbogarak között. – Lendületesen meghajolt a lány előtt, majd belekarolt, és kivezette a teraszra. – Sikerült már megismerkedned az összes drága vendégünkkel?
– A legjobb úton haladok – válaszolta Karen ragyogó szemmel.
– Tudod mit? – kérdezte Rikki azzal a pimasz mosollyal, amely utánozhatatlanul a sajátja volt. – Előbb-utóbb kénytelen leszel hozzám jönni feleségül. Sokat gondolkoztam ezen, és elhatározásra jutottam. Természetesen elvonulunk majd a világ elől, meghúzzuk magunkat egy félreeső szegletben, ahol majd lefestelek minden elképzelhető helyzetben… – Megragadta Karen derekát, és vadul forogni kezdett vele. – Eladjuk a képeket, vagyonokat keresünk vele, és aztán élvezzük a gazdagságunkat. Mit szólsz hozzá?

Karen távolságtartó maradt.
– Ittál – állapította meg.
– Természetesen. Aki egy partin nem iszik, az nekem gyanús. – Rikki a terasz másik vége felé táncolt vele, Karen pedig teljesen átadta magát a zenének.
– Lehet, hogy úgy festesz, mint valami görög isten, de ez az álca egy csintalan kis koboldot rejt. Ne feledd, hogy együtt nőttünk fel!
– Erre nem emlékszem… – Rikki halkabbra fogta a hangját. – Látod ott azt a kis vöröst? Pajkos és életvidám, asztalokon táncol, és közben literszámra vedeli a gint.

Karen követte a tekintetét.
– Nem Sue Paton az, a gazdag örökösnő?
– De, pontosan ő. Iskoláskoruk óta üldözi Guyt. A bácsikám nemigen tud kitérni előle, mivel ugyanazokban a körökben mozognak. Valahányszor estélyt ad, mindig meghív egy-egy partiképes fiatalembert, hogy elterelje önmagáról Sue figyelmét. Most éppen ez a mélabús Lebemann a soros.

A zenészek szünetet tartottak, és a társaság kisebb csoportokba tömörülve beszélgetni kezdett. Egy pincér pezsgőt hordott körbe, és Karen felfigyelt Liane-re, aki éppen akkor lépett ki a teraszra. Világoskék, különösen nőies szabású ruhát viselt, amely egyáltalán nem illett hozzá.

Rikki halkan felnyögött.
– Nem tudtad volna lebeszélni erről a szörnyűségről? – kérdezte.
– Kérlek, neki ne mondj semmit! – vágta rá gyorsan Karen. – Az önbizalma már így is elég ingatag lábakon áll.
– Ebben a házban gondoskodnak róla, hogy így legyen. – Rikki hangjában gyűlölet bujkált. – Szegény Lee! Teljesen anyánk befolyása alatt áll.

Karen csitítóan paskolta meg a karját, és a következő pillanatban Liane már ott is állt előttük. Az arca aggodalmat tükrözött.
– Colin éppen most telefonált. Celiának közbejött valami, ezért még legalább egy óra, mire ideérnek.

Rikkinek azonnal visszatért a jókedve.
– Ennél jobb hírt nem is hozhattál volna! – lelkendezett.
– Történt valami? – kérdezte Karen, mert nem akart közönyösnek látszani.

Liane megrázta a fejét.
– Nem, de ideges vagyok, mert Colin hajlamos a gyorshajtásra, amikor sietős a dolga.
– Óvatos lesz – vetette közbe Rikki. – Már csak a méregdrága kocsija kedvéért is. Erről jut eszembe… Nem akarod levenni ezt a csipkebigyót?

Liane végignézett a fodrokkal teli dekoltázson.
– Nem tetszik a ruhám? Celia választotta, akinek, mint tudjuk, tévedhetetlenül jó az ízlése.
– Az ízlése tényleg kitűnő, de ez önmagán kívül nem terjed ki másra a környezetében – fintorodon el Rikki. – Végre meg kell találnod a saját stílusodat, kedvesem. Azt legalább nem vehetné el tőled Celia.
– Kérlek, Rikki! – Liane segélykérő pillantást vetett Karenre. – Ne kezdd újra!
– Colinnak biztosan tetszeni fogsz majd – biztosította Karen, mert érzése szerint kegyetlenség lett volna tovább kínozni Celiát.
– Rikki! – Egy fiatal, barna hajú, barna szemű lány közeledett feléjük kissé esetlen léptekkel, majd közvetlenül a fiú előtt megtorpant. – Magammal hoztam néhány barátomat, akik már égnek a vágytól, hogy megismerhessenek. Megbocsátotok? – Futó pillantást vetett Karenre és Lee-re, és elvonszolta a vonakodó Rikkit.

Liane fellélegzett.
– Egy dolgot azért a bátyám javára írhatunk: soha nem változik. Észre sem veszi, mennyire rajonganak érte, pedig Roz érzelmei meglehetősen nyilvánvalóak. Persze azt a nőt az sem érdekelné, ha kancsal lenne, és kopasz. Csak a pénz számít neki. Megbocsátanál egy pillanatra? Csak megyek és szólok Patriciának, hogy Celia és Colin késik. Remélhetőleg a vacsorára azért ideérnek. – Már indulófélben volt, de egy pillanatra még megtorpant. – Nagyon vigyázz magadra, Karo! Hallottam, hogy a vendégek máris csak rólad beszélnek…
– Eggyel több ok arra, hogy szemmel tartsam.

Liane megfordult.
– Hát itt vagy, Guy? Neked is ugyanaz a véleményed Karenről, mint a többi jelenlévőnek?
– Nem szeretném elhamarkodni a véleményalkotást – válaszolta a férfi, de Liane már nem figyelt rá, hanem eltűnt a vendégek között.
– A szerelem olyan tűz, amelyet vízzel, nem lehet eloltani – csóválta meg a fejét Guy. – Colin előszeretettel telepszik bele a készbe, és Lee túl fiatal, hogy felismerje a veszélyt.
– De neked sikerült, ugye? – kérdezte Karen csípősen.
– Miért vagy ennyire tüskés? – nézett rá a férfi meglepetten. – Gyere, menjünk inkább táncolni!

Karen vonakodva engedte át Guynak a vezetést. Nem értette, hogyan lehet a férfinak ekkora hatalma fölötte. Mintha valami felsőbb természeti erőnek engedelmeskedett volna.
– Hiszen te remegsz, Karo! – jegyezte meg Guy csendesen.
– Csak kicsit felizgattam magam. Hamarosan elmúlik.
A férfi sötét szeme felragyogott.
– Azt hittem, te magasan felette állsz minden ilyesminek.
– Tényleg? – Karen kicsit elhúzódott tőle. – Attól tartok, nem sok értelme van ennek a beszélgetésnek. Mellesleg egy vadító szőke sellő éppen azon fáradozik, hogy a közeledbe kerüljön. Olyan hidegen méreget engem, mintha halálos bűnt követtem volna el ellene.

Guy szárazon elmosolyodott.
– Az Miaow. Nagyon ért az efféle játékokhoz, és addig nem szokta abbahagyni, amíg el nem éri a célját.
– Lehet, hogy te viccesnek tartod, de én nem akarok ebbe belekeveredni.
Guy nem válaszolt, helyette Karen hajába temette az ajkát.
– Mi ütött beléd? – tolta el magától a lány. – Ne merj felhasználni a kisded játékaidhoz!

Amikor a férfi egyetlen szó nélkül ismét magához húzta, beletörődőén felsóhajtott:
– Meg kell ígérned, hogy vigyázni fogsz rám! Hiszen te magad szoktad mondani, hogy félig még gyerek vagyok.
– Csak a makacsságod miatt, Macskaszem, minden más tekintetben hihetetlenül okosan tudsz viselkedni.
– Ne gúnyolódj velem, Guy! Szólj nyugodtan, ha untatlak!
– Néha elég idegesítő tudsz lenni, de soha nem untatsz.

Karen érezte, hogy egyre nő a feszültség közöttük, és elakadt a lélegzete. Ki nem állhatta a Guyjal vívott szócsatákat, mert mind ugyanúgy végződött: az ő vereségével.
– Ne vegyél mindent annyira a szívedre! – mosolygott rá a férfi békítőleg. – A szemed úgy csillog, mintha lázas lennél. Megmondtam, hogy soha nem lennék képes fájdalmat okozni neked.
– Bárcsak hinni tudnék ebben! – A lány felsóhajtott, majd teljesen átadta magát a zenének és Guy ölelésének.

5. FEJEZET
Nem sokkal vacsora előtt Patricia Karen keresésére indult, és hamarosan rá is talált a nappaliban Jeffrey Parish társaságában. A szőke, rövidlátó és nagyon komoly fiatalember éppen Belle Amber építészeti megoldásainak szépségéről tartott előadást a lánynak. Az édesapja, az öreg Parish professzor a melbourne-i egyetem építészeti karát vezette. Az öregúr remek ízlésről tett tanúbizonyságot azzal, hogy az egész estét az ismert modell, Gina Holmes társaságában töltötte.

Karen tekintete ide-oda járt apa és fia között, és nagyszerűen szórakozott. Közben lemaradt néhány részletről Jeffrey előadásából. Rámosolygott, és úgy tett, mintha teljesen elbűvölte volna a fiatalember elmélete. A folytatástól Patricia érkezése mentette meg. Finoman a férfi karjára tette a kezét, és udvariasan megkérdezte:
– Megengedné, hogy elraboljam öntől egy kis időre Karent? Játszani fog nekünk valamit.
– A hangversenyzongorán? – vonta fel színtelen szemöldökét Jeffrey. – Még soha nem találkoztam olyan nővel, aki valóban tehetséges zongorista lett volna – mondta, és követte házigazdáit a zongorához.

Amikor Patricia bejelentette, hogy Karen játszani fog, síri csend lett a teremben. A lány lassan leült, közben észrevette Mark bátorító biccentését. Guy felnyitotta a Steinway zongora fedelét, és közelebb hajolt Karenhez.
– Hirtelen úgy elsápadtál. Csak nem lámpalázas vagy?
– De igen – válaszolta a lány olyan halkan, hogy Guy is alig hallotta.
– Egy művész lámpaláz nélkül nem is igazi művész – felelte a férfi vigasztalóan. Tekintetéből Karen erőt és mélységes nyugalmat merített. – Játszd el egyszerűen a kedvenc darabjaidat! Elvégre nem szeretnénk, ha a vendégeink elaludnának – kacsintott mosolyogva.

Guy letelepedett a vendégek közé, és Karen magára maradt. Egyedül a várakozással teli csendben.

Az első darab Chopin Forradalmi etűdje volt, tele nehéz technikai elemekkel, amelyek nem kis mértékben növelték a hallgatóság élvezetét. Karen az első leütéstől kezdve rátalált a hangjára, és a büszke, szenvedélyes zene hamarosan betöltötte az egész szobát. Minden egyes hang a helyén volt, ujjai lendületes mozdulatokkal siklottak a billentyűkön a végtelen sok gyakorlás eredményeként.

A hallgatóság nagy része rendszeresen járt koncertekre, és maga is értett egy keveset a zenéhez. Elragadtatottan hallgatták. A szépség, tehetség és tudás tökéletes harmóniája teljesen elvarázsolta őket.

Karen kis hatásszünetet tartott, mielőtt belefogott volna a következő darabba, Liszt Mefisztó-keringőjébe. Dörgő tapssal jutalmazták lendületes játékát. Köszönetképpen mosolyogva meghajolt. Tudta, hogy sikerült kihoznia magából a legjobbat. Mark, akit talán a legmélyebben érintett a játéka, a szoba egyik sarkában álló hintaszékéből elismerően megemelte felé a poharát. Ekkor ért oda hozzá Guy, és megfogta izgalomtól remegő kezét.
– Gyönyörűen játszol, Karen.
– És ez meglepett, igaz? – A siker merésszé tette a lányt. – Látod, neked is lehet újat mutatni, Guy.
– Más tekintetben viszont még lenne mit csiszolni a neveltetéseden… Van a számodra egy meglepetésem – folytatta a férfi. – Szeretnéd látni?
– Nagyon – bólogatott Karen hevesen. – Mi az?
– Gyere velem!
– Hová? – kérdezte habozva a lány.
– Milyen messzire vagy hajlandó elmenni?
– Veled, Guy Amber? Nem túl messzire!

Ennek ellenére engedelmesen követte a férfit. Meg sem álltak a borospincék lejáratáig. Guy kinyitotta a nehéz ajtót, és felkapcsolta a villanyt.
– Előremegyek – mondta. – Maradj mindig szorosan mögöttem, és légy nagyon óvatos a hosszú szoknyáddal! – Karen hunyorgott, mert a lépcső fölött lógó csupasz villanykörte fénye elvakította. Csak lejjebb érve vette észre a hatalmas, fekete fapolcokat, amelyek tele voltak gondosan válogatott palackokkal. Minden egyes polcot precízen feliratoztak, és az utolsó palackig bejegyezték a készletet a pincekönyvbe.

A lány figyelmét annyira lekötötte a rengeteg látnivaló, hogy az utolsó fok előtt pár lépéssel megbotlott, és elveszítette az egyensúlyát.
– Guy! – sikoltott fel ijedten.

A férfi villámgyorsan megpördült, elkapta, majd védelmezően magához szorította. Egy ideig csak álltak ott mozdulatlanul. Karen Guy vállán nyugtatta a fejét, és érezte, hogy heves szívdobogása lassan lecsendesedik.

A férfi hirtelen olyan lendülettel kapta ölbe, hogy a vadonatúj ruha csak úgy hullámzott körülöttük. Még odalent sem tette le azonnal, hanem fürkész tekintettel méregetni kezdte.
– Mitől félsz? Nem eshet bajod. Istenem, milyen pihekönnyű vagy!
Karen nem érzett félelmet, csak valami bizsergető izgalmat.
– Nem szereted a sovány nőket? – kérdezte szemlesütve.

Guy felnevetett.
– Soványnak semmiképpen sem mondanálak.
– Eggyel több ok tehát, hogy letegyél végre.

Guy óvatosan engedelmeskedett a felszólításnak.
– Mark szerint még soha nem ittál igazi pezsgőt.
– Így van – ismerte el Karen. – De odafönt most biztosan van jó néhány üveggel.
– Az nem olyan, és mellesleg szerintem még azt sem kóstoltad meg. Figyeltelek.

Karen kellemetlenül érezte magát, mert amikor visszagondolt, valóban végig magán érezte valakinek a tekintetét az este.
– Játék előtt még egy pohár sherryt sem innék soha – magyarázta megjátszott könnyedséggel.

Guy bólintott, és a polcok között álló tölgyfa asztalhoz lépett. A mögötte álló szekrényben poharak sorakoztak, előtte pedig jegesvödör állt. Egy nagyon elegáns, francia címkével ellátott üveg volt benne, rajta a híres felirattal: „appellation d’origine controleé”.
– A pezsgőben az a különleges, hogy illik minden alkalomhoz – szólalt meg Guy. – Ezt egyetlen más italról sem lehet elmondani. A nagymamám már a reggelihez is ezt itta, de be kell vallanom, hogy ő egy kissé bogaras volt. Szeretném, ha a legkitűnőbbet kóstolnád meg először. A te ízlelőbimbóid még érintetlenek e téren. – A férfi eltávolította a dróttal leszorított dugót, gondosan ügyelve rá, hogy egy csepp se vesszen kárba a nemes italból.
– Milyen izgalmas! – sikkantotta Karen csillogó szemmel.

Guy elővett két rövid szárú, tulipán formájú poharat a szekrényből, és csaknem teljesen teletöltötte. – Ezt a pezsgőt két rész pinot noirból és egy rész pinot blanc-ból készítették, és természetesen palackban erjesztették, ami nagyon fontos a jó minőség elérése érdekében.

Átnyújtotta Karennek az egyik poharat, majd a fény felé tartotta a sajátját. A gyöngyöző folyadéknak olyan színe volt, mint a szalmának.
– Igyunk a gyönyörű szemedre! – emelte Guy magasba a poharát.
Amikor Karen a pohara fölé hajolt, hogy megszagolja, a férfi elnevette magát.
– Ezzel csak annyit érsz el, hogy az orrodba megy a szénsav, és tüsszögnöd kell tőle – magyarázta.

Karen ivott egy kortyot, és ízlelgette a fanyarul száraz aromát. Guy árgus szemekkel figyelte, majd amikor a lány kiürítette a poharát, és odatartotta neki, hogy újratöltse, felnevetett.
– Soha nem ittam még ilyen finomat – mondta Karen elfúló hangon. – Ez egyszerűen mennyei! Kaphatnék még egy pohárral?

Mindeközben olyan ártatlanul és annyi gyermeki bájjal nézett a férfira, hogy az teljesen meghatódott.
– Karen, Karen – mormolta halkan –, most pontosan olyan vagy, mint régen… Mint tíz évvel ezelőtt, vagy még annál is régebben…

Teletöltötte a lány poharát.
– Néha szörnyen könnyelmű tudok lenni – vont vállat a lány. Ivott egy korty pezsgőt, mert észrevette, hogy a beszélgetésük kezd veszélyes irányt venni. – Nem kellene már felmennünk?
– Ó, időnk, mint a tenger! – Guy maga is felhajtotta a pezsgőjét, majd újratöltötte a poharát. – Lazíts, Karo! Az őrületbe tudod kergetni az embert.

A lány megnedvesítette az ajkát. Érezte rajta a pezsgő ízét.
– Valóban? – kérdezte szokatlanul rekedt és izgatott hangon.

A férfi bólintott, és Karent hirtelen elfogta a gyengeség. Olyan volt, mintha ködben lebegne.
– Nagyon szép vagy. Egészen kivirultál.
– A pezsgő teszi. Valahogy minden olyan könnyűnek tűnik tőle. – A lány alig ismert rá a saját hangjára. – Ha behunyom a szemem, emlékszem a régi időkre, olyan élénken, hogy szinte a bőrömön érzem a szellő simogatását… Pip még nagyon kicsi. Anya is ott van, és az én mosolygós, csodás papám… Patricia néni, te… – Karen kinyitotta a szemét, és úgy nézett a férfira, mintha révületben lenne. – De te veszélyes vagy. – Gyorsan hátrált egy lépést, miközben képtelen volt levenni a férfiról a tekintetét. Mintha valaki bűbájt bocsátott volna rá. Csak egy dologra vágyott: hogy Guy karjába vethesse magát. – Igen, veszélyes vagy – ismételte valamivel halkabban. – Nem tudom, mit akarsz tőlem. De egy biztos, ezt most abba kell hagynunk!

Guy gúnyos nevetése megtörte a varázst.
– A fejedbe szállt a pezsgő. Idd ki a poharadat, Karo, ideje felmennünk! Te még tényleg csak egy nagy gyerek vagy.
– Hála istennek! – vágta rá a lány. – Félek tőled, Guy. Téged látva azt hinné az ember, hogy a nők neked csak éjszakára jók, de amikor feljön a nap, már nincs semmi keresnivalójuk a közeledben.
– Ezért most jól el kellene fenekelnem téged. A csókhoz sajnos még túl fiatal vagy.

Karen az asztalra tette a poharát, és a kijárat felé futott, de Guy néhány hosszú lépéssel utolérte.
– Ne menekülj el előlem! – suttogta rekedten a lány fülébe.
– Köszönöm a pezsgőt – mondta Karen gyorsan, majd megmarkolta a szoknyáját, és feliramodott a lépcsőn.

Sajnos az ajtó be volt zárva, így a férfi ismét utolérte. A retesz után nyúlt, és közben gyengéden megsimogatta Karen izzó arcát.
– Örülök, hogy ízlett. Ami engem illet, évek óta nem éreztem magam ilyen jól.

Rikki látta őket együtt kijönni a pincéből, és elállta az útjukat.
– Bizonyos finomságokat csak a kiváltságosok élvezhetnek? – kérdezte dühösen.
– Csemegéztünk egy kicsit – válaszolta Guy tréfásan, de aztán észrevette, hogy Rikki valóban nagyon mérges. – Most már asztalhoz vezetheted Karent.

Rikki már a lányt fürkészte, akinek az arcát még mindig rózsás pír borította.
– Az igazat megvallva tartottam tőle, hogy elvitatod majd tőlem ezt az előjogot. Jól ismerünk, Guy, nem szívesen húzódsz a háttérbe.
– Menjünk be, Rick! – javasolta Guy továbbra is jókedvűen. – Pat már biztosan nem szeretne tovább várni a vacsorával.

A házigazda megjelenése volt a jel a büfé kinyitására. Volt ott homár, osztriga, langusztakoktél, kaviár, rákpuffancs, különböző hideg sültek, csirkecurry forró rizzsel, friss zöldsaláta ropogós bagettel és vajjal, csokoládé és mogyorókrém, kandírozott barack, alma gyömbérmártásban, flambírozott földieper, sajtkülönlegességek és válogatott borok. Karen azt sem tudta, mivel kezdje.

A kristálycsillárok fénye lágyan terült szét a hölgyek színes ruháján, és az urak elegáns szmokingján.
– Milyen csodálatos harmóniába olvad minden! – áradozott a lány. – A finom porcelán és az ezüst, a kristály és a drága damasztterítők… és természetesen ezek a pompás ételek.

Rikki mindenbe belekóstolt, kritikus tekintettel ment egyik büféasztaltól a másikig. Karen szorosan a nyomában maradt. Élvezte a társaságát. Mindketten művészek voltak, és korban is közel álltak egymáshoz, jól érezték magukat egymás társaságában.
– Biztos túlzónak találod a lelkesedésemet – jegyezte meg egy alkalommal Karen, de Rikki csak mosolyogva rázta a fejét.
– Szerintem egyszerűen elragadó vagy – felelte, és a lány hasonlóan ártatlan mosollyal válaszolt.

Rikki ragaszkodott hozzá, hogy neki is telerakhasson egy tányért a büfé kínálatából. Arra már nem vette a fáradságot, hogy megkérdezze tőle, mit szeretne, de a lánynak ez akkor fel sem tűnt. Minden eltelt perccel jobban élvezte az estét.
– Már megint olyan különösen csillog a szemed – állapította meg Rikki. –Lélegzetelállító.
– Az egész estédet azzal akarod tölteni, hogy ostoba bókokkal halmozol el? – nevetett Karen, miközben a fiú újabb adag langusztakoktélt szedett magának.
– Milyen kemény szavak, Miss Hartmann!
– Ne tégy úgy, mintha haragudnál rám, Rick! Ismerlek, mint a rossz pénzt.

A fiú kék szeme huncutul csillogott. Látszott, hogy egyszer még igazi szívtipró lesz belőle.
– Elbűvölő vagy, Karen – mondta melegen. – De egy kicsit azért én is, ugye?

A lány ivott egy korty bort, és félrehajtott fejjel válaszolt:
– Egyikünk sem az, hogy őszinte legyek.
– Teljesen a földbe akarsz döngölni? – fintorodott el Rikki. – Már azt hittem, hogy kezdesz belém szeretni.
– Alig ismerlek – hárította el Karen, miközben odaintett Marknak, aki az ő egészségére emelte a poharát.
– Ilyen a szerelem – kötötte az ebet a karóhoz a fiú. – Csupán egyfajta tudatállapot. Gondolj a nagy szerelmespárokra. Dante és Beatrice, Rómeó és Júlia, Trisztán és Izolda… Igazából ők is alig ismerték egymást.

Karen félrenyelt, mire Rikki óvatosan veregetni kezdte a hátát, aztán hirtelen megdermedt.
– Jaj, már csak ez hiányzott! – A fiú gyorsan letette a kezéből a borospoharat. Arca kifejezéstelenné vált. Egy hang kivált a vendégsereg morajából… egy halk, már-már lágy, de ugyanakkor különös módon mégis rekedtes hang. Karen érezte, hogy Rikki elbizonytalanodik, és megfeszül a hallatán. Idegessége rá is átragadt.

A nyitott kétszárnyú ajtóban ott állt Celia Amber. Úgy festett, mint valami primadonna, aki jól begyakorolt pózban várja a megjelenését köszöntő tapsot. Csoda, hogy Hollywoodban még nem fedezték fel a tehetségét, gondolta magában Karen. Ezzel az alakkal, a szőke hajával és kék szemével…
– Guy, kedvesem! – A nő a sógora felé nyújtotta a kezét. – Teljesen kétségbeestem. Ez a nap… Úgy éreztem, itt a világ vége.
– Most eljátssza az ijedt kislányt – súgta oda Rikki Karennek. – Shirley Temple hozzá képest kispályás volt. Az ott mögötte Colin. Nem kiábrándító?

Minden jelenlévő figyelme a későn jövő vendégekre összpontosult. Vonzották a tekinteteket, mint a fény a lepkéket. Sokan odaköszöntek nekik, vagy intettek üdvözlésképpen. Az előadás folytatódott. Celia nem ment, nem is lépdelt, hanem szinte siklott. Liane előtt megállt, hogy puszit leheljen az arcára, majd utolsó áldozata felé vette az irányt.
– Rikki, édesem! – Belekarolt a fiába, de közben igazából hozzá sem ért, Aztán megállapodott a tekintete Karenen. Nagyon figyelmesen és alaposan megnézte magának, de valahogy úgy, mint ahogy mondjuk egy lovat vesz szemügyre az ember vásárlás előtt.
– Nahát, Karen… Milyen csinos lettél! Álmomban sem gondoltam volna. Nagyon esetlen kamasz voltál, egy csupa láb, csupa szem kölyök.
– Csinos? – Rikki hangja nem sok jót ígért. – Az nem kifejezés! Karen valódi szépség.
– Hallottad? – kérdezte Celia, miközben a fia felé fordította a tekintetét. – A fiam szépnek talál. – Az ezt követkő kurta nevetés hamisan csengett, és az asszony hangja is sokat veszített a mézesmázosságából. – Egyre jobban hasonlítasz az Amberekhez, drágám, de azért mégiscsak más alomból származol.

Karen merőn nézte az asszonyt. Ez tehát Celia…, Rikki és Liane anyja. Marknak igaza volt. Alig lehetett ráismerni. Az ezüstszőke haj – tökéletesen mesterséges árnyalat –, a mélykék szempár, az apró, enyhén fitos orr, az ajka – amely alul telt volt, de felül kissé túlzottan elkeskenyedett –, a hibátlan bőr és a tökéletes smink… Nem emlékezett rá, hogy nagynénje valaha is ennyire tökéletes lett volna.

A halványlila organza estélyi ruha is kifogástalanul állt rajta. Szabása épp a megfelelő helyeken hangsúlyozta karcsú, csaknem kislányos alakját. Celia Amber igazán feltűnő jelenség volt. Rikki mellett úgy festett, mintha csupán két-három évvel idősebb nővére, nem pedig az anyja lenne.

Karen azon igyekezett, hogy természetes maradjon a mosolya. Biztosította Celiát, hogy örül, amiért végre viszontláthatja őt és a családot…

Az asszony udvarias mosollyal és kissé félrehajtott fejjel hallgatta a nála valamivel magasabb Karent. Hirtelen azonban kihúzta magát, és távolabbra szegezte a szemét.
– Mehetünk, drágám? Bocsássatok meg, gyerekek! További jó szórakozást! – Ezzel sarkon fordult, majd elvonult, méregdrága parfümfelhőt húzva maga után.

Kétség sem férhetett hozzá, hogy ezúttal Guy Ambert nevezte az ő drágájának. Karent hirtelen megmagyarázhatatlan, vad düh öntötte el.
– Valahányszor elutazom, mindig közbeszólnak az égiek – csacsogta az asszony megváltozott hangon.

Karen észrevette, hogy Guy rezzenetlen arccal, egy kézmozdulattal leállítja az őszintétlen mentegetőzések áradatát. Sógornője mellett valóságos óriásnak tűnt, megfontoltság és férfias erő sugárzott belőle. A lány már a puszta látványától is megremegett. Nem értette, miért van rá a férfi ilyen elsöprő hatással. Rikki legalább olyan jóképű volt, és sokkal vonzóbb.

Celia mindkét kezével átkarolta Guy nyakát, és táncolni kezdett vele. Olyan jól összeilletek, mintha az ég is egymásnak teremtette volna őket. Karen nagyot sóhajtott. A szíve fájdalmasan összeszorult, és életében először megtapasztalta, milyen is féltékenynek lenni. Megpróbálta elfojtani az érzést, de elég volt egyetlen pillantást vetnie Rikki arcára, hogy lássa: csúfos kudarcot vallott.
– Remélem, van benned annyi tapintat, hogy nem mondasz semmit – figyelmeztette a fiú.
– Hogy érted ezt?
– Nagyon is tudod te azt, Macskaszem. Megvan a magadhoz való eszed. Egyébként én már többször átéltem ezt a kínt. Rendesen meg fogod nehezíteni Celia dolgát… Nagyon szereti magának kisajátítani Guyt. De nem hiszem, hogy akadna olyan nő ebben a teremben, aki ne bújna szívesen ágyba Guyjal. – Némi gyerekes irigység vegyült Rikki hangjába. – Mr. Arroganciát azonban ez természetesen egyáltalán nem érdekli. Talán éppen emiatt találják annyira vonzónak a nők. Egyszerűen érthetetlen…
– Én nagyon is meg tudom érteni őket – vágta rá Karen.

Rikki belenézett a lány sziporkázó szemébe.
– Mert már te is a bűvkörébe kerültél. – A fiú hátranézett, és hangosan felnyögött. – Vigyázat, felénk tart a húgocskám jegyese, a nagy hozományvadász.

Amikor Colin odaért hozzájuk, azonnal át is estek a bemutatkozáson. A nem túl kellemes első benyomás maradandónak bizonyult, bár a férfi nem is festett rosszul sűrű, barna hajával és hatalmas mogyorószínű szemével. Rikki meglehetősen leereszkedően viselkedett vele egészen addig, míg az anyja kényeskedve magához nem intette.
– Milyen különös fiatalember – jegyezte meg Colin döbbenten, amikor látta, hogy Rikki elindul az anyja felé. – Folyton pimaszkodik, és undok megjegyzéseket tesz mindenre. Nem tudom, mit gondoljak róla.

Ezen Karennek nevetnie kellett, mire Colin szemmel láthatóan fellélegzett. Táncolni hívta Karent, de olyan ügyetlen volt, hogy a lány hamarosan átkozta magát a baklövés miatt.
– Mit gondol Celiáról? – érdeklődött a férfi. – Fantasztikus nő, ugye? Egyszerűen elragadó. És a ruhák terén is kitűnő ízléssel áldotta meg a sors.
– Így első látásra rokonszenvesnek találtam – felelte kitérően Karen, és remélte, hogy Colin megelégszik ezzel a hazugsággal.
– Ennek örülni fog. A legtöbb nő ugyanis irigyli, és féltékeny rá. De ahogy látom, Karen – vonta közelebb magához a férfi a lányt –, a maga adottságaival szintén nem kell tartania a vetélytársaktól.

A lány behunyta a szemét, és Colin ezt bátorításként értelmezte. Még szorosabban simult hozzá, és áradozni kezdett a legújabb munkahelyi sikereiről. Karen közönyét nyilván a csodálat jelének tekintette.
– Milyen izgalmas! – szúrta közbe egy alkalommal a lány, résnyire kinyitva a szemét.

Ez a dicséret azonban nem volt elég a férfinak.
– Kérdezze csak meg nyugodtan Guyt, ő is megmondhatja, mekkora nyereség vagyok a cég számára – jelentette ki büszkén.

Karen kételkedett benne, hogy Liane valaha is boldog lehet ennek a pojácának az oldalán. Önző fajankó, és még csak nem is próbálja leplezni. Titokban jelzett Rikkinek, és egyre növekvő türelmetlensége csak akkor enyhült, amikor látta, hogy a fiú elindul feléjük.

Colin azután Liane-t kérte fel táncolni, aki már alig tudta kivárni ezt a pillanatot, Karen pedig magára maradt Rikkivel.

6. FEJEZET
Az est hátralévő részében Karen azon fáradozott, hogy ne bámulja egyfolytában Celia és Guy kettősét. Úgy tűnt, a férfit teljesen rabul ejti sógornője szépsége. Soha nem látott odaadással csüngött az asszonyon, de csak színjáték volt az egész. Ennyire pimasz, gúnyos és szertelen még akkor sem tudott volna lenni, ha tényleg ez a szándéka.

Az estély átütő sikert aratott. Karen nem is sejtette, milyen sokszor vált a beszélgetés fő témájává. Rossz nyelvek máris azon spekuláltak, hogy fiatalságának és feltűnő szépségének köszönhetően vajon milyen szerepet tölt majd be Belle Amber életében. Sokan esküdtek rá, hogy pontosan olyan, mint elhunyt édesapja, és felszínre került jó néhány régi történet is. Egy dologban mindenki egyetértett: Celia Ambernek mostantól jelentős ellenféllel kell számolnia. A pletykafészkek arról is meg voltak győződve, hogy az asszony nem fogja sokáig tűrni ezt a helyzetet. Más szóval: a botrány máris ott lógott a levegőben.

A vendégek már régen hazamentek, de Karen még mindig nyugtalanul járkált fel-alá a szobájában. Elkerülte az álom, és még arra sem volt képes rávenni magát, hogy levetkőzzön. Hirtelen sugallatnak engedelmeskedve úgy döntött, hogy lemegy egy kicsit levegőzni a kertbe. A szobájából kilépve végigsietett a folyosón. A ház időközben elcsendesedett, már csak néhány lámpa égett. A zenének és a sokaságnak, amely nemrég még betöltötte az egész házat, mostanra nyoma sem maradt.

Amikor elérte a lépcső álját, ijedten megtorpant a váratlanul felcsendülő mély hang hallatán.
– Sejthettem volna, hogy te még ezen a késői órán is kísértetként fogsz bolyongani a házban. – Természetesen Guy állta el az útját. Arca a különös megvilágításban valahogy idegennek tűnt. – Hogy tetszett az estély?

Karen nem válaszolt. Próbált rájönni, mi rejlik a férfi fürkész tekintete mögött.
– Nos? – nézett rá Guy sürgetően. – Soha nem tudom, mire gondolsz, amikor így nézel rám. Mondd el nekem, kicsi!

A közelben lévő fali lámpa gyenge fénye szelíden körbeölelte Karen kislányos alakját.
– Nem lenne hozzá merszem, főleg mivel rólad van szó.

A férfi felnevetett.
– Lehet, hogy gyermekkorod rémképei ismét a hatalmukba kerítettek?

Honnan ismeri ez az ember ilyen jól? Miből találta ki, hogy Celia érkezése óta ismét a régi, megszokott előítéletei mögé bújik, hogy így védje magát a lelki sebektől?
– Milyen jól átlátod a dolgokat, Guy! Persze egy sikeres üzletember esetében ez bizonyára alapkövetelmény.

A férfi közelebb lépett hozzá.
– Ékesszólásod gyönyörködtet, szavaid pedig tévedhetetlenül célba találnak – utánozta Guy a lány gúnyos hangvételét. – Nem lehet, hogy gyermekként szörnyű rágalmakat kellett végighallgatnod rólam?
– Valóban nagyon jó nevelést kaptam, de semmi ilyesmire nem emlékszem. – Karen maga sem tudta, honnan vette a bátorságot erre az óriási pimaszságra.
– Soha nem tudod, hol a határ, ugye?
– Milyen határ? – Karen megremegett, de titokban öröm töltötte el. Végre sikerült feldühítenie Guyt és megingatnia az önelégültségét. – Fogalmam sincs, mire célzol. Csak azt tudom, hogy az este folyamán leplezetlen érdeklődést mutattál a szép nők iránt.
– Csak egyetlenegy érdekelt.
– Igen, csak egy. – Karen tekintete fagyosan elutasítóvá vált. – Nem gondolod, hogy kissé túl messzire mentél? Az emberek ezek után másról sem fognak beszélni, csak rólad és Celiáról.
– Akkor bizony alaposan melléfognak.

Guy hirtelen odalépett hozzá, és olyan hevesen szorította magához, hogy a lány beleszédült. Észre kellett volna vennie a szokatlan csillogást a szemében, de már késő volt. A férfi megragadta a vállát, mit sem törődve azzal, hogy esetleg fájdalmat okoz neki.

Már nem maradt idő az ellenkezésre. Guy lehajolt, száját hevesen az övére szorította, és erőszakosan szétfeszítette az ajkát. A lányt leírhatatlan érzések kerítették hatalmukba. A világ megszűnt létezni számára. A férfi betöltötte minden gondolatát: elbódította az illata, erős teste és követelőző ajka, amellyel mintha a lelkéig hatolt volna.

Karen felnyögött. Kiszabadította magát a szorításból, de csak egy rövid pillanatra. Megingott, és össze is esett volna, ha Guy el nem kapja.
– Szóval ennyi maradt a rátartiságodból – gúnyolódott gyengeségén a férfi, majd valamivel barátságosabban folytatta: – Mit gondoltál, meddig szemtelenkedhetsz még velem büntetlenül? Most már legalább tudod, hová vezet ez a viselkedés.

Izgalom, harag és a fájdalmas megalázottság érzése tombolt Karenben. Ki akarta tépni magát a férfi karjából, de Guy nem volt hajlandó elengedni.
– Kegyelmet remélsz, de nem tudod, hogy tőlem megkaphatod-e, igaz? – Megragadta a lány állát, és kény szerit ette, hogy ránézzen. – Ha továbbra is a tűzzel játszol, könnyen megégetheted magad. – Karennek végre sikerült kiszabadítania az egyik kezét, de a férfi újra megragadta. – Talán ezek után felhagysz végre azzal, hogy a gyerekes szeszélyeiddel kínozz – jelentette ki haragosan. – Nőj fel végre, kicsi Karen!

A lány félre akarta fordítani a fejét, de Guy nem engedte. Aztán egyszer csak nem küzdött tovább. Fiatalsága, tapasztalatlansága és a vágyakozás, amelyet a férfi ébresztett benne, kikezdte az erejét. Életében először olyan erővel találta szemben magát, amely ellen képtelen volt védekezni. A világ hirtelen elsötétült előtte, és eszméletlenül rogyott össze.

Amikor kinyitotta a szemét, az ágyában találta magát. Az egyik kezét védekezően az arca elé tartotta, a másik ernyedten lógott le az ágy széléről. A szíve vadul vert, a szája széle pedig remegett. Harag és kétségbeesés között ingadozott. Végül némán oldalra fordította a fejét.
– Csak bőgni ne kezdj nekem! – csattant fel Guy figyelmeztetően, amikor az első cseppek végigperegtek az arcán. – Elegem van belőled! Teljesen kiszámíthatatlan vagy, és annyira érzelgős, hogy az már nem normális. Bosszantó módon azonban még ez is csak vonzóbbá tesz. – Odament az ágyhoz, maga felé fordította a lány arcát, és kisimította a haját a homlokából. – Látod, mi lett a vége ennek az ostoba szócsatának? A te szeszélyeidtől még egy angyal is elveszítené a türelmét.

Karen keble hevesen hullámzott, ahogy zihálva levegő után kapkodott. Guy figyelmét ez természetesen nem kerülte el, ahogy a tágra nyílt, aranybarna szempárban megbúvó félelem sem.
– Nyugodj meg! – szólt rá rekedten. – Kímélned kellene az idegeidet. Már amikor Melbourne-ben megláttalak, sejtettem, hogy előfordulhatnak majd ehhez hasonló jelenetek. De ne aggódj, többé nem kell elszenvedned tisztességtelen szándékú közeledésemet. Elértem, amit akartam. Felráztalak gyerekes álomvilágodból. – Óvatosan felitatott egy könnycseppet a lány arcáról. – Vedd le végre ezt a ruhát, és bújj ágyba! Mire felébredsz, szebb fényben fogod látni a dolgokat. Sőt még talán engem is.

Elindult az ajtó felé, és Karennek végre megjött a hangja.
– Még soha életemben nem ájultam el, Guy – mondta gyenge, távoli hangon. – És engem még soha nem csókolt meg senki. Főképp nem akaratom ellenére… Iszonyú érzés volt. – Az utolsó szavaknál nagy nehezen felült az ágyban, és gyűlölettel meredt a férfira.
– Pedig elég egyértelmű volt a válaszod erre az… iszonyú élményre, kedvesem – vágta a szemébe Guy kegyetlenül. – Csak csettintenem kellene, és ágyba bújnál velem ebben a szent pillanatban. Eszedbe sem jutna ellenállni.

Karen kényszerítette magát, hogy állja a férfi perzselő tekintetét, habár ez szinte minden erejét felemésztette.
– Tévedsz! Nagyon is védekeznék! – kiáltotta szenvedélyesen, majd hátat fordított, és megállíthatatlanul zokogni kezdett.

Guy meg sem próbálta vigasztalni.
– A könnyek nem fájnak – állapította meg józan, már-már barátságos hangon. – Néha segítenek, hogy a lélek megtisztuljon. Kellemes sírást, kis méregzsák! – mondta, majd kiment a szobából.

A hetek sebesen teltek, és Karen egyre inkább hozzászokott Belle Amber változatos mindennapjaihoz. Minden gond ellenére a család a kívülálló szemével nézve összetartó, zárt egységet alkotott. Legnagyobb örömére Philip pompásan beilleszkedett az új környezetbe. Máris magára szedett két kilót, és árnyékként követte mindenhová Mark bácsit, akit őszintén tisztelt és szeretett.

Karen kapcsolata Markkal és Patriciával kiegyensúlyozott volt, és a legjobb értelemben családias. Patriciában, az anyja unokatestvérében felfedezte azokat a jó tulajdonságokat, amelyeket mindig is annyira hiányolt a mamájában.

Guy természetesen nem változott, továbbra is lenyűgöző egyéniség volt. A legváratlanabb időpontokban megjelent, majd el is tűnt, mint az illékony délibáb a látóhatáron, de vitathatatlanul továbbra is ő volt a család középpontja. Karen mindenesetre tisztában volt vele, hogy Celia nem véletlenül látogat be a városba pont a férfi távolléte idején. Ennyire azért nem volt naiv, bár Guy továbbra is következetesen „kicsinek” nevezte. Úgy érezte, hogy a Macskaszemnél még ez is jobb, így már régóta nem tiltakozott ellene.

Celia úgy kezelte férfit, mintha az ő kizárólagos tulajdona volna. Minden gondolata kizárólag a külseje körül forgott: hogy milyen ruhát vegyen fel, vagy milyen legyen a frizurája. Gyakran hívták fotózásokra, állandó szereplője volt a pletykalapoknak és magazinoknak. Önimádata a hihetetlen gazdagsággal és kitartással párosulva meglepő eredménnyel járt; megállt felette az idő, vagy legalábbis megállni látszott.

Celia ismert minden hírességet és előkelőséget, és gyakran tűnt fel egyikük-másikuk oldalán kísérőként. Egyetlen elegáns partiról, színvonalas koncertről, színházi vagy operabemutatóról sem hiányozhatott. Szépségének, kapcsolatainak és legendás ruhatárának hála, minden ajtó megnyílt előtte, és mindenhol kitüntetett figyelemmel kezelték. Volt egy luxuslakása Melbourne-ben, és gyakran az egész hetet ott töltötte Liane társaságában. Karennel viszont meglehetősen hadilábon állt.

Amikor Belle Amberben időzött, mindig az ágyba kérette a reggelijét. Karen így figyelemmel kísérhette, ahogy Maria, a szobalány felviszi neki a csipketerítővel letakart ezüsttálcát egy harmatos rózsabimbó kíséretében. Nem tűrt meg maga körül teljesen kinyílt virágot, talán azért, mert az elmúlásra emlékeztette, de az étel sem érdekelte különösebben. Celia reggelire mindig szigorúan csak jégbe hűtött grapefruitlevet, üres pirítóst és méregerős feketekávét rendelt.

Amikor tizenegy óra tájban végre lement, hogy – Rikki kifejezésével élve – elvegyüljön a pórnép között, már teljes harci díszben pompázott. Mindig nagyon elfoglalt volt: ebédek, bridzspartik, ruhapróbák követték egymást. Tökéletesen állt rajta minden: kalap, ruha és kiegészítők. Nem is engedhetett meg magának semmilyen hibát. Drága parfümjének illata még akkor is ott lebegett a levegőben, amikor ő már messze járt, emlékeztetve mindenkit, hogy Celia Amber mindenből a legjobbat érdemli, és meg is kapja.

Liane, ha otthon tartózkodott, mindig kereste Karen társaságát, de másról sem tudott beszélni, csak az anyjáról. Annyit áradozott a nagyszerűségéről, hogy egy idő után Karennek egyre jobban nehezére esett akár csak szikrányi érdeklődést is mutatni a téma iránt. Liane szinte már betegesen függött Celiától, így a róla zengett dicshimnusznak többnyire csak Rikki közbelépése tudott véget vetni. Egyik gyereknek sem volt kiegyensúlyozott a kapcsolata az anyjával: a lánya egyszerűen istenítette, a fia szemében pedig maga volt az ördög.

A hónap vége felé Guynak üzleti ügyben el kellett utaznia, és távollétével valóságos űr támadt a családban. Celia szinte azonnal Melbourne-be menekült. Állítólag végeláthatatlan és unalmas ruhapróbák vártak rá, és ahogy közeledett a szezon, ugyan kinek jutott volna eszébe kétségbe vonni a szavait?

Karen időközben kialakította a saját megszokott életét. Gondoskodott róla, hogy Philip ne késsen el az iskolából, elintézte a Patriciától átvett apróbb ház körüli teendőket, majd egészen ebédidőig gyakorolt a zongorán. Gyakran az asszony is bement hozzá, és csendesen hallgatta a játékát. Ilyenkor mindig furcsán álmodozóvá vált az arckifejezése.

Néha, amikor a játékot abbahagyva felpillantott, különös és megható jelenetnek lehetett szemtanúja: Patricia, mint aki mély álomból ébred, különös arckifejezéssel, elgondolkodva nézte. Karen szabályszerűen beleborzongott a tekintetébe, amelyből szívszorító szomorúság áradt.

Az asszony csodálatos barát volt. Megérezte, ha Karen csendre és nyugalomra vágyott, de alkalomadtán szórakoztató beszélgetőtársnak bizonyult. Nagyszerű történetei voltak számtalan utazásáról. Járt Párizsban, Londonban, Rómában, Madridban és Bécsben is. Amerikát és Dél-Afrikát is úgy ismerte, mint a tenyerét. Szeretett olvasni és színházba járni. Egyetlen témát került következetesen: a szerelmet. Ezen Karen nagyon csodálkozott, és egy kicsit bosszantónak is találta.

Még így, negyvenévesen is nagyon vonzó volt, lány korában pedig biztosan körüldongták az udvarlók. Nagyvonalú volt, és melegszívű, mégsem ment férjhez soha. Úgy tűnt, mintha még futó kalandban sem lett volna része, vagy ha mégis, akkor hallgatott róla, mint a sír. Patricia Amber kész rejtély volt.

Egyik délután, amikor Karen nem találta helyét a házban, Mark bácsi keresésére indult. Végül a könyvtárban talált rá, a nagy mahagóni íróasztalnál ülve.
– Nem is hallottalak, gyermekem – nézett rá a nagybátyja elmerengve. – Olyan lassan és észrevétlenül közlekedsz. – Eltolta maga elől a fényképeket, amelyeket mostanáig nézegetett. – Gyere nyugodtan közelebb! Éppen csak álmodoztam egy kicsit.
– Vethetek rá egy pillantást? – kérdezte Karen a halomra mutatva.
– Természetesen.

A legfölső fotó egyszerű kőházat ábrázolt fa ablaktáblákkal, egy őszi lombokkal körülvett tó partján.
– Mi ez? – kíváncsiskodott a lány.
– Ó, ez egy borospince Groot Constantiában, Fokváros közelében. A hozzá tartozó szőlőt 1680 körül van der Ster kormányzó telepítette. Úgy öt évvel ezelőtt készítettem ezt a képet.
– Ez a férfi a sarokban Guy, ugye?

Mark vetett még egy pillantást a fotóra.
– Igen, ő az. Fogalma sem volt róla, hogy lencsevégre kapom. Nagyon szép vidék. Remélem, hogy egyszer majd te is eljutsz oda.

Karen mosolyogva nyúlt a következő kép után.
– És ki ez az arisztokratikus külsejű, szakállas, idős úr? Egy Amber ős?
Mark csaknem szemrehányóan nézett rá.
– Drága gyermekem, hová tetted a szemed? Ő itt James Busby, akit néhányan a borászatunk alapítójának tartanak. Angliából jött át ide, mint a nagyapám. Igazán eredeti figura volt. Eleinte egy árvaházat működtetett, és ezt a területet arra használta, hogy a növendékeit a borászat alapjaira oktassa.
– Ez tényleg nagyon eredeti – ismerte el Karen.
Mark futólag elmosolyodott.
– Szándéka több szempontból is dicséretes volt: így akarta némi pénzhez juttatni az árvaházat, és ugyanakkor szakmát is szeretett volna adni a védencei kezébe.
– Gyerekkoromban egyszer elmentünk a Barossa Valleyben tartott szüreti mulatságra a papával – emlékezett vissza Karen. – Még most is a fülemben cseng a kórusok éneke. Látom magam előtt a szakértők bírálatára váró érett szőlőfürtöket. Akkoriban úgy képzeltem, egész Ausztráliában nincs szebb hely, mint Barossa Valley.
– Valóban nagyon szép, ott még él a régi idők szelleme. A bevándorlók számos leszármazottja dolgozik a mi borgazdaságunkban is.
– Hogy haladsz a könyveddel, Mark bácsi? – kérdezte Karen a kéziratra mutatva.
– Nem olyan gyorsan, mint szeretném. Bizonyos napokon pedig teljesen elakadok vele. Már öreg vagyok ehhez.
– Ugyan már, bácsikám! – tiltakozott a lány hevesen. – Ki szokta begépeli neked a kéziratot?
– Guy titkárnője gondoskodik róla. Valószínűleg valamelyik gépírónővel szokta megcsináltatni.

Karen gyors elhatározásra jutott.
– Ne segítsek, Mark bácsi? Jól tudok gépelni, és értek a számítógépekhez is. Sok a szabadidőm, amikor Pip az iskolában van, és nem nagyon szeretek lustálkodni. Jó lenne, ha tehetnék valami hasznosat. Nem érezném annyira fölöslegesnek magam.
– Komolyan megtennéd, Karen?
– Komolyan – bólintott a lány határozottan.

Mark levette a szemüvegét.
– Nahát, gyermekem… nem is tudom, mit mondjak. Be kell vallanom, hogy ez lenne az eszményi megoldás. Nem kellene annyira odafigyelnem a kézírásomra, ami, bevallom, egyre nagyobb faradságomba kerül. Hiszen bármikor idejöhetnél hozzám, ha nem tudsz kiolvasni valamit… – Szégyenlősen elmosolyodott. – Guy mindig is próbált rávenni, hogy számítógépet használjak, de hát tudod, milyenek az idős emberek. Nem nagyon szeretik az új dolgokat, és nem szívesen változtatnak a szokásaikon.
– Akkor megegyeztünk.
– De csak egy feltétellel. Rendes fizetést kapsz a munkádért.
– Hová gondolsz? – meredt rá Karen rémülten. – A zsebpénz mellett, amelyet Guytól kapok minden hónapban? Mindig mondom neki, hogy túl sok, de egyszerűen nem hallgat rám.

Mark bólintott.
– Guy már csak ilyen, ahogy te is, gyermekem. Mindketten szörnyen keményfejűek vagytok, ha megbocsátod a szókimondásomat. De komolyra fordítva a szót: vagy fizetést kapsz tőlem, vagy felejtsük el az egészet. Ha ez megnyugtat, könnyedén megengedhetem magamnak ezt a kiadást.
– Rendben van. – Karen nem akart tovább ellenkezni a család legidősebb tagjával. – Meg kell mondanom, már alig várom, hogy elkezdjük a munkát. Ahogy Pipnek, úgy nekem is rengeteg még a tanulnivalóm, és nagyon érdekel a borászat. Úgy tűnik, nekünk Ambereknek ez a vérünkben van.
– Akkor mostantól társak vagyunk – tette a kezét a kéziratra Mark. – Fogalmad sincs, mennyire megkönnyebbültem. Eddig mindig kínszenvedés volt, ha néhány oldalt át szerettem volna íratni… – Töprengve nézett a lányra. – Mikor kezdhetjük? Jövő hétfő megfelelne? És legfeljebb napi két órára gondoltam. Tudom, hogy mennyire fontos neked a zene, és Patricia is szívesen hallgatja a játékodat. Igazából én is nagyon élvezem…

Mark elhallgatott, és Karen nem merte megzavarni, mert a gondolataiba merült.
– A következő néhány napban érdekes dolgokat szeretnék mutatni neked – folytatta végül a csendet megtörve. – Még Luke-kal gyűjtöttem őket közös útjaink során. Ez az én külön kis múzeumom…
– Luke bácsira már egyáltalán nem is emlékszem – ismerte be a lány tétován, félve, hogy megsérti Mark érzéseit.
– Fenséges jelenség volt, és a szívét egy oroszlán is megirigyelhette volna.

Mark hangjában annyi fájdalom bújt meg, hogy Karennek elszorult a szíve.
– Richard halála kiszívta minden erejét. Jobb is, hogy elment. Képtelen lett volna nyomorékként leélni az életét. Nagyon szerette a gyermekeit, de a három közül mindig is Guy állt legközelebb a szívéhez. Richard inkább az anyjára ütött…
– Soha senki nem beszél Julia néniről – vetette közbe Karen.
– Nem gyermekem, soha. Guynak és Patriciának is vannak fenntartásaik az anyjukkal kapcsolatban. Meg vannak győződve róla, hogy elárulta az apjukat. Biztosan tudod, hogy Julia és Luke elvált. Egyszerűen nem illettek össze már a kezdet kezdetén sem. Julia csinos volt, de tartózkodó és rideg. Még ma sem értem, hogyan találtak egymásra.
– A mama azt mondta, hogy később másodszor is férjhez ment.
– Igen, egy amerikai íróhoz. Az Államokban élnek, és úgy tűnik, hogy boldogok is együtt – felelte Mark vontatottan. – Guy és Pat néha felhívja, egyszer-kétszer évente…
– Szóval a házasságuk boldogtalan volt – mormolta a lány maga elé.
– Igen, gyermekem – bólintott Mark. – Boldogtalan, vagy akár, azt is mondhatnám, hogy szerencsétlen házasság volt. Meggyőződésem, hogy mindez komoly hatással volt Guyra és Patriciára. Guyt iskoláskora óta körülrajongták a nők, Patricia pedig mindig is vonzó lány volt, ennek ellenére még egyiküknek sem volt családja.
– Pattal kapcsolatban már én is gondolkoztam ezen – ismerte be Karen. – Idősebb, mint Guy, ráadásul sokkal jobb a természete is.
– Túl óvatosak a kapcsolatok terén. Talán még azt is meg merem kockáztatni, hogy félnek. Próbáltam beszélni erről Guyjal, hiszen neki a család fejeként vannak kötelezettségei, de meg sem akart hallgatni. Egyszerűen kinevetett, és biztosított róla, hogy majd idővel ő is találkozik az igazival. De már a harmincötöt is betöltötte, és a nagy ő nincs a láthatáron.
– Talán valaki már kinézte magának Guyt – merengett Karen, de Mark csak legyintett.
– Nem, gyermekem, a hozzá hasonló férfiaknál ez nem így megy. – Egy pillanatra elhallgatott. – De miért is beszélem meg éppen veled ezeket a dolgokat? Általában nem vagyok ennyire szószátyár.
– Mark bácsi…
– Mi lenne, ha délután együtt mennénk ki Pip elé a buszhoz? Túl meleg van a gyalogláshoz. Ha jól tudom, te nem vezetsz, de ez talán hamarosan megváltozik. Guy éppen valamelyik nap említette, hogy venni akar neked egy kocsit.
– Kocsit venni? – Karennek elkerekedett a szeme. – Nekem egy szóval sem említette.
– Ez nagyon jellemző rá – mosolyodott el a nagybátyja. – Szeret mindenben egyedül dönteni. Már egész kicsi korától kezdve ilyen volt. Ha ehhez még hozzáadjuk az uralkodásra való hajlamát, már ismerjük is a teljes embert. Guy gyakran Luke-ra emlékeztet engem, és ez azért már jelent valamit…

7. FEJEZET
Az autót azon a délutánon szállították ki, amikor Guy hazatért. Egy metálfényezésű, bronzszínű Toyota volt, és a belső kialakítás ezzel tökéletes összhangot alkotott.

Karen nem tudta, hogy örüljön-e vagy dühöngjön. Minden egyes nappal többet kellett feladnia az önállóságából, és nem volt nehéz kitalálni, hová vezet mindez. De úgy tűnt, senki nem érti meg, miért jelent ez gondot neki. Patricia csak gyengéden megpaskolta a karját, Philip azonnal ki akarta próbálni a kényelmes üléseket, Mark pedig felajánlotta, hogy megtanítja vezetni.
– Hogyan volt képes Guy így megalázni! – mérgelődött a lány, miközben jól titkolt csodálattal méregette ajándékát. – Úgy érzem magam, mint valami kitartott nő. Guy bármire képes lenne, hogy úgy táncoljak, ahogy ő fütyül.
– Most mit panaszkodsz? – kérdezte Rikki, miközben elmerült a fából készült, egyedi kidolgozású műszerfal tanulmányozásában. – Elvégre szükséged van egy kocsira. Mit számít Guynak, hogy eggyel több vagy kevesebb áll a garázsban? Inkább örülnöd kellene, hogy ennyire szem előtt tartja az érdekeinket. Szokj hozzá, hogy egy jómódú családhoz tartozol. Gyerünk, szállj be! Elmegyünk egy körre.

Karen engedelmeskedett a felszólításnak, de továbbra sem volt túl lelkes. Pár perccel később már az új tulajdona miatt aggódott. Rikki nem vezetett rosszul, de úgy hajtott, mint valami autóversenyző, és mindezt az ő vadonatúj kocsijával! A kocsifelhajtó végén álló hatalmas kapunál Rikki lehúzódott az út szélére, és megállt.
– Helycsere, Karo!
– Mi akar ez lenni? Az első lecke autóvezetésből?
– Pontosan. Gyerünk, és ne vágj már olyan savanyú képet! Gyerekjáték, higgy nekem! Még Pip is képes lenne rá, akár bekötött szemmel is.

Karen tétovázott.
– Nem is tudom, Rick. Ma inkább ne. Szabályszerűen remeg a lábam…

Rikki biztatóan vállon veregette.
– Ne félj már annyira! Nem lesz semmi baj.
– Jól van… felőlem. Megpróbálom, de ajánlom, hogy világosan és érthetően magyarázd el, mit kell tennem!

Rikki azonban alkalmatlan volt a tanár szerepére. Végigbohóckodta az egészet, és magyarázataiból teljesen kihagyta a vezetés alapvető szabályait is. Miután megmutatta a műszerfalat, és elmondta a váltó és a pedálok működését, közölte Karennel, hogy akár indulhatnak is.

Karen sebességbe rakta az autót, de túl hirtelen engedte ki a kuplungot, és csak egy hajszállal kerülte el a kapu oldalát.
– Az Úr irgalmazzon nekünk! – takarta el a szemét Rikki. – Rendben, lassan tovább. Kapcsolj kettesbe! Na látod, megy ez! Harmincnál szépen kapcsolj hármasba, így, mesés… nagyszerűen kormányozol, és még az úttartásod is elég jó.

Karen dühösen rápillantott.
– Rick, azt hiszem, jobb, ha nem nyitsz autósiskolát. Nem akarok hálátlannak tűnni, de festőnek sokkal tehetségesebb vagy. – Figyelme kissé elterelődött, így a kocsi letért az útról, és megindult a füves lejtőn.
– Ne, csak arra ne! – Rikki az ellenkező irányba rántotta a kormányt. – Van arra egy mély árok. A kuplungra vigyázz! Képzeld azt, hogy a zongora egyik pedálját kezeled!
– Az teljesen más! – tiltakozott Karen nevetve. Nagyon figyelt ugyan, de elhibázta a váltást, és egyes helyett hátramenetbe tette a kocsit.
– Fékezz! – kiáltott rá Rikki kétségbeesetten. – Az ég szerelmére, taposs a fékre! A tolatás még nem szerepel a tantervben.

Karennek végül sikerült megállítania a kocsit.
– Mára elég. Nyilvánvaló, hogy nem vagyok valami nagy tehetség, te pedig szörnyen tanítasz. Rikki leállította a motort, és behúzta a kéziféket.
– Igazad lehet, drágám. Inkább bújjunk ágyba egymással. Csodálatos a szád, egyszerűen csókra termett.
– Köszönöm – nevette el magát a lány. – Van még bármi hasonlóan nagyszerű ötlet a tarsolyodban?
– Csókolj meg, Karo! – hajolt oda hozzá a fiú izzó tekintettel. – Köszönd meg szépen a különórát!
– Nem!
– De! Már eleget kéretted magad. – Rikki arca dacos kifejezést öltött. A napfény megcsillant szőke haján, és a lány félig leeresztett szemhéja mögül megigézve figyelte.
– Csinos fiú vagy, Rikki. Ennek ellenére ragaszkodom hozzá, hogy a kettőnk kapcsolata plátói maradjon.
– Ne légy kegyetlen! – követelőzött a fiatalember.
– Na jó, legyen! – adta meg magát Karen, majd előrehajolva finom puszit nyomott az arcára.
– Te kis béka! – ragadta meg a karját meglepő erővel a fiú. – Hogy mersz gúnyt űzni belőlem?

Hirtelen hangos dudálás ugrasztotta szét őket. Egy Jaguár száguldott végig a kocsifelhajtón, majd közvetlenül mögöttük megállt. Guy kiszállt, és nagy léptekkel odasietett hozzájuk.
– Segíthetek? – érdeklődött, bár a két fiatal felhevült arca sok mindent elárult.
– Csak nem balesetet szenvedtetek?
– Az azért túlzás – vágta rá Rikki, mielőtt a lány megszólalhatott volna. – Az órának vége. Úgy döntöttem, hogy inkább önkezemmel vetek véget az életemnek.
– Hogy árulhatsz el ilyen rútul? – meredt rá szemrehányóan a lány.
– Csak vicceltem – bizonygatta a fiú. – De máris támadt egy ragyogó ötletem. Majd Guy megtanít vezetni. Neki lételeme a veszély, és semmivel sem lehet kibillenteni a nyugalmából. Rólam sajnos le kell mondanod. Bár hősiesnek látszom, a valóságban gyáva nyúl vagyok.
– Ez egyáltalán nem vicces – vetette oda neki Karen. – Nagyot csalódtam benned.
– Jaj, Karo! – kiáltott fel Rikki döbbenten, de elkésett a megbánással. Guy közben már ki is segítette a lányt a kormány mögül.
– Mehetsz! – szólt oda nevetve Ricknek. – Képes vagy elvezetni a kocsit a garázsig, ugye?
– Igenis, uram. – A fiú átült a kormány mögé, és beindította a motort. Óvatosan visszakormányozta az autót az útra, majd gázt adott, és hamarosan eltűnt az első kanyar mögött.

Karen irigykedve nézett utána.
– Ha nem festőnek készülne, elmehetne akár autóversenyzőnek is. Attól tartok, én teljesen alkalmatlan vagyok a vezetésre.

Guy megfogta a karját, és besegítette a Jaguárba.
– Nem olyan nehéz, mint ahogy elsőre tűnik – mondta vigasztalóan. – De azért van néhány alapszabály, amelyet feltétlenül be kell tartani. A csókolózás nem segít az összpontosításban… főképp nem az első órán.
– Csókolózás? – nézett rá Karen ártatlanul.
– Pontosan. Egy kapcsolat kettőtök között még elég korai lenne, és különben is még én felelek értetek. Egyikőtök sem töltötte be a huszonegyet. Veszélyes korban vagytok.
– Miért van olyan érzésem, hogy veszekszünk, valahányszor csak szóba állunk egymással? – fortyant fel a lány dühösen.
– Talán a túláradó nőiességed miatt – válaszolta a férfi higgadtan. – Szeretnéd magad átadni a vágyaidnak, de nem akarsz könnyűvérűnek tűnni, és ettől ingerült leszel. De most sokkal jobban érdekel, hogy tetszik-e az ajándékom.
– Guy, én…
– Egy egyszerű köszönöm megteszi, kicsi. Annyira nehéz lenne kimondani?
– Köszönöm.

Karen félrefordította a fejét. Tudta, hogy a férfinak igaza van, de valami visszatartotta attól, hogy felfedje előtte az igazi érzéseit. Valószínűleg attól félt, hogy azzal túl közel engedné magához. Minél nagyobb vonzerőt gyakorolt rá a férfi, ő annál hevesebben küzdött ellene. Túl nagy falat volt ez neki, mert ha elfogadja Guyt, az egyenlő lenne önmnaga feladásával. Ezt pedig nem akarta.

Egyik nap Patricia azt javasolta, hogy Karen és Liane ruccanjon át együtt Melbourne-be.
– Ebédre beülhetnétek egy jó étterembe, este pedig elmehetnétek megnézni egy színdarabot vagy egy musicalt – mondta lelkesen. – Hamarosan megkezdődik Pip számára a szünidő, és akkor már nem lesz alkalom ilyesmire.

Szegény Patricia nem is sejtette, milyen lavinát indít el ezzel az ártatlan ötlettel, és hogy az események végül a két nagy rivális – Karen és Celia – régóta esedékes összecsapásához vezetnek.

Minden jól indult. Szép idő volt, és a városba vezető út is kellemesen telt. Az ügyes parkolással Karen még azt is bebizonyította, hogy sikerült legyőznie kezdeti idegenkedését a vezetéssel szemben.

Az ebéd nagyszerű hangulatban telt, hála a finom koktéloknak, amelyeket Karen előtte felhajtott. Liane is teljesen felélénkült, és sokat nevetett barátnője mókás megjegyzésein.

Amikor végeztek, beültek egy moziba. A film, nem igazán felelt meg Karen ízlésének, de olyan jó kedve volt, hogy szó nélkül elfogadta Liane választását.

Hamarosan rájött, hogy csak egyvalami teszi elviselhetőbbé a borzalmakat: a főhős ellenfele, akit egy magas, karcsú, barna hajú színésznő játszott.
– Szakasztott olyan, mint te – súgta oda unokatestvérének Karen.
– Kicsoda?
– Az a bombanő a filmvásznon.

Liane alaposan megnézte magának a színésznőt, de a hátuk mögül felhangzó erélyes pisszegés egy időre minden beszélgetést lehetetlenné tett.

Karen fejében máris összeállt a terv. A legfontosabb Liane frizurája. Gyökeres változás kellett a kívánt hatás érdekében, de éppen ez jelentette a kihívást. A lány rövid, göndör fürtjei eléggé leszűkítették a mozgásterét. Egy paróka a megoldás. Hát persze! Így nem kell hónapokat várni, hogy megnőjön Liane haja.

Karen alig bírt megülni a fenekén. Most már egyáltalán nem érdekelték az erkölcstelen hősnő kalandjai, és fellélegzett, amikor végre kigyúltak a teremben a fények.

A kinti napsütésben sem hagyott alább a lelkesedése, és Lee – aki tizennyolc éve ellenére még mindig nagy gyerek volt –, hamar beleegyezett a terv megvalósításába.

Nem sokkal később elakadó lélegzettel csodálta új önmagát az egyik elegáns parókaüzlet hatalmas tükrében.
– Üdv néked, Kleopátra! – mondta Karen, aki mérhetetlenül elégedett volt a sötét, hosszú paróka által kiváltott hatással.
– Ez tényleg én lennék? – kérdezte Liane hitetlenkedve.
– Természetesen – válaszolta Karen nevetve. – Nem megmondtam, hogy jól áll neked a frufru? Ez a paróka igazán szép, és a színe tökéletesen megegyezik a saját hajszíneddel.
– De ez mégiscsak paróka! – Liane ide-oda forgolódott. Szemmé láthatólag még mindig nehezen tudta elfogadni megváltozott külsejét.
– Na és? Fogadok, hogy minden címlaplány tartogat belőle legalább egyet a gardróbjában. Vagy te talán azt hiszed, hogy Gina Holmes semmiféle trükköt nem alkalmazott, hanem úgy jelent meg az estélyünkön, ahogyan a jó isten megteremtette?
– Az lehetetlen – ismerte el Lee. – Délben ugyanis még szőke fürtökkel parádézott a felvonuláson. Egészen jól festek, ugye?
– Nagyszerűen. Elmehetnél akár Vogue-címlaplánynak is. Olyan finom csontozató vagy, mint Patricia.
– De az ő szépségének a nyomába sem érhetek.
– Csak nem hangsúlyozod eléggé az adottságaidat – jelentette ki Karen olyan határozottan, hogy sikerült teljesen megtörnie unokatestvére ellenállását. – Most pedig nézzük a ruhatáradat! Vegyünk néhány holmit, ami jobban illik az új stílusodhoz! Végül is megengedheted magadnak.

Liane-t egyáltalán nem kellett győzködni, alaposan bevásárolt. Ezen a téren felvette a versenyt az anyjával. Karen, aki hozzá volt szokva, hogy alaposan megnézze az árakat, döbbenten, ugyanakkor élvezettel figyelte.

Számtalan üzleten végigmentek, és Lee egyszerűen a számlájához íratott mindent, ami megtetszett neki. Az eladók versengtek a kegyeiért. Jó napot, Miss Amber! Hogy van, Miss Amber? Épp most érkezett meg az új kollekciónk, Miss Amber…

Az idő nagyon gyorsan elrepült, és a végén Liane-nek sikerült összeállítania egy ruhatárat, amely többé nem elrejtette, hanem hangsúlyozta különleges bájait. Amikor beültek egy kávézóba, hogy erőt gyűjtsenek, annyi elismerő tekintetet vonzott magára, hogy ez teljesen felvillanyozta. A szeme ragyogott, az arca kipirult. Valósággal kivirágzott.

Amikor hazaértek, az előcsarnokban még megálltak beszélgetni egy kicsit. Patricia lejött, hogy üdvözölje őket, és a tekintete elárulta, hogy nagyon tetszik neki az új Liane. Megszólalni azonban már nem volt ideje, mert Celia éppen ebben a pillanatban jelent meg a lépcsőn.

Menet közben hosszú kesztyűjét igazgatta. Megjelenése, szokás szerint, makulátlanul tökéletes volt. Amikor meglátta a lányokat, megtorpant, mint akinek a földbe gyökerezett a lába, majd élesen felsikoltott, Kiáltására még Rikki is előjött birodalmából.
– Mi a baj? – tudakolta.
– Semmi, drágám – nyugtatta meg Patricia.
– Szent ég! Teljesen úgy hangzott, mint egy mozdony vészfüttye.

Celia oda sem figyelt a fiára. Tekintetét a lányára szegezte.
– Drága gyermekem! – csattant fel élesen. – Borzalmasan festesz! Mi az ördög az ott a fejeden?
– Így beszél egy szerető anya? – támadt neki Rikki. Elismerően mérte végig a húgát. – Elragadó vagy, Lee – mondta kedvesen. – Mintha egy divatlapból léptél volna elő. Kicsit sem emlékeztetsz arra a madárijesztőre, akin bárki keresztülgázolhatott. A te ötleted volt, Karo?

Karen nevének említése elég volt, hogy elvonja Celia figyelmét a lányáról. Tekintetével ölni tudott volna, miközben mézédes hangon megszólalt:
– Milyen kedves tőled, Karen, hogy ennyire érdekel a lányom sorsa. De nem lett volna illő először kikérni a tanácsomat? Végül is nálam senki sem tudhatja jobban, mi jó a gyermekemnek.

Rikki az égnek emelte a karját.
– Ennek rossz vége lesz, mint a Shakespeare drámákban. Lee, ne hagyd magad befolyásolni! Később találkozunk. Ebben a küzdelemben teljesen a te oldaladon állok – tette színpadiasan a szívére a kezét.

Liane tanácstalan képet vágott. Tudta, hogy a testvére hajlamos túlzásokba esni, és nem is mindig tudta kihámozni mondandója lényegét. Segítségkérőén fordult Patricia felé.
– Te mit gondolsz, Pat?
– Miért szerénykedsz? Szerintem igenis gyönyörű vagy. Sürgősen növeszd meg a hajad! Karennek és Rikkinek teljesen igaza van.
– Természetes, hogy neki adsz igazat. – Celia egyébként angyali hangja most szinte fröcsögött a gyűlölettől, és olyan tekintettel méregette őket, mint egy megvadult macska. – Nagyra értékelem a véleményed, Patricia, de nem gondolod, hogy Liane most úgy néz ki, mint valami… olcsó nőcske? Rikkinek természetesen tetszik az ilyesmi. – A hangja, ha lehet, még dühösebben csengett. – Az a fiú napról napra őrültebb lesz.
– Hogy mondhatsz ilyet? – csattant fel Karen váratlanul. Szeme csak úgy szikrázott a felháborodástól.

Celia megsemmisítő pillantást küldött felé. Valóban azt hiszed, hogy szembeszállhatsz velem? – sugallta a tekintete. Karen nem hátrált meg tőle, de Liane nem volt ilyen erős.
– Megyek, átöltözöm – cincogta halkan, majd felment a lépcsőn anélkül, hogy akár csak egyszer is az anyjára nézett volna. Tartása ismét ugyanolyan hajlott volt, mint azelőtt.

Karen igyekezett megőrizni az önuralmát. Nem értette, miért nem viselkedik Liane bátrabban. Celián kívül senki nem mondta volna az új külsejére, hogy borzalmas vagy olcsó, de ő egy percig sem vonta kétségbe az ítéletét. Elfogadta, mint valami magasabb hatalom kinyilatkoztatását.
– Nos – folytatta Celia, miközben lelépdelt az utolsó néhány lépcsőfokon –, valóban rettenetesen hálás vagyok neked, Karen. Látom, hogy jó szíved van. De még nagyon fiatal vagy. Az ízlésed meglehetősen kiforratlan. Nem szeretném, ha Liane így lófrálna.
– Nem akarod, hogy olyan szép legyen, mint Patricia néni? – kérdezte Karen, aki nem tudta tovább visszafogni magát.

Celia jeges tekintete szinte a csontjáig hatolt.
– Ne szakíts félbe, gyermekem! És ne merd kétségbe vonni a szavaimat! Hidd el, nem vagy olyan okos, mint képzeled. Biztosan a rossz véred teszi. Liane egy szikrányit sem hasonlít Patriciára. – A sógornője felé fordult. Rózsaszínre rúzsozott ajka sokat sejtető mosolyra húzódott, ami Karen végső vereségét vetítette előre. – Most rohannom kell, Pat. Ma este Paul Randdel vacsorázom, és tudod, mennyire utálja, ha késem.

Odalépett a hatalmas bronztükör elé, hogy még egyszer ellenőrizze a megjelenését. Tökéletesen uralta a helyzetet. – Nehéz egy ilyen hasznavehetetlen lánnyal… – mormolta szinte csak úgy maga elé.

Karen számára ez volt az utolsó csepp a pohárban.
– Nekem teljesen más a véleményem – jelentette ki hevesen. – Liane-ben óriási lehetőségek rejlenek. Az évek majd megérlelik.

Celia azonban nem vette fel a kesztyűt, Karen véleménye ahhoz túl keveset számított.
– Nem hinném – ingatta a fejét eltúlzott sóhajjal. – Hiszen valóságos óriás, pedig még alig töltötte be a tizennyolcat…

Patricia türelmetlenül legyintett.
– Csak azért kell szenvednie, mert te ilyen kicsi vagy.

Kicsi, gondolta Karen, ráadásul szörnyen kicsinyes minden tekintetben. Soha nem találkozott még hozzá hasonló nővel. Celia megszállott volt, saját maga megszállottja. De vajon miért? Biztosan van valami rejtett oka, de Karen képtelen volt kitalálni, mi lehet az.

Szinte egy örökkévalóságnak tűnő idő után Celia végre elfordult a tükörtől.
– Uramisten, Karen! Te szinte tajtékzol a dühtől. Ha csak egy kicsit is jobban kimeresztenéd a szemed, kiugrana a helyéből. – Dallamosan felkacagott. – Légy jó kislány!

Újabb vidám nevetés, majd cipőkopogás, és Celia Amber máris tovatűnt. Karen és Patricia bement a nappaliba, és kimerülten lerogyott egy-egy fotelbe.
– Hogy bírod ezt? – fakadt ki Karen elkeseredve.
– Az évek során már hozzászoktam – válaszolta Patricia, szokásától eltérően nem túl diplomatikusan. – Celia mindig is a háttérbe szorított. Egyedül a család kedvéért vagyok hajlandó szemet hunyni az aljasságai felett. Már csak Rikki és Liane maradt meg nekünk Richardból. Mindkettejüket nagyon szeretem, bár örülnék, ha Lee-nek egy kicsit nagyobb lenne áz önbizalma. Ha határozottabban a sarkamra állok Celiával szemben, könnyen elveszíthettem volna a gyerekeket, ahogyan az a ti esetetekben meg is történt. A nehéz természetű emberekkel nem árt óvatosan bánni. Néha eszeveszetten szeretnék visszavágni neki, de meg van kötve a kezem.
– Játszik az emberekkel, mint macska az egérrel – jegyezte meg Karen keserűen.

Patricia bólintott.
– Ez így van, de képtelen lennék együtt élni a gondolattal, hogy békétlenséget és vitát szítottam a családban. Jobban szeretem a fegyverszünetet, mint a nyílt háborút. Az a legnagyobb félelmem, hogy egyszer az idegeim felmondják a szolgálatot, és mégis alaposan beolvasok neki. – Nyíltan Karen szemébe nézett. – Időközben már észrevehetted, hogy valósággal isteníti Guyt. Ő jelenti számára a világmindenséget. A testvérem mindig jó volt hozzá, és nemcsak azért, mert ez a nő a sógornője, hanem azért is, mert nemes és nagyvonalú a természete. Soha nem tudnám arra kényszeríteni, hogy válasszon köztem és Celia között.
– Kétség sem férhet hozzá, hogy téged választana – biztosította Karen hevesen.

Patricia felnevetett.
– Ez nagyon kedves tőled, de ha egyszer Celia lenne Belle Amber úrnője, az én napjaim itt meg lennének számlálva. Celia mindent a magáénak követelne, és az otthon, ahol felnőttem, örökre elveszne számomra. Bármelyik más nő esetében képes lennék elviselni ezt, de tőle nem. Szívtelen teremtés. Már te is megtapasztalhattad, hogyan bánik a saját gyermekeivel.
– Micsoda lehetetlen helyzet! – Karen leverten meredt összekulcsolt kezére. Kemény szavak voltak ezek, de Patricia igazat beszélt. Gondterhelt arckifejezése láttán Pat összeszedte magát.
– Na, most már elég ebből a témából! – jelentette ki határozottan. – Látom, mennyire nyomaszt ez a helyzet. Nem lett volna szabad ilyen sokat fecsegnem. Nagyon érzékeny lélek vagy, Karen, és a gyerekkorod sem volt túl egyszerű, de megtanultad, hogy nem a pénz a legfontosabb az életben. Mit szólnál, ha kicsinosítanánk magunkat, és elmennénk valahová vacsorázni? Szerintem Rikki és Lee is csatlakozik hozzánk.

8. FEJEZET
Liane azonban nem tartott velük, sőt csak a másnapi reggelinél bukkant fel ismét. Nagyon feszültnek tűnt, sápadt volt, és karikák sötétlettek a szeme alatt. A sugárzó szépségű Kleopátrából mára semmi sem maradt. Éppen ellenkezőleg. Ha lehet, még az eddiginél is merevebbnek és halványabbnak tűnt.

Miután leült az asztal mellé, csak komoran meredt a tányérjára, és elgondolkozva játszott a poharával, érintetlenül hagyva a benne lévő őszibaracklevet. Rikki szintén nem szólt egy árva szót sem. Még a kávét sem köszönte meg, amelyet Karen öntött ki neki. Néha óvatos pillantást vetett a húgára. Talán tapintatból, vagy mert a szobában uralkodó borongós hangulat rá is kihatott, a tőle megszokottnál később törte meg az ebédlőben honoló csendet.
– Nos? – kérdezte végül. – Véget ért az álom? A zombi visszatért?

Liane halványan elmosolyodott.
– Légy jó fiú!
– Csak a te érdekeidet tartom szem előtt – próbálkozott tovább Rikki. – Nagyon szeretlek, ha még nem vetted volna észre, és tegnap észbontóan csinos voltál. Kérdezd csak meg Karót vagy Patet! Csak anyánk véleményét próbáld meg figyelmen kívül hagyni! – Kétségbeesetten felnyögött. – Miért nincs itt Guy, amikor igazán szükségünk lenne rá?
– Hallottad Celia ítéletét – mondta Liane sokatmondó kifejezéssel az arcán. Látszott rajta, hogy lélekben ismét átéli a szörnyű jelenetet.
– A pokolba Celiával! – csattant fel Rikki. – Úgy tűnik, hogy az általános vélekedéssel ellentétben nem minden nőt nemesít meg az anyaság.
– Szégyellhetned magad! – fogta anyja pártját szokás szerint Liane. – Így beszélni a mamáról, méghozzá Karen előtt… – Képtelen volt folytatni. Közel állt hozzá, hogy sírva fakadjon.
– Elegem van a színészkedésből! – Rikki mérgében belekortyolt a tűzforró kávéba, és köhögve tette le a csészéjét. – Tényleg nem létezik számodra senki ezen a világon az isteni Celián kívül?
– Nem!
– Szerencsétlen teremtés, akkor bizony szörnyű lesz az életed.
– Jaj, Rikki, kérlek! – A lány felugrott, és már nem is próbálta palástolni a könnyeit. Közben a széke nagy robajjal felborult, amitől Karen ijedten összerezzent.
– Liane, ugyan már! Ne izgasd fel magad!
– Hagyjatok békén! – A lány kimenekült a szobából, de közben mindent fellökött, ami az útjába került.
– Fogadj szót neki! – figyelmeztette Rikki, amikor Karen utána akart szaladni. – Hagyd! Ezzel egyedül kell megbirkóznia. Istenem, rosszul vagyok! Meg tudnám ölni magam!

A történtek ellenére Karennek ezen végre nevetnie kellett. Rikki sértődötten meredt rá.
– Én csak segíteni akartam. Sajnos azonban Liane-t csak valami óriási megrázkódtatás tudná észhez téríteni. – Hallgatott egy kicsit, majd csípős hangon folytatta: – Tulajdonképpen mi a helyzet azzal a nyomorult Colinnal? Miért nem próbál egy kicsit több önbizalmat önteni ebbe a lányba? Na persze, hogyan is tehetné, amikor neki is Celia a világ középpontja?
– Egyáltalán nem kedvelem azt a fickót – jelentette ki Karen nyomatékosan. – Nem is értem, mit lát Liane abban a beképzelt majomban?

Rikki döbbenten nézett rá.
– Őszintén szólva ezen már én is töprengtem. De Celia kedveli, és szerintem itt van a kutya elásva. Colin a maga módján éppen olyan engedelmes, mint Lee, így az esküvő után nem lennének problémák. Anyám így két birodalom fölött uralkodhatna.
– Én akkor sem kedvelem – ismételte Karen dühödten.
– A szívemből beszélsz, kedvesem. Szervezzünk összeesküvést ellene?

A lány a fejét rázta. Ismerte már annyira Rikkit, hogy tudja: vele egy ilyen vállalkozás csak tragédiába torkollhat.
– Liane nem lenne érte túl hálás – nézett rá figyelmeztetően.
– Na, jó – mondott le a tervről Rikki megadóan. – Csak nem tudom elviselni, hogy szenvedni látom Lee-t.

A szünidő kezdetével Rikki műtermének lett egy másik rendszeres látogatója is. Philip hosszas könyörgésére egy gyenge pillanatában – és persze Karen nyomására – megengedte a kisfiúnak, hogy nagyon csendesen leüljön egy sarokban, és nézze, ahogyan a nővére portréján dolgozik. Karen számára ez volt az eszményi megoldás. Így biztos lehetett benne, hogy csintalan öccse addig legalább nem tesz rossz fát a tűzre.

A portré lassan, de biztosan haladt a befejezés felé. A lány egyszer vethetett rá egy pillantást, és nem akarta elhinni, hogy tényleg ennyire gyönyörű lenne. Gyakran látta magát a tükörben, de Rikki teljesen más szemmel nézett rá. Tényleg ilyen szokatlanul ragyogó a szeme? Valóban ennyire szépen ívelt a szemöldöke? Mindenesetre a kép láttán megalapozottnak tűnt a remény, hogy Rikki ragyogó karriert fog befutni festőként.

Karen ült a képen, kecses tartásban és kitárt karral, mint aki éppen mondott valamit, és szavait még egy elegáns kézmozdulattal is alá szeretné támasztani. Az első estélyen viselt barna ruha volt rajta, amely kiemelte karcsú nyakát és fejének szép formáját. Szörnyen nehéz beállítás volt, egy pillanatba dermedt mozdulat, de Rikki szándékosan döntött mellette. Nem akart túl könnyű megoldást választani, ezzel is bizonyítani szerette volna a tehetségét.

Karen számára nagyon kimerítő volt a műteremben töltött idő, de továbbra is nagy megtiszteltetésnek tartotta, hogy egy ilyen ígéretes művész modellje lehet, így tehát tovább szenvedett. Közben egyre kevesebb lett a szabadideje is, mert jóval többet dolgozott együtt Mark bácsival, mint ahogy korábban megállapodtak. A bor története legalább annyira megragadta a lányt, mint az odaadás, amellyel Mark papírra”vetette a sorokat.

Lelkesedésében gyakran elveszítette az időérzékét, a téma pedig annyira megragadta a képzeletét, hogy gyakran teljesen belemerült a gondolataiba.

Mark bácsit annyira meghatotta töretlen szorgalma, hogy egy nepáli amforát ajándékozott neki, amelynek az oldalán kicsi Ámorok és szőlőfürtök díszelegtek. Karen első látásra beleszeretett, csak azt nem tudta, hová tehetné a drága ajándékot, hogy véletlenül se essék semmi baja. Végül vett egy falra szerelhető kis arany polcot, és olyan magasra tette, hogy az amfora lebegni látszott a feje fölött.

Az ágyból egyenesen rá esett a pillantása, és mindig nagyon félt, hogy az értékes darab összetörhet, de szerencsére ez soha nem következett be.

A karácsony előtti hetek gyorsan elröpültek. Guy rengeteget dolgozott, és gyakran töltötte az éjszakát a városi lakásában, Melbourne-ben. Szüntelenül érkeztek a képeslapok, csomagok és ajándékküldemények Belle Amberbe, mert az Ambereket senki – beleértve a barátokat és az üzletfeleket is – nem merte kihagyni a listájáról. Még Mark bácsi is kénytelen volt félbeszakítani a könyv írását. Elhatározta, hogy csak újév után folytatja.

Celia és Liane pezsgő társasági életet élt ezekben a hetekben. Rengeteg helyre meghívták őket, és szívesen tettek eleget kötelezettségeiknek. Mindenhol róluk beszéltek: az angyali szépségű anyáról és a hórihorgas, kicsit esetlen lányáról. Egyetlen jelentősebb társasági eseményről sem hiányozhattak, ennek köszönhetően folyton vásároltak. Nem múlt el nap, hogy ne érkezett volna valami a városi luxuslakásba egy híres butikból, vagy valamelyik elegáns szalonból.

Patricia volt felelős a családi karácsonyfáért, és csak Karen meg Philip segített neki díszíteni. Természetesen őt is meghívták magukhoz a barátok és az ismerősök, de Pat egy-egy udvarias kifogással minden meghívást elutasított.

Az ünnep közeledtével egyre változékonyabb lett Karen kedélyállapota, amin ő maga csodálkozott a legjobban. Az egyik pillanatban még karácsonyi dalokat énekelt a többiekkel, miközben zongorán kísérte őket, a másikban pedig olyan mély szomorúság fogta el, hogy elbújt a szobájában, hogy jól kisírja magát.

Talán azért történt így, mert ez volt az első karácsony, amelyet az édesanyja nélkül kellett eltöltenie. Bár soha nem volt felhőtlen a kapcsolatuk, mégis nagyon hiányzott neki.

Az egyik alkalommal is éppen a könnyeit törölgette, amikor váratlanul kopogtak az ajtaján. Megpróbált gyorsan vidám kifejezést erőltetni az arcára, mert sejtette, hogy Patricia lesz az, és nem akarta, hogy nagynénje megsejtse ingatag lelkiállapotát.

De nem Patricia lépett be az ajtón, hanem Guy, akinek a felbukkanása nagy megrázkódtatás volt Karen számára.
– Sírtál, kedvesem – állapította meg a férfi, miután futó csókot lehelt a lány arcára. Karen maga sem tudta, mi hatotta meg jobban: meleg, mély hangja, vagy a szokatlanul kedves megszólítás. Belenézett a sötét szempárba, és először vette észre a belőle sugárzó szeretetet.

Némi hallgatás után Guy törte meg a csendet.
– Sírtál – ismételte meg. – Miért?
– Mert szomorú voltam – magyarázta Karen bűntudatos mosollyal, ugyanis Guy megjelenésével rossz hangulatát mintha elfújták volna. – De most boldog vagyok, hogy hazajöttél.

Guy meglepetten hátrált egy lépést.
– Hogy… milyen vagy?
– Ne fáradj – ingatta a fejét Karen. – Nem fogok vitatkozni veled. Ennyivel tartozom a karácsony szellemének.

Guy mosolygott a szokatlan önmegtartóztatáson. Korábban ezzel a végletekig képes volt feldühíteni Karent, de azok az idők már elmúltak. Belenyugodott, hogy a férfi teljesen a bűvkörében tartja, és állandó nyugtalanságot kelt benne. Amikor ránézett sötét szemével, úgy érezte, hogy a lelke mélyéig hatol a pillantásával. Olyan volt, mintha valami láthatatlan kötelék feszülne kettejük között.
– Még a szokásosnál is szebb vagy, amikor szomorkodsz – állapította meg Guy, de érezni lehetett, hogy mást akart mondani.
– Te meg a legbonyolultabb ember vagy, akivel valaha találkoztam – válaszolta Karen.
– Valóban?

Ebben a pillanatban a lány rájött, hogy minden megváltozott. Tudta, mert a szíve a torkában dobogott, a vére pedig hevesebben száguldott az ereiben.
– Guy! – suttogta izgatottan. – Guy… kérlek!

Lehet, hogy a férfi meg sem hallotta a szavait, de olyan hévvel és szenvedéllyel csókolta a következő másodpercben, hogy a lánynak elakadt a lélegzete. Ez már nem tréfa többé!
– Hagyd abba! – suttogta, de valószínűleg túl halk lehetett, mert Guy tovább csókolta, míg végül Karen teljesen megadta magát. Úgy tapadt a férfi ajkára, mint egy fuldokló, és a nevét sóhajtozta.

Celia, aki éppen ekkor ment el a szobája előtt, meghallotta a fojtott sóhajokat. Meglepetten megtorpant, körülnézett, de nem szólt semmit. Aztán hirtelen eltorzult az arca.

Szóval megtörtént az elkerülhetetlen… A sorssal senki sem szállhat szembe, még ő sem… De Guy az övé! Küzdeni fog érte!

Anélkül, hogy bárki meglátta volna, visszalopózott a szobájába.

Mindeközben Karent máris gyötörni kezdte a balsejtelem. Félelemmel eltelve bontakozott ki Guy karjából. Megijesztette, hogy ennyire megfeledkezett magáról.
– Veszélyes vagy, Guy – jegyezte meg elfúló hangon. – És hideg, mint egy gyémánt. Alighogy kimondta, rögtön tudta, mennyire igazságtalan a férfival. De szándékosan meg akarta bántani, mert így akart erőt gyűjteni ahhoz, hogy végre kiszabadíthassa magát a befolyása alól.

Guy arca megkeményedett, a szeme dühösen szikrázott.
– Csak arra vagy képes, hogy nekem fájdalmat okozz?

Karen hátrálni kezdett.
– Igen… és azt is tudod, hogy miért.

A férfi megragadta a karját, szorosan magához húzta, és kegyetlenül megrázta.
– Igen, tudom, miért… de neked fogalmad sincs az igazságról. Nem is értem, mi szeretnivalót találok benned.
– Nincs is szükségem rád, te erőszakos… Ördögfajzat! – Ezek az anyja szavai voltak, aki most hirtelen ismét átvette fölötte az uralmat.

Guy szó nélkül sarkon fordult, és kiment a szobából. Az arca merev volt, mintha kőből lenne.

Karen lelkében óriási küzdelem dúlt. Vajon rohanjon utána? Szívesen megtette volna. A karjába vetette volna magát, hogy a bocsánatáért esedezzen, de a büszkesége nem engedte. Panaszos kiáltással az ágyra vetette magát, és hangosan zokogni kezdett.

Néhány szobával arrébb Celia nem engedhette meg magának, hogy sírjon. Tudta, hogy ez semmin sem változtatna, legföljebb a sminkjét tenné tönkre. Az ő korában már életbevágóan fontos, hogy ésszerűen cselekedjen, és ne pazarolja fölöslegesen sem az erejét, sem az idejét. Kihúzott magának egy széket háttal az ablaknak, és töprengeni kezdett. Olyan volt, mint egy bájos, apró, de kegyetlen és bosszúszomjas porcelánbaba.

A karácsonyi hangulatra sötét árnyat vetettek ezek az események, bár mindenki megpróbált gondtalannak látszani. Celia az összes trükkjét bevetette, hogy éreztesse Karennel: ő csupán egy betolakodó, aki nem is tartozik igazán a családhoz, és semmi keresnivalója nincs Belle Amberben. Nem győzött eleget utalni rá, hogy Eva csupán jelentéktelen másod-unokatestvér volt, így a rokoni kötelék szinte elenyésző.

A lány úgy tett, mintha észre sem venné, mire megy ki a játék. Továbbra is jóban volt Liane-nel és Rikkivel. ami nem kerülte el Celia figyelmét. Lehet, hogy mégis tévedett? Guy szemmel láthatóan nem sokat törődött a kicsikével, de az asszony gyanakvása már túl mélyen gyökerezett.

A családban hagyomány volt, hogy szilveszter estére mindig vendégeket hívtak, és Karen úgy döntött, tesz egy utolsó próbát: megkísérli rábeszélni Liane-t, hogy mégis vegye fel a parókát.

Tudta, hogy a vendégek el lennének ragadtatva tőle, csak Celiának lenne eggyel több oka rá, hogy gyűlölje. De ez nem számított… Hirtelen megborzongott, így a kelleténél valamivel hangosabban kopogott be Liane ajtaján.

Unokatestvére a szoba közepén állt egy álomszép pongyolában, és éppen a könyökét krémezte.
– Szia, Karo! – üdvözölte vidáman. – Mit veszel fel ma este?

Karen letelepedett az egyik selyembevonatú ülőkére.
– Tulajdonképpen én is éppen ezt szerettem volna megkérdezni tőled.
– Adj nekem tanácsot! – Liane kefélni kezdte rövid, göndör haját.

Karen átment a gardrób szobába, és kinyitotta a szekrény ajtaját, amelyben a lány az estélyi ruháit tartotta. Alaposan szemügyre vette a válogatott kollekció minden egyes darabját, de nem talált közöttük igazán kedvére valót. Önmagában mindegyik tökéletes volt, de egyik sem illett Liane-hez.

Végül az egyik eldugott sarokban sikerült rátalálnia arra, amit keresett. A remek szabású ruha már a vállfán is mesésen mutatott, Kivette a szekrényből, és végigsimított kezével a korallpiros selyembrokát anyagon. Aztán Liane elé tartotta. A lány felnevetett.
– Ezt még Patricia néni adta. Emlékszel, amikor az első estélyeden Rikki azt javasolta, hogy inkább ezt vegyem fel? Úgy tűnik, egyforma az ízlésetek.
– Ez a ruha nagyon különleges – jelentette ki határozottan Karen. – Legalább próbáld fel!

Liane készségesen engedelmeskedett, és a hatás minden várakozást felülmúlt.
– Milyen karcsú vagy! – jegyezte meg Karen. – Csak ne feledkezz meg róla, hogy mindig egyenes legyen a tartásod! Egy kis gyakorlás, és a véredben lesz.
– Igenis, asszonyom! – tisztelgett Liane nevetve. – Tisztára úgy beszélsz, mint egy nevelőnő.

Karen csodálattal nézett végig Liane-en.
– És most következzék a hajad…
– Ki ne mondd! – emelte fel unokatestvére figyelmeztetően a kezét.
– De te lennél benne az est szenzációja.
A lány azonban megingathatatlan maradt.
– Mindennek van határa, ez az én mottóm.
– Remélem, ezt nem felejted el – válaszolta Karen titokzatosan. – Viszlát később, Miss Amber!

Visszament a szobájába, és felvette indiai száriját, amelyet Patriciától kapott karácsonyra. Finom arannyal átszőtt selyemből készült. Az asszony bizalmasan elárulta neki, hogy évekkel azelőtt hozta magával egyik útjáról, de soha nem volt rajta. Az öltözékhez illően a tarkóján kis kontyba tekerte a haját, és hozzá az olivinkristály fülbevalóját tette fel. Ez volt az egyetlen ékszere, még az édesanyja hagyta rá. Mandulavágású szeme, a hosszú, zöld függő és a ruha igazán egzotikus megjelenést kölcsönzött neki.

A társaság ifjú férfitagjai le voltak nyűgözve, de Karen ezt észre sem vette. Az este folyamán Liane-nek kellett felhívnia rá a figyelmét, és Guy, aki mellettük állt, teljesen igazat adott unokahúgának.

Később Karent felkérték, hogy játsszon valamit. Mielőtt belekezdett, észrevette, hogy Celia és Colin eltűnik a terasz irányában. Úgy tűnt, az asszony látni sem bírja, hogy vetélytársa milyen sikert arat a vendégek körében. Guy szintén észrevette a távozását. Feltűnés nélkül jelt adott Karennek, mire ő játszani kezdett.

Ismét Chopin mellett döntött, de ezúttal két sötétebb, drámaibb darabot választott. Most ezek feleltek meg leginkább a hangulatának, és a közönséget is sikerült teljesen lenyűgöznie velük. A vendégek ráadást követeltek, de Karen udvariasan elhárította kérésüket, és újra elvegyült a tömegben.

Liane szinte színét sem látta Colinnak egész este, ezért végül Karen társaságában a keresésére indult. A férfi a zsúfolt teraszon sem volt, de végül a könyvtárban pillantották meg, méghozzá Celia társaságában.

Földbe gyökerezett a lábuk a látványtól, ugyanis az asszony éppen átkarolta Colin nyakát, és diadalmasan rámosolygott. A férfi tartása kissé merev volt, de úgy tűnt, hogy végül mégsem képes ellenállni leendő anyósa csáberejének, mert az arcuk egyre közelebb került egymáshoz. Karen ijedten a szája elé kapta a kezét, majd ösztönösen Liane keze után nyúlt, de már csak a levegőt markolhatta. A lány eltűnt, mintha a föld nyelte volna el. Karen utána akart menni, de képtelen volt levenni a tekintetét a látványról. Celia és Colin! Hát egy férfi sem képes ellenállni ennek a viperának?

Ebben a pillanatban Colin megérezte, hogy figyelik. Szégyen, önutálat és dac váltotta egymást az arcán, majd felcsendült Celia halk hangja is:
– Nahát, a mi kis kémünk!

Karen nem válaszolt azonnal. Szinte leküzdhetetlen undor fogta el, ugyanakkor szörnyű fáradtság telepedett rá, amitől még a beszéd is nehezére esett.
– Erről az élményről szívesen lemondtam volna – jegyezte meg végül elhaló hangon.
– Ugye nem szól róla Liane-nek? – kérdezte Colin megsemmisülten, és kibontakozott leendő anyósa karjából.
– Jobb, ha most elmégy – sziszegte Celia megvetően a lány felé. – Ki nem állhatlak, ha tudni akarok. Pontosan olyan vagy, mint az apád. Egyébként sem láttál semmi különöset. Colin csupán elgyengült egy pillanatra.
– Egy szavadat sem hiszem!
– Bármelyik férfit megkaphatom, ha akarom – húzta ki magát Celia, és jeges tekintettel végigmérte Karent. A lány más körülmények között a szemébe nevetett volna.
– Visszataszító vagy-jelentette ki lassan és érthetően. – Ezzel a hódításoddal átléptél minden határt – ingatta a fejét, majd Celia gyűlölködő pillantásától kísérve kimenekült a könyvtárból.

Már jóval elmúlt éjfél, amikor végre rátalált Liane-re a szobájában. A lány ruhástul feküdt az ágyán, és a mennyezetet bámulta.
– Jaj, szívem…

Liane a hangja hallatán felugrott, és az ablakhoz futott.
– Azért jöttél, hogy boldog új évet kívánj?
– Tudod, hogy az ilyen szilveszteri partikon néha őrült dolgok történnek – próbálta vigasztalni Karen. – Az emberek ilyenkor néha olyasmit tesznek, ami egyébként álmukban sem jutna eszükbe. Ebben nincsen semmi rendkívüli.
– Akkor abban sincs semmi rendkívüli, amit láttunk? – nevetett fel Liane keserűen. – Még jó, hogy a fő műsorszámról lemaradtunk. Azt hiszem, egy élet sem lett volna elég, hogy kiheverjem.
– Nem túlzod el egy kicsit? – kérdezte Karen. Sajnos semmi okosabb nem jutott az eszébe.
– Te megcsókolnád a lányod vőlegényét?

Karen megpróbált tárgyilagos maradni.
– Szándékosan soha, de… egy gyenge pillanatomban talán. Hiszen mindannyian esendő emberek vagyunk. Ha szerelmes lennék belé…
– Szerinted Celia szereti Colint? – szakította félbe Liane zaklatottan.
– Én fel nem foghatom, hogyan szeretheti bárki is azt az alakot – válaszolta Karen őszintén.
– Én szerettem, de ennek vége. Celia senkit nem szeret. Talán képes lennék neki megbocsátani, ha a szerelem vitte volna rá, de neki kő van a szíve helyén.

Karen aggódva méregette Liane sápadt arcát.
– Nem jössz vissza a vendégekhez?
– Nem – rázta meg a fejét a lány. – Nem vagyok olyan bátor. Találj ki valamilyen kifogást, és tartsd távol tőlem Celiát!

Karen az ajtóhoz ment.
– Nem tudja, hogy te is láttad – szólalt meg hirtelen. – Egyikük sem tudja. Nem mondtam el nekik.
– Köszönöm, Karo. – Liane ledőlt az ágyára, és kimerülten lehunyta a szemét.

9. FEJEZET
Az új év első reggele éppúgy indult, mint minden szokványos nap, csak egyedül Guy kelt fel a megszokott időben. Az egész délelőttöt a dolgozószobájában töltötte, mert rengeteg üzleti ügyet kellett elintéznie.

Mark bácsi kimentette magát a reggelinél, Celia viszont szokásával ellentétben csatlakozott a többiekhez, hogy igyon egy csésze kávét és egyen egy szendvicset.

Liane érkezett utolsóként az asztalhoz. Fekete nadrágkosztümjét hatalmas aranygombok díszítették, derekát aranyövvel hangsúlyozta, és fekete selyemkendővel fogta össze a tarkóján parókája hosszú fürtjeit. Feltűnő sápadtsága ellenére is lélegzetelállítóan festett. Keskeny csípője és hosszú lába biztosan mindig is tüske lehetett Celia szemében, mert ő az apró termete miatt soha nem viselhetett nadrágot.

Karen elégedetten mosolygott maga elé, Rikki pedig elismerően füttyentett. Még Philip is csodálattal eltelve figyelte unokatestvére megváltozott külsejét, de senki nem szólt semmit. Mindenki várta Celia epés megjegyzéseit, meglepő módon azonban az asszony csendben maradt. Tett egy szem cukrot a kávéjába, lassan megkavarta, majd kisvártatva a lányához fordult:
– Már vártunk, kedvesem. Mit szólnál, ha ma este elmennénk valahová? Felhívhatnád Colint…

Liane vett egyet a Patricia által felkínált szendvicsek közül.
– Milyen Colint?

Celia gyilkos pillantást vetett Karenre, de meglepő módon sikerült megzaboláznia az indulatait.
– Tudom, hogy csak tréfálsz – jelentette ki elnézően. – A szerelmesek gyakran hajba kapnak.
Karen érezte, hogy kellemetlen jelenet várható, ezért gyorsan Philip felé fordult:
– Pip, nyugodtan felmehetsz a szobádba. Délután talán elmehetnénk sétálni.

A kisfiú ellentmondás nélkül engedelmeskedett.
– Igazi kis tyúkanyó vagy, ugye? – szurkálódott Celia, majd ismét Liane felé fordult. – Tehát, gyermekem? Mit szólsz a javaslatomhoz? – Csengő hangon felnevetett. – Természetesen ezt a ronda parókát máris leveheted…

Liane szemmel láthatóan komoly küzdelmet vívott önmagával. A nyakán egy ér árulkodóan lüktetett, és alig bírt megszólalni.
– Áruló vagy!

Celiának hamuszürke lett az arca. Még Rikkinek is elakadt a lélegzete, és Karen látta Patricia arcán, hogy valami történni fog. Vajon milyen messzire megy el Liane?
– Hogy vagy képes így beszélni az anyáddal, aki annyira szeret? – lehelte Celia színpadiasan megtört hangon.

Liane felállt. Ajka körül soha nem látott kemény vonás jelent meg.
– Adja az isten, hogy rajtad kívül senki se szeressen így!

Celia felnyögött, és ismét Karenre pillantott.
– Nem, Celia! – szólt rá keményen Liane. – Ezúttal eltévesztetted a címet. Egy érző szív maga is rájön az igazságra. És ha most megbocsátotok… még el kell intéznem néhány telefont. Colinnal felbontom az eljegyzést, és helyette inkább David Barronnal megyek vacsorázni. Tegnap többször is felkért, és könyörgött, hogy hadd találkozhasson velem. – Kihúzta magát, és elhagyta a szobát.

Celia szó nélkül követte, és Patricia halkan felsóhajtott:
– Milyen kellemetlen történet!
– Már megint túl finoman fogalmazol, Pat – jegyezte meg Rikki.
– Nekem így is érthető volt – válaszolta az asszony.
– Akkor neked kell felvilágosítanod – fordult a fiú Karen felé. – Mi történt?

Karen jelentőségteljes pillantást vetett Patriciára, majd így szólt:
– Ez nem tartozik rám.
– Á, tényleg? – meredt rá Rikki gúnyosan. – És azt akarod, hogy ezt el is higgyem?
– Bizonyítsd be egyszer az életben, hogy már elég érett vagy, és el tudod fojtani a kíváncsiságodat! – kérte Patricia. – Ha Karen tud is valamit, akkor sem fogja az orrodra kötni, és erre megvan az oka.
– Halleluja! – Rikki hevesen felpattant. – Ezer köszönet az illemtanóráért. Sajnos nem maradhatok, engem is szólítanak a befejezetlen ügyeim.

Sem Karen, sem Patricia nem bánta a távozását. Rengeteg megbeszélnivalójuk volt.

Liane látszólag jól viselte a szakítást. Azt meg nem láthatta senki, hogy hányszor zokogja álomba magát esténként. Colint soha többé nem hozták szóba. Guy, aki a felügyelőtanács elnöke volt, minden befolyását latba vetve elérte, hogy a fiút áthelyezzék a Sydneyben lévő irodájukba. A hírt Liane közönyösen fogadta.

A megrázkódtatás hatására hatalmas változáson ment keresztül. Az elkényeztetett kislány végre saját lábára állt, és kiélvezte újonnan megtalált szabadságát.

Egyik este azzal lepte meg a családot, hogy művészettörténetet fog tanulni, és diplomát is szerez belőle. Rikki, aki nagyon tehetségesnek tartotta a húgát, csak helyeselni tudott, miközben Celia elnéző mosollyal hallgatta.
– Na de drágám! A végén még beállsz itt nekünk valami feminista mozgalomba, és transzparensekkel rohangálsz fel-alá… Másfelől viszont, ha egy nőben megvan, ami igazán lényeges, akkor nincs szüksége semmi egyébre. Ha viszont nincs, akkor jobban is teszi, ha eltöpreng, hogy milyen egyéb adottságai vannak.
– És mi az igazán lényeges? – kérdezte Rikki, mintha nem értené, miről beszél az anyja. – Csupa fül vagyok, Celia.

Az asszony kék szeme gonoszul megvillant.
– Természetesen a női vonzerő – felelte. – Különös, hogy ezt éppen te kérdezed. Melyik férfi ne tartaná ezt lényegesnek?

Rikki szokatlan komolysággal válaszolt:
– Az igazi értékek sokszor rejtve maradnak a szemnek, és nem feltétlenül csak testi tökéletességet jelentenek. Például egy szempár akkor igazán magával ragadó, ha visszatükrözi tulajdonosa lelki szépségét. Az viszont, amelyik csak önmagát találja szépnek, minden vonzerőt nélkülöz.
– Jóságos ég! – kiáltott fel Celia. – Mióta csaptál fel alkalmi filozófusnak?
A folyosón megcsörrent a telefon, és Liane gyorsan felpattant. Hatalmas szeme várakozásteljesen csillogott.
– Ez David lesz – magyarázta, majd kisietett a szobából. Celia úgy bámult utána, mint aki már semmit sem ért.

Az est hátralévő részében lassan vánszorgott az idő. Celia undok megjegyzéseket tett mindenre, Guy szokatlanul hallgatag volt, Patricia pedig kétségbeesetten próbálta fenntartani legalább a harmónia halovány látszatát, de nem sok sikerrel. Semmi sem volt már olyan Belle Amberben, mint régen.

Amikor Mark bácsi megkérte, hogy játsszon nekik valamit, Karen szinte megkönnyebbülten ült le a zongora mellé. Patricia elhelyezkedett kedvenc foteljában, majd hátradőlt, és lehunyta a szemét. Celia mondott valamit Guynak, de végül kénytelen volt csendben maradni, mert a férfi minden figyelmét a muzsikának szentelte.

Karen egyik darabot játszotta a másik után, különböző zeneszerzők műveit. Celia szúrós tekintetéről tudomást sem vett. De akkor miért érezte mégis ilyen nyugtalannak magát?

Tíz perc sem telt bele, máris tudta a választ. Rikki, aki időközben felment a műtermébe, hogy elvégezze az utolsó simításokat Karen portréján, könnyes szemmel jelent meg a nappali ajtajában. Patricia vette észre elsőként.
– Mi történt, Rikki? – kérdezte rémülten.
– Mi történt? – ismételte a fiú kétségbeesetten. – Hogy mi történt? Ezt meg akartam mutatni nektek. – A háta mögül előhúzta Karen borzalmasan elcsúfított portréját. A barna ruhát hatalmas festékpacák pettyezték, és valaki ronda, sötét keretes szemüveget pingált Karen arcára, továbbá gyöngyös bodrokat festett természetes fürtjei helyére. A rombolás tökéletes volt. Egy hang sem hallatszott, a szobára riadt csend telepedett. A tettes iránt érzett harag összeszorította a jelenlévők szívét.

Rikki megsemmisülten gubbasztott az egyik fotelban. A csapás rettenetesen lesújtotta és megrázta. Karen odament hozzá, leült a fotel karfájára, és gyengéden simogatni kezdte reszkető kezét.
– Istenem, Rikki! – mondta kedvesen, aztán csak némán ült a fiú mellett.
– Hol van Philip? – csattant fel Celia, és bosszúszomjasan körülnézett. Patricia már ismerte ezt a tekintetet, és titokban intett Karennek, hogy inkább hallhasson. Nagyon jól tudta, hogy sógornője halálosan gyűlöli a lányt.

Karen azonban képtelen volt uralkodni magán.
– Mi köze ehhez Pipnek? – kiáltott fel magánkívül a dühtől.
– Azt hamarosan megtudjuk, drágám – nézett rá Celia lekezelően. – Mintha nem lenne elég szörnyű ez a helyzet a te akadékoskodásod nélkül is…
– Idehívom, Pipet – jelentette ki halkan Patricia, és felállt. – Habár szerintem ez teljesen felesleges.
– Micsoda sötét és mocskos éjszaka! – nyögött fel Rikki teátrálisan, majd ismét némaságba temetkezett.

Karen nem merte tovább vigasztalni. Celia undok gyanúsítgatásaira gondolt, és azon töprengett, hogyan tudja tisztára mosni Pipet. Ha nem sikerül, valószínűleg azonnal el kell menniük Belle Amberből.

Celia sem szólt többet, de félig haragos, félig győzelemittas arckifejezése mindent elárult. Mark bácsi szomorúan nézett maga elé. Kis kedvence meggyanúsítása talán jobban megviselte, mint a gyönyörű kép megsemmisülése.

Guy is hallgatott. Sejtette, hogy mi történhetett, de a világ minden kincséért sem adott volna hangot a véleményének. Túlságosan a vérében volt már, hogy hagyja ellenfeleit vergődni a saját csapdájukban, és csak a végén – az összes tény birtokában – csapjon le rájuk.

Pár perccel később Patricia visszatért Philippel együtt. A gyerek hálóköntöst viselt pizsamája fölött, és látszott, hogy futólag meg is fésülködött. Már aludt, de éber tekintete elárulta, hogy teljesen átérzi a helyzet komolyságát. Patricia kezét elengedve odafutott a nővéréhez.
– Mi a baj, Karo?

Karen kisimította öccse homlokából a sötét fürtöket, de nem találta meg azonnal a megfelelő szavakat. Ezt Guy rögtön ki is használta, és kezébe vette a helyzet irányítását.
– Hagyd, hogy ezt én intézzem, Karen! – kérte a férfi, és magához intette Philipet.
– Most kérdezek valamit, fiam, és meg kell mondanod nekem az igazat. Érted?
– Igen, Guy bácsi – válaszolta Philip, nyíltan a nagybátyja szemébe nézve.
A férfi letérdelt, hogy egy vonalban legyen az arca a gyerekével.
– Tudsz arról a képről, amelyet Rikki festett Karenről, hogy egy kiállításon elnyerhessen vele egy díjat?
– Természetesen – felelte a kisfiú csodálkozva. – Néhányszor még azt is megengedte, hogy nézzem festés közben.
– Tessék! Nem megmondtam? – sikoltott fel Celia, de Guy egyetlen pillantással rendre utasította.
– Hozzáértél valaha is?

Philip előbb elvörösödött, majd falfehér lett az arca.
– Soha, Guy bácsi!
– Mikor voltál utoljára a műteremben?
– Ma – mondta Philip őszintén. – Bekopogtam, mert Rikki segítségére lett volna szükségem. Tudod, én is szoktam festeni. Rikki nem szólt, de néha máskor sem szokott. Olyankor egyszerűen csak tovább kell kopogni. Amikor azután sem válaszolt senki, óvatosan benyitottam, és megláttam a képet. Ott volt az állványon. Messziről megcsodáltam, aztán bezártam a műterem ajtaját. Rikki távollétében semmiképpen sem akartam bemenni.
– És rövid ottléted alatt egészen biztos, hogy semmihez sem nyúltál hozzá?
– Nem, Guy bácsi! – Philip sötét szeme dacosan elkeskenyedett. – És tudd meg, hogy én soha nem hazudok! Kérdezd meg Karent, ha nekem nem hiszel!
– Hiszek neked, fiam – egyenesedett fel Guy. – Visszamehetsz aludni.
– Nem akarod nekem elmondani, hogy mi történt? – kérdezte Philip. – Különben képtelen lennék elaludni.
– Dehogynem – bólintott Guy. – Karen, megmutatnád a képet az öcsédnek?

A férfi hangja elárulta, hogy szilárdan hisz a fiú ártatlanságában, így Karen vonakodva, de teljesítette a kérését.
– Jaj, Karo! – kiáltott fel Pip szomorúan. – Mit tettek a képeddel? Ugye nem hiszed, hogy én képes lennék ilyesmire?
– Nem, kincsem! Dehogy! – Karen ismét lefordította a képet, majd az ölébe vette Philipet. Szégyellte magát, mert egy röpke pillanatig maga is kételkedett a gyerek ártatlanságában.
– Gyerünk az ágyba! – adta ki a parancsot Guy. – Én majd megoldom ezt az ügyet.

Alig hagyta el a helyiséget Philip, Celia sziszegő viperaként támadt sógorára.
– Csak nem vagy olyan ostoba, hogy elhiszed, amit a kölyök mond? Hiszen épp most ismerte el, hogy ő járt utoljára a műteremben.

Guy olyan átható tekintettel mérte végig az asszonyt, hogy az védekezően összébb húzta magát.
– Bevallotta, hogy ott járt, de nem ő volt az utolsó. Az évek során jól megtanultam, hogyan lehet az arcokból olvasni, és tudom, hogy nem hazudott. Te magad is láthattad, mennyire megdöbbent. Szereti a nővérét. Amikor meglátta, hogy eltorzította valaki a testvére arcát, undor töltötte el. Egyébként is túl értelmes, hogy ilyen aljas dolgot műveljen. Szégyellem, hogy akár csak egy pillanatig is kételkedtem az ártatlanságában.
– Akkor nincs mit mondanom – sziszegte Celia magánkívül. – Soha nem hittem volna, hogy megvéded, és tisztára mosod azt a kis csirkefogót! Sajnálatos, hogy nem intézhetem ezt a dolgot a saját belátásom szerint. Szegény kicsi fiam… neki kell megfizetnie ezért a gyalázatos tettért.
– Az ég szerelmére, anya! – Rikki elutasítóan emelte fel a kezét. Ösztönösen el akarta kerülni, hogy eszközként használják ebben a vitában.
– A fiú nagyon dörzsölt – kötötte az ebet a karóhoz Celia. – Ezt mindenki láthatta, amikor belépett ebbe a szobába.
– A gyerekek elképesztően okosak – válaszolta Guy jeges nyugalommal. – Azt hiszem, te ezzel soha nem voltál tisztában. – Rikkihez fordult. – Mit szólsz ehhez?
– Inkább ültessenek izzó szénre, mint hogy beszélnem kelljen róla, mit érzek most! – kiáltott fel a fiú kétségbeesetten.

Guy elgondolkozva nézett rá.
– Az összes bajra van megoldás, ha az ember eléggé elszánt – mondta végül lassan. – Akaraterő kérdése minden.

Celia feszült figyelemmel és tőle meglehetősen szokatlan elővigyázatossággal követte nyomon a rövid szóváltást. Ez megdöbbentette Karent, majd hirtelen minden megvilágosodott előtte. Úgy gondolta, hogy most már tudja, mi az igazság.

Kábultan rogyott le az egyik fotelba. Az irigy és féltékeny emberek nem bírják elviselni a vereséget. Mindenáron megtorolják vélt vagy valós sérelmeiket. De mit nyerhetett Celia azzal, hogy megfosztotta Rikkit az első igazi nagy lehetőségtől?

Mark bácsi nehézkesen felemelkedett a helyéről.
– Ha megbocsátotok, most visszavonulnék a szobámba. Hirtelen rettenetesen öregnek érzem magam.

Patricia odalépett hozzá, karon fogta, és az ajtóhoz kísérte. Amikor elhaladt Karen előtt, olyan kétségbeesett pillantást vetett rá, hogy a lány komolyan aggódni kezdett Belle Amber jövője és békéje miatt.

De Guy ott volt, és ott is maradt. Megállt a szoba közepén, majd hangosan és érthetően elkezdett idézni Thomas Wolfe-tól:
– „Ha az ember tehetséges, de nem kezd semmit vele, akkor elbukott. Ha van tehetsége, de csak részben használja ki azt, akkor csak részben mondott csődöt. Aki tehetséges, és megtanulja, hogyan használhatja ezt az adományt, csodás győzelmet arat, és olyan boldogságot él át, amely csak keveseknek jut osztályrészül.”

Senki nem moccant. Még Rikki sem. Csak állt, és megigézve nézte Guy arcát, amely elszántságot és bizakodást tükrözött. Apró lángocskák táncoltak sötét szemében, és amikor tovább beszélt, csak úgy áradt belőle az energia.
– Őstehetség vagy, Rikki, és nagyon sajnálatos, hogy az édesapád ezt nem érhette meg. Van azonban egy tulajdonságod, amelyet tőle örököltél… és ez a kivételes intelligenciád. Tudom, hogy végül megtalálod majd a megoldást.

Rikki mélykék szemében könnyek csillogtak.
– Guy – kezdte remegő hangon –, lehet, hogy soha nem fogod ezt hallani tőlem még egyszer, de nagyon csodállak és szeretlek.

A vallomás után kiviharzott a szobából. Celia felnevetett. Magas hangja hamis rikácsolásként visszhangzott Karen érzékeny fülében.

10. FEJEZET
Eltelt a nyár, és látszólag semmi sem zavarta meg a felszínes harmóniát. A Havilland-díjat kiosztották, de Richard Amber egyetlen művet sem nyújtott be. A kétezer dolláros nyereményt pedig egy huszonhat éves fiatal festő kapta meg az egyik szomszédos államból. Rikki fáradságot nem kímélve próbálta megtisztítani és helyreállítani a portrét, de az eltorzított arccal sajnos már nem lehetett mit kezdeni.

Amikor néhány héttel később kiírták a Statton-Logan pályázatot a legeredetibb olajfestmény kategóriában, Rikki semmi érdeklődést nem mutatott.
– Jó vagyok, de annyira azért nem – jelentette ki nagy vállvonogatás közepette.

Talán már elfelejtette Guy biztató szavait, vagy legalábbis úgy tett, mintha elfelejtette volna. Karen úgy érezte, nem ő a megfelelő ember arra, hogy erre felhívja a fiú figyelmét. Teljesen tanácstalan volt, nem tudta, mit tegyen.

Philip a nyári nap melegétől lebarnulva ismét iskolába járt. Karen mindennap elvitte, és haza is hozta az új kocsijával. Nem akarta, hogy ebben a hőségben a buszon kelljen nyomorognia.

Celia egyre pimaszabbul és erőszakosabban viselkedett vele, de ő úgy tett, mint akinek ez fel sem tűnik, egyre jobban elbizonytalanítva ezzel az asszonyt. Celia terve, hogy addig idegesíti, amíg az egész család előtt ki nem kel magából, csúfos kudarcot vallott. Karen megtanulta a leckét, és néha azzal vigasztalta magát, hogy Celia mellett biztosan soha nem fog unatkozni.

Guyra igyekezett minél kevesebbet gondolni. Szerette a férfit, és szerelmének ereje megrémisztette. Korábban mindig próbált más nevet találni érzéseire, de időközben már rájött az igazságra. Amikor Guy belépett a szobába, a szíve azonnal hevesebben kezdett verni, és amikor a telefonban meghallotta mély, meleg hangját, azonnal érezte, milyen szoros kötelék fűzi a férfihoz.

Liane szintén sokat tanult a nagy csalódásból. Találkozgatott Dávid Barronnal, és néha Karen és Rikki is csatlakozott hozzájuk. Partikra jártak, vagy beültek valahová vacsorázni, esetleg megnéztek egy-egy balettelőadást. Hasonló korúak voltak, és még ha nem is mindnyájukat ugyanazok a dolgok érdekelték – David például ki nem állhatta a balettet –, a fiatalság derűlátása mindegyikükben megvolt.

A szüret közeledtével egyre idegesebb lett mindenki. Késő nyári zivatartól tartottak, amely akár jégesőt is hozhat, megsemmisítve ezzel az érett termést. Eddig még minden jól alakult, de ahogy Mark bácsi mondta, ez még nem garancia semmire.

Február végén minden fajtából mintát vettek, kisajtolták, és megvizsgálták a cukor- és savtartalmát. A család megbeszélést tartott a főigazgatóval, de mindannyian Guy véleményére vártak. Izgalmas és feszültséggel teli időszak volt, főleg Karen és Philip számára, akik amióta visszatértek Belle Amberbe, életük első szüretje elé néztek.

Karennek minden reggel egyre nagyobb erőfeszítésébe került rávennie az öccsét, hogy elmenjen az iskolába. A kisfiú egy idő után rosszullétet és gyomorfájást tettetett, amíg Guy meg nem ígérte neki, hogy semmiről sem fog lemaradni, mert ő majd időben szól neki' a szüret kezdetéről.

Úgy tűnt, hogy Belle Amberben megállt az idő…

A keleti horizont előbb halvány rózsaszínűvé változott, majd megjelent a nap is. Karen visszahajtotta a takarót, nagyot nyújtózott, majd kiugrott az ágyból.

Csodaszép volt a reggel, egy eseménydús nap ígéretével kecsegtetett. Megjelentek az első aranyszegélyű felhők az égen, és pontosan olyanok voltak, mint a játszadozó vízilovak. Karen kitárta az ablakot, hogy jobban szemügyre vehesse a pompás látványt. Hollófekete hajával, tekintetét az égnek emelve úgy állt ott, mint egy megelevenedett festmény.
– Megzavarhatom ezt a gyönyörű csendéletet?

Karen ijedten pillantott le. Alatta egy japán juhar ezüstösen csillogó lombkoronájával játszott a reggeli szél. Guy a mélyen lelógó ágak alatt állt, és a leveleket könnyedén félrehajtva, mosolyogva nézett fel rá.
– Már éppen készültem, hogy kavicsokat dobáljak az ablakodra, és régi szokás szerint úgy ébresszelek, de te gyorsabb voltál nálam. Olyan vagy, mint egy gyönyörű madár, amely a szárnyait kitárva éppen eltűnni készül a messzeségben.
– Mondani akartál valamit? – kérdezte a lány halkan.
– Öltözz fel, és gyere le… De siess ám, mert különben magam megyek érted! – Guy végignézett a ház falát beborító kúszónövényen, amely egészen a lány ablakáig ért. – Úgy nézem, ezek az indák elbírnák a súlyomat.
– Mindjárt megyek.

Karen a fürdőszobába sietett. Gyorsan fogat mosott, majd hideg vízzel megmosta az arcát, miközben szemügyre vette magát a tükörben. Gyorsan megfésülködött, majd úgy döntött, hogy nem festi ki magát. Nem sokat körülményeskedett. Vékony vászonruhát vett fel, amely keleti mintájával nagyszerűen illett a színpompás reggel hangulatához.

Guy már várt rá, és amikor megpillantotta, tekintete megtelt csodálattal.
– Úgy nézel ki, mint egy egzotikus táncosnő!

Karen képtelen volt leplezni izgatottságát. A férfi elől nem volt menekvés. Olyan jó volt itt kint vele, olyan csendes és titokzatos, maga a csoda! Mélyen magába szívta a balzsamos reggeli levegőt, és felragyogott az arca.
– Remélhetőleg nem nézel úgy minden férfira, mint ahogy rám ebben a pillanatban – jegyezte meg Guy.

Karen szívverése azonnal felgyorsult.
– Egyetlen hozzád fogható férfit sem ismerek – válaszolta a lány, majd végigszaladt az úton, le egészen a nyárfákig, amelyek karcsún törtek a ragyogó ég felé.

Időre volt szüksége, hogy hozzászokjon Guy jelenlétéhez és a túláradó érzelmekhez, amelyeket kiváltott belőle. A szél szinte repítette, a férfi mégis gyorsan utolérte.
– Meddig akarsz még futni előlem? – kérdezte, miközben kisimította az arcából szélfútta fürtjeit. Kézen fogta a lányt, és kezdeti vonakodásával mit sem törődve elindult vele a szőlőhegyek irányába.

Karen rá sem mert nézni, pedig már régóta várt erre a pillanatra. Némán lépdelt mellette, és tudta, hogy ő az élete értelme.

A táj teljes pompájában bontakozott ki előtte, és úgy érezte, mintha most először látná. A lankák fényben úsztak, minden friss volt, és valahogy furcsán ismeretlen. Amikor az egyik fennsíkon Guy megállt és átkarolta, ő engedelmesen simult a karjába, miközben a férfi az alattuk elterülő szőlőteraszokat mutogatta neki.
– Te vagy ma számomra a természet egyik legszebb ajándéka – mondta Guy rekedten, majd leszedett egy fürtöt az egyik sauvignon-tőkéről. – Hagyd szétomlani a szádban, és figyeld az ízeket! A friss héjból kiolvashatod a majdani bor minden lényeges tulajdonságát. Néha évekig kell érlelni a bort, hogy visszanyerhessük ezt a különleges zamatot. Próbáld csak ki!

Karen készségesen engedelmeskedett. A szőlő leve valóságos ajándék volt az ízlelőbimbóinak, és megbizsergette, amikor lenyelte. Lelkesen ismételte meg a kísérletet egy újabb szemmel. Guy közben le sem vette róla a tekintetét. Félig vidáman, félig elnézően, de gyengéd figyelemmel kísérte minden mozdulatát.

Amikor az összes szem elfogyott, Karen eldobta a megkopasztott fürtöt, és a szoknyájába törölte a kezét. Mosolyogva nézett fel Guyra. Ugyanaz a forró vágyakozás kerítette hatalmába, mint amit egyszer régen, az első estélyen érzett.

Lehunyt szemmel közelebb hajolt a férfihoz, és az mohón lecsapott a csábosán felkínált borízű ajakra.

Aznap kezdődött a szüret.

Már az első nap belevágtak a munka sűrűjébe, és Karennek este nem került nagy erőfeszítésébe lefektetni Philipet, aki a fáradtságtól már alig állt a lábán. Hogy még tökéletesebb legyen az élmény, Mark bácsi tett néhány pénzérmét egy borítékba, amelyen Philip neve állt, így a kisfiú élete első fizetésével a párnája alatt hajthatta álomra a fejét.

Aznap este szokatlanul csendes volt a ház. Guyt üzleti ügyei a városba szólították, és csak késő estére várták vissza. Liane és Rikki pedig megmagyarázhatatlan módon még elég energiát érzett magában, hogy elmenjen egy partira.

Miután a testvérek elindultak, Karen lement a nappaliba, és letelepedett a zongora mellé. Szerette volna valami könnyed dallammal kiűzni magából a nap kellemes feszültségét. Éppen bele akart kezdeni egyik kedvenc szerelmes dalába John Lennontól, amikor durván félbeszakították.
– Egy kislány a zongoránál… Milyen bájos látvány! Soha nem unod meg?
Celia állt az ajtóban. Nagyon csinos és nőies volt, de rendkívül veszélyesnek látszott.
– Jó estét! – üdvözölte Karen visszafogottan. – Nem is tudtam, hogy itthon vagy.

Az asszony felnevetett, és közelebb lépett.
– Többnyire eltűnök a szüret idején. Az a rengeteg ember, aki ilyenkor itt nyüzsög és gondoskodást igényel… Az ember idegennek érzi magát a saját házában. – Hevesen gesztikulált gyűrűkkel megrakott, törékeny ujjaival, amiből Karen arra következtetett, hogy nagyon sokat ihatott. Emellett szólt az is, hogy méregdrága stóláját egyszerűen maga után húzta a földön.

Karen lezárta a zongorát és felállt, hogy elmenjen, de Celia nem engedte.
– Beszélni akarok veled. – Leült a hintaszékbe, amely a kedvenc helye volt, és hátrahajtotta a fejét. – Mióta is vagy már itt?
– Hat hónapja – felelte Karen, akinek szörnyen ismerős volt ez a jelenet.
– És mi mindent elértél ez alatt az idő alatt! – folytatta az asszony alattomosan. Közben szándékosan nem nézett a lányra, nehogy a tekintete elárulja.
– Nem értem, mire célzol.
– Nem? – Celia hangja egy csapásra megváltozott. – Elidegenítetted tőlem a gyermekeimet! Ne is tagadd! Ma már mindkettő a maga útját járja, és az anyjukkal fikarcnyit sem törődnek. De ez engem nem igazán érdekel. Valaki más viszont nagyon is. – Az asszony felegyenesedett. Úgy ült ott, mint valami törékeny meisseni porcelánfigura. – Ha csak rád nézek… Megértem, miért vonzódik hozzád. Fiatal arc és test, ráadásul azokba az elegáns ruhákba csomagolva, amelyeket ő vett neked… – Hidegen és kegyetlenül felnevetett. – Mondd csak, kedvesem, mivel fizettél mindezért?
Karen csak undort érzett.
– Részeg vagy. Nem hallgatlak tovább.
– De, meghallgatsz! – csattant fel Celia élesen. – Ülj le! Amikor veled egyidős voltam, el sem tudtam képzelni, hogy egyszer majd betöltöm a harmincat. Amikor aztán betöltöttem, semmi különbséget nem éreztem. Nem is festettem másképp, de lassan kezdett gyengülni a vonzerőm, ami a lehető legnagyobb csapás egy olyan nő számára, mint én. Már negyven múltam, és borzalmas éveknek nézek elébe. Jóságos isten… negyven év! – Előrehajolt. – Mit gondolsz, meddig tudom még megőrizni a testem fiatalosságát? A küzdelembe lassan belerokkanok.

Karen érezte, hogy mondania kellene valamit.
– Celia, kérlek, ne izgasd fel magad!
– Neked, gyermekem, Mrs. Amber vagyok! – Celia felpattant, egy kicsi, kínai lakkdobozból elővett egy cigarettát, és rágyújtott. Közben megingott és elsápadt, ezért gyorsan visszaült. – Szörnyű estém volt.

Karen hallgatott, mert nem akarta felingerelni.
– Az idő elleni küzdelemben minden nő csak vesztes lehet. Ebből a szempontból mind egy csónakban evezünk. Amikor kislány voltam, az apám mindig azt mondta: az ember legnagyobb baja az, hogy állandóan a csillagok felé tör. Soha nem felejtem el.

Celia hisztérikusan felnevetett. Karen ijedten rándult össze.
– Stephen! Istenen… a csillagok! Igen, elég sokáig tartott. Ne nézz így rám! A te apádra céloztam. Nagyon vonzó volt. Erős jellem, egyetlen aprócska hibával… Hosszú éveken át viszonyt folytatott Pattel. A drága, erkölcsös sógornőmmel. És Eva semmit sem vett észre. Érted? A zsarnoki, féltékeny és önző Eva semmiről sem tudott, pedig minden az orra előtt zajlott. Hát nem mulatságos?

Karen érezte, hogy egyre jobban hatalmába keríti a rosszullét. Hirtelen minden értelmet nyert. Az apja katasztrófával végződő menekülése, az örök gyász Patricia szemében és az anyja engesztelhetetlen gyűlölete az Amberek iránt… De tudnia kellett a dologról. Valaki ugyanis felnyitotta a szemét.
– Te mondtad el az anyámnak, igaz?

Celia még csak nem is vette a fáradságot, hogy tagadjon. Helyette különös mosollyal így szólt:
– Tudod mit? Már nem is gyűlöllek. Olyan tragikus a tekinteted. Időközben annyira megszeretted Patet, és mégsem maradhatsz itt ezek után! El kell hagynod a házat. Nem élhetsz tovább egy fedél alatt az apád szeretőjével…
– Mindig tudtam, hogy gonosz vagy, Celia, de az ördögi aljasságod még engem is megrémít – lépett be Patricia a nappaliba, és megállt az ajtó mellett. Szörnyen sápadt volt, még az ajka is vértelennek tűnt. – Nem hagysz nekem más választást… Meg kell kérnem téged, hogy hagyd el ezt a házat!

Celia megvetően elmosolyodott.
– Miket hordasz itt össze, Pat? Elhagyni a házat? Én? A ház Guy tulajdonában van, és ebbe azért neki is lesz némi beleszólása. Mindig is gyűlöltél, nemde? Csak azt ne hidd, hogy nem vettem észre.
– Beteg vagy, Celia. Jobb lenne, ha felmennél a szobádba.

Karen ránézett az asszonyra, aki egykor olyan sokat jelentett az apja számára, és hirtelen nagyon különös dolog történt. Rájött, hogy nem érdekli. Ha az apja szerette Patet, ahhoz senkinek semmi köze. Hiszen ő is nagyon kedveli. És sem Patricia, sem az apja nem okozott volna soha szándékosan fájdalmat az anyjának.

Pat Karen tekintetét kereste.
– Fáj, hogy így kellett megtudnod. Magam meséltem volna el, de nem sejtettem, hogy valaha is bárki szóba hozza még egyszer a régi időket. Szerettem az apádat, és utána már nem volt helye más férfinak az életemben. Az esküvője előtt egy héttel találkoztunk. Eva kedvéért jöttem haza Európából, hogy a nyoszolyólánya lehessek. Azonnal egymásba szerettünk Stephennel, és bár ez az érzés az évek során csak erősebb lett, soha nem léptük át a határt. Erre akár meg is esküszöm neked. Eva az unokatestvérem volt, vakon bízott bennem. Most már tudom, mi történt azon a végzetes éjszakán. Évát gyilkos féltékenység fogta el, és olyan dolgokat mondott, amiket egyikünk sem tudott elfelejteni. Utána ő és az apád csendben és feltűnés nélkül távozott. Azon az estén szenvedtek balesetet. És tudom, hogy baleset volt, mert az apád soha nem hagyta volna el önként a gyermekeit. Ahhoz túlságosan szeretett mindkettőtöket. – Patricia ismét Celia felé fordult. – De te természetesen teljesen másként adtad elő a történetet, ugye? Akkor Evának, most pedig a lányának. Miért tetted, Celia? Mindenképpen fájdalmat akartál okozni? Azt akartad, hogy mi is szenvedjünk? Richard nem sokkal korábban halt meg… Talán nem voltál teljesen önmagad.

Celia felállt.
– Azt hiszem, mégis inkább felmegyek a szobámba. Untatsz, Pat. – Amikor elhaladt Karen előtt, még megállt, és odasziszegte neki: – Ne kerülj az utamba, kedvesem! Azt nagyon megkeserülnéd!

Karen megremegett a szavakból kicsendülő halálos fenyegetés hallatán.
– Őrült vagy! – jelentette ki hangosan és érthetően. – Guy soha nem érné be egy ilyen közönséges nővel. Te nem vagy egyéb egy kimázolt, hideg porcelánbabánál, akinek a gonoszságát mindenki ismeri. Ő különbet érdemel.

Celia magánkívül felordított, majd megragadott egy kis bronzszobrot, hogy végső csapást mérjen vele ellenfelére. Siralmas állapotában azonban nem sikerült a célzás, és Karen feje helyett egy gyönyörű Ming korabeli vázát talált el, amely azonnal ezer darabra tört.

Patricia fenyegetően tornyosult fölé.
– Ki innen!
– Ne fenyegess engem, Pat! – húzta összébb magán a stóláját Celia. – Csak az idődet pazarolod vele. Nekem csak egy ember parancsolhat, és az nem te vagy. Amint Guy hazaér, tárgyalok vele erről a kis boszorkányról. Velem senki nem beszélhet így. Ezért még megfizet!

Sem Karen, sem Patricia nem törődött az újabb kitöréssel. Amint magukra maradtak, elkezdték felszedegetni a cserepeket.

Amikor órákkal később Guy hazatért, Celia volt az első, aki üdvözölte. Karen is észrevette a Jaguár fényszóróit. Elhagyta a szobáját, és csendesen a lépcsőhöz lopakodott, hogy észrevétlenül lemehessen az előcsarnokba.

Guy éppen akkor lépett be az épületbe. A kristálycsillár fénye megcsillant sötét haján. Celia alig néhány lépésnyire állt tőle egy kékeszöld, már-már földöntúlinak tetsző pongyolában.
– Guy – szólalt meg a tőle megszokottnál nyersebb hangon. – Már régóta várok rád. Nagyon ideges vagyok…
– Mi a baj, kedvesem? – nézett rá a férfi aggodalmasan.

Celia odalibegett hozzá, majd megragadta a zakója hajtókáját. Gyöngyházfényű körme valósággal világított a sötét anyagon.
– Feltétlenül beszélnem kell veled. Jaj, Guy, ha tudnád, milyen boldogtalan vagyok! – A férfi mellkasára hajtotta a fejét, és nem mozdult.
– Celia! – Egy pillanatra úgy tűnt, mintha a férfi meg akarná csókolni, de aztán csak gyengéden a vállára tette a kezét. – Gyere, a könyvtárban zavartalanul beszélgethetünk.

Karen megvárta, amíg bezárul mögöttük az ajtó, majd lerohant a lépcsőn. Maga is csodálkozott, milyen magabiztosan mozog, de tudta, hogy el kell hagynia a házat. A helyzete itt már tarthatatlanná vált.

A Toyota még a feljárón állt. Karen beszállt, és ebben a pillanatban alábbhagyott páni kétségbeesése is. Veszített, ennyi volt az egész. Fogja Philipet, és visszaköltöznek Melbourne-be. Kemény élet vár rájuk, de majdcsak boldogulnak, mint oly sokan a családjukból.

Kihajtott a hatalmas kapun, és a város felé vette az irányt. Egy nap elég volt, hogy gyökeresen megváltozzon az élete. A reggeli sétára gondolt, és arra, amit Guyjal átéltek a szőlőben… A csókra…

Guy! – sikoltotta egy hang a fejében. Guy, könyörgök, segíts nekem!

A szél besüvített a lehúzott oldalablakokon, és ő egyre gyorsabban hajtott. Valahol itt történt az apja számára halálos baleset. Vajon pontosan hol? Talán ennél az éles kanyarnál? Istenem, még soha nem vezetett éjszaka!

Ösztönösen csökkentette a sebességet. Philip boldogtalan lenne, ha ő balesetet szenvedne. Mihez is kezdene nélküle? Hiszen ők egy csapat, összetartoznak. Könnyek szöktek a szemébe, és pislogni kezdett, nehogy sírva fakadjon. Tulajdonképpen mi keresnivalója van itt éjszaka, egyedül? És hová menekül? Senkihez sem fordulhat, hiszen nincs senkije.

Egy perccel később egy másik autó fényszórói bukkantak fel mögötte. Gázt adott, de hiába. A másik gyorsabb volt nála. Megelőzte, és elállta az útját. Karen-nek fékeznie kellett, ha el akarta kerülni az ütközést.

Jaj, ne! – gondolta, miközben arra várt, hogy a magas, erős alak a fényszóró elé álljon. Hirtelen kiszállt belőle minden erő, és kezét az arca elé kapva keservesen zokogni kezdett.
– Karen!

Guy hangja olyan furcsán csengett, hogy a lány alig ismert rá. A férfi feltépte a kocsi ajtaját, beült mellé, és szorosan magához ölelte. Karen hevesen ellenkezett, sírt és kiabált vele, rá sem akart nézni. Amikor dulakodás közben a férfi keze a mellére tévedt, megragadta és erősen a szívéhez szorította:
– Ezt teszed velem, valahányszor a közelemben vagy! – kiáltott rá. – Érzed, milyen hevesen ver? Jaj, Guy! Segíts nekem!

A férfi minden eddiginél szorosabban ölelte, és becézgetni kezdte. Mozdulataiban volt valami nyers vadság, de ez csak még inkább meggyőzte Karent érzelmei őszinteségéről és mélységéről. Már nem ellenkezett, lágyan és odaadóan simult a karjába, abban a biztos tudatban, hogy a férfi is szereti.
– Ó, Guy! – suttogta, miközben a vállára hajtotta a fejét.
– Nézz rám, Karen – kérte a férfi –, és valld be, hogy szeretsz!
– Hiszen amióta az eszemet tudom, szeretlek!
– Amint elintéztem a szükséges formaságokat, összeházasodunk – vett mély lélegzetet Guy. – Csak magamnak akarlak. Szeretlek, Karen… te vagy a mindenem! – Csókokkal halmozta el a lányt. – Ha tudnád, milyen régóta várok rád…
– És Celia?
– Ő soha nem fog megváltozni – válaszolta a férfi rövid hallgatás után. A felkelő hold ezüstös fénnyel árasztotta el a szőlőhegyek lankáit. – Ha Richard életben marad, talán minden másként alakul. Nagyon szerette a férjét, és a halála indította el a lejtőn. Próbáltam kedves lenni hozzá, hiszen a bátyám özvegye, de számomra ezen kívül soha nem jelentett többet. Mindannyian jók voltunk hozzá… Richard kedvéért. Pat sem panaszkodott rá soha egy szóval sem. Szegény… Néha azt kívánom, bárcsak panaszkodott volna! – A tenyerébe fogta Karen arcát. – Ezentúl nem lesz gondod Celiával. Tudja, hogy összeházasodunk.
– Megmondtad neki? – meredt rá döbbenten a lány.
– Nem, szívem. Celia az a fajta nő, aki megérzi az ilyesmit. De ne félj, már nem bánthat téged!
– Akkor ne is beszéljünk róla! – mondta Karen, és közelebb húzta magához Guy fejét. A hosszú pilláin ülő könnycseppeken megcsillant a hold fénye.

Hat héttel később Richard Amber kapta meg a Statton-Logan díjat a legeredetibb portré kategóriájában. Az anyjáról készített egy képet, pontosabban egy tanulmányt.

A festmény sem Celia, sem a barátai tetszését nem nyerte el. Szörnyen modern volt, és az asszonyt alig lehetett felismerni a kissé groteszk porcelánbabában.

Karen első pillantásra látta, hogy a műalkotás zseniális pszichológiai tanulmány.

A menyasszonyáról készült festményért Guy minden pénzt megadott volna Rikkinek, ha épen marad. A kép Belle Amber csarnokát díszítette volna az ősök képmása mellett. Celia portréja kapcsán ez a kérdés érthető módon szóba sem került…


